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	Mým obdivuhodným, nádherným dětem, 

	Beatrix, Trevorovi, Toddovi, Nickovi, 

	Samovi, Victorii, Vanesse,

	Maxxovi a Záře, 

	kteří jsou radostí mého života, hudbou mé duše, 

	potěšením mých dnů!

	Jsem neuvěřitelně šťastná a požehnaná, 

	že vás mám!

	 

	S láskou maminka / D. S.

	 


1

	Vestibul hotelu Vendôme na Východní 69. ulici v New Yorku působil dojmem vytříbené elegance a naprosté dokonalosti. Černobíle kostkovaná mramorová podlaha se skvěla čistotou. Sotva venku sprchlo, ihned ji pokrývali červenými běhouny. Štukové římsy na stěnách působily majestátně a obrovský křišťálový lustr, který tu visel, připomínal ty nejkrásnější evropské paláce. Hotel byl mnohem menší než jeho předloha, která byla inspirací pro zdejší vybavení, leč světaznalý cestovatel rozpoznal, že se nápadně podobá pařížskému Ritzu, kde majitel hotelu Vendôme dva roky pracoval jako zástupce ředitele, když sbíral zkušenosti v nejlepších podnicích v Evropě.

	Hugues Martin byl čtyřicetiletý absolvent proslulé a uznávané École Hôtelière v Lausanne ve Švýcarsku a jeho snem bylo vlastnit hotel na horním východním Manhattanu. Doposud nemohl uvěřit, že ho potkalo takové štěstí a že všechny události, které se před pěti lety odehrály, do sebe tak hladce zapadly. Jeho otec, švýcarský finančník, a stejně tak jeho konzervativní matka byli zdrcení, když jim oznámil, že chce jít na hotelovou školu. Pocházel z rodiny bankéřů a ta se domnívala, že řídit hotel nebo v něm pracovat je kariéra nevalné pověsti, a dali svůj rozhodný nesouhlas synovi najevo. Udělali všechno, co bylo v jejich silách, aby mu to rozmluvili, ale mamě. Po čtyřech letech na škole v Lausanne odešel na praxi a posléze zastával i význačné pozice v hotelu Du Cap v Cap d’Antibes, v Ritzu v Paříži a v Claridge’s v Londýně. Krátce pracovně pobýval dokonce i v proslaveném hotelu Peninsula v Hongkongu. Během té doby došel k závěru, že pokud někdy bude mít vlastní hotel, chtěl by ho někde ve Spojených státech.

	Hugues pracoval v Plaze v New Yorku, než ji zavřeli kvůli celkové rekonstrukci, a domníval se, že od jeho snu ho dělí ještě nekonečně dlouhý čas. Pak to přišlo. K prodeji byl nabídnut hotel Mulberry, malý omšelý hotýlek, který už léta upadal a který nehledě na vynikající polohu nikdy nepatřil mezi elegantní podniky. Když se o tom Hugues doslechl, dal dohromady všechny své úspory, vzal si všechny možné půjčky, které jen mohl v New Yorku i ve Švýcarsku získat, a využil i slušné dědictví po rodičích, jež původně odložil stranou, a investoval. Všechny jeho finanční zdroje mu koupi hotelu nakonec umožnily, a zbytek pokryla hypotéka. Hugues mohl Mulberry koupit a provést nezbytnou rekonstrukci, která trvala dva roky. A tak se zrodil hotel Vendôme, a to k velkému překvapení obyvatel New Yorku, z nichž většina tvrdila, že si nikdy neuvědomili, že na tomhle místě vůbec nějaký hotel stojí.

	Ve dvacátých letech sloužila budova jako malá soukromá nemocnice, která se ve čtyřicátých letech proměnila v hotel s bezútěšně nevkusným interiérem. Zato po poslední rekonstrukci byl každičký centimetr hotelu přepychový a služby dokonalé. Hugues přivedl do své dnes už vyhlášené restaurace kuchaře z celého světa. Její ředitel byl jedničkou ve svém oboru a všichni se shodovali, že i jídlo od pokojové služby je vynikající. Hotel sklidil obrovský úspěch hned první rok a pokoje teď byly zamluvené na měsíce dopředu, přičemž rezervace přicházely od návštěvníků z celého světa, a prezidentské apartmá bylo nejnoblesnější v celém New Yorku. Hotel Vendôme byl hotový klenot s nádherně zařízenými apartmá, pokoji s krby, štukováním a vysokými stropy. Okna hotelu směřovala na jih, takže většina pokojů byla slunných. Hugues vybral ten nejkrásnější porcelán, křišťál, textilie a tolik starožitností, kolik si jen mohl dovolit, jako třeba lustr do vestibulu, který vydražil v Ženevě na aukci Christie’s. Lustr pocházel z francouzského zámku poblíž Bordeaux a byl v naprosto perfektním stavu.

	Hugues vládl svému hotelu o sto dvaceti pokojích se švýcarskou precizností, milým úsměvem, ale železnou rukou. Jeho zaměstnanci byli diskrétní a osvědčení, měli pozoruhodnou paměť na hosty a přesně si pamatovali každé důležité přání a žádost, jež významní hosté za svého pobytu projevili. To proměnilo v uplynulých třech letech hotel Vendôme v nejoblíbenější malý hotel v New Yorku. Jakmile člověk vstoupil do vestibulu, ihned poznal, že je na výjimečném místě. U otočných dveří stál mladý hotelový sluha v uniformě inspirované oblečením, jaké nosili vrátní v Ritzu: tmavomodré kalhoty, krátké sako, límec lemovaný zlatou služkou a na stranu posazená malá kulatá čepice s řemínkem pod bradou. Hejno ochotných poslíčků a lidé brilantních schopností v concierge, oddělení služeb, byli připraveni vyjít vstříc všem potřebám hotelových hostů. Všichni zaměstnanci je obsluhovali co nejrychleji a ochotně uspokojovali přání velká i malá. Hugues věděl, že základem úspěchu je dokonalý servis.

	Zástupci ředitele nosili černý frak a pruhované kalhoty, opět podle vzoru Ritzu. A Hugues sám byl k dispozici dnem i nocí, v tmavomodrém obleku, vždy v bílé košili a kravatě z módního domu Hermés. Měl vynikající paměť na každého, kdo u nich bydlel, a pokud to bylo možné, významné hosty vítal osobně. Byl to dokonalý majitel hotelu a jeho zkušenému oku neunikla jediná maličkost. Od šéfů jednotlivých úseků očekával, že budou udržovat jím nastavenou úroveň. Hosté navštěvovali jeho hotel jak kvůli luxusnímu interiéru, tak i kvůli dokonalým službám.

	K tomu všemu byl hotel vždycky plný nádherných květin a zdejší wellness centrum bylo jedním z nejlepších. Nebylo snad nic, co by personál nedokázal poskytnout, pokud přání zákazníka nepřekročilo rámec zákona a dobrého vkusu. A přes námitky, s nimiž by Huguesovi rodiče jistě přišli, měl pocit, že by na něj teď byli hrdí. Jejich peníze dobře využil a hotel zaznamenal za první tři roky takový úspěch, že mohl splatit téměř všechny dluhy. Nebylo to žádné překvapení, jelikož sám pracoval ve dne v noci, aby z hotelu udělal to, čím chtěl, aby byl. Za své vítězství zaplatil v osobním životě vysokou cenu. Vlastnictví hotelu ho připravilo o manželku. Mezi personálem a hosty se tohle téma stalo předmětem mnoha spekulací.

	Před devíti lety, když Hugues pracoval v Clarigde’s v Londýně, poznal Miriam Valeovou, mezinárodně známou a pozoruhodně krásnou topmodelku. A jako každý, jehož oko na ní spočinulo, jí byl od prvního okamžiku okouzlen. Hugues byl nesmírně korektní a profesionální jako vždycky, když přišel do styku s hosty v hotelech, kde pracoval. Jenže Miriam byla třiadvacetiletá dívka a dala mu jasně najevo, že ho chce, a on se do ní ihned bezhlavě zamiloval. Byla Američanka a on se za ní nakonec rozjel do New Yorku. Byly to vzrušující časy a on přijal nižší pozici v hotelu Plaza, jen aby byl ve stejném městě jako ona, a jejich láska mohla pokračovat. K jeho velkému údivu ho Miriam milovala stejně jako on ji, a do šesti měsíců byla svatba. Hugues nebyl v životě šťastnější než v těch prvních letech jejich soužití.

	Po roce a půl se jim narodila dcera Heloise a Hugues byl bláznivě zamilovaný do své ženy a svého dítěte. Byl nervózní, když to vyslovil, aby si nepohněval bohy, ale vždycky říkal, že má dokonalý život. A byl to věrný muž. Přes všechna pokušení, jimž byl v hotelovém provozu vystaven, byl své ženě naprosto věrný a miloval ji. Miriam po narození Heloise pokračovala v kariéře modelky a v hotelu Plaza se všichni rozplývali nad jejich holčičkou, rozmazlovali ji a dobírali si rodiče ohledně jejího jména – které bylo stejné jako v dětských knížkách o Eloise z hotelu Plaza. Hugues je upřímně ujišťoval, že jméno dostala po jeho prababičce, a on navíc nehodlá v Plaze zůstat věčně, tak proč by jí tohle jméno nedal. Heloise byly dva roky, když koupil Mulberry a proměnil ho na Vendôme. Měl tehdy všechno, co si mohl přát. Ženu a dítě, které miloval, i svůj vlastní hotel. Miriam nebyla tím projektem tak nadšená a stěžovala si, že mu zabírá spoustu času. Jenže vlastnictví hotelu a jeho budování byly vždycky Huguesovým snem.

	Jeho rodiče měli z Miriam ještě menší radost než z jeho práce v hotelovém provozu. Rozhodně nevěřili, že tahle rozmazlená třiadvacetiletá kráska a mezinárodně uznávaná topmodelka mu bude dobrou manželkou. Ale Hugues ji miloval z celého srdce a o ničem nepochyboval.

	Jak Hugues očekával, rekonstrukce hotelu trvala dva roky. Náklady mírně překročily rozpočet, ale výsledek dopadl přesně podle jeho představ.

	S Miriam byl ženatý šest let a Heloise byly čtyři, když otevíral hotel Vendôme, a Miriam ochotně pózovala pro některé z jejich reklam. Podniku dodávalo jistou prestiž, že majitel je ženatý s Miriam Valeovou, a zvlášť mužští hosté vždycky doufali, že ji aspoň zahlédnou někde v hotelové hale nebo v baru. Mnohem častěji než matku ale vídali čtyřletou Heloise, jak cupitá za svým otcem s některou z pokojských, která ji drží za ručičku. Heloise okouzlovala každého, kdo ji potkal. Z Heloise z hotelu Plaza se stala Heloise z hotelu Vendôme a byla pro podnik něco jako maskot. Na první pohled bylo patrné, že je otcovou pýchou a radostí jeho života.

	Greg Bones, věhlasná rocková hvězda vyhlášená svým výstředním chováním, byl jedním z prvních hostů jednoho z jejich penthousů, luxusních apartmá ve střešní nástavbě, a hotel si zamiloval. Hugues z toho neměl dobrý pocit, protože Bones byl známý tím, že hotelové pokoje demoloval a vyvolával chaos kdekoli, kam vstoupil, ale ve Vendôme si počínal k jeho velké úlevě překvapivě slušně.

	Když u nich byl Greg druhý den, v baru se setkal s Miriam Valeovou, kolem níž se po fotografování shlukli asistenti, redaktorky časopisu, stylistky i populární fotograf. To odpoledne dokončili dvanáctistránkovou reportáž pro magazín Vogue, a hned jak Grega Bonese uviděli, pozvali ho, aby se k nim připojil. To, co následovalo pak, bylo docela rychlé. Miriam strávila většinu oné noci v Gregově apartmá, zatímco Hugues si myslel, že někam odešla, když pracoval. Pokojské moc dobře věděly, kde byla a co se stalo – číšníci pokojové služby to zjistili, když Greg o půlnoci objednal kaviár a šampaňské. Po hotelu se zpráva ihned roznesla a šířila se rychlostí stepního požáru. Před koncem týdne se o tom doslechl i Hugues. Nevěděl, zda tomu má učinit přítrž, nebo doufat, že to přejde samo.

	Hugues, Miriam a Heloise měli soukromý byt hned v patře pod dvěma penthousy ve střešní nástavbě a hotelová ostraha dobře věděla, že jakmile Hugues odejde do své kanceláře, Miriam vyklouzne zadním schodištěm za Gregem. Pro Huguese, který nechtěl požádat slavnou rockovou hvězdu, aby hotel opustila, to byla mimořádně trapná situace. Vyvolal by tím skandál. Raději prosil svou ženu, aby měla rozum a chovala se slušně. Navrhl jí, aby na pár dní odcestovala a učinila přítrž tomu bláznovství, jemuž propadla. Ale když se Bones z hotelu odhlásil, odletěla s ním jeho soukromým letadlem do Los Angeles i Miriam. Nechala Heloise s Huguesem a slíbila, že se za pár týdnů vrátí. Řekla, že se s tím musí vypořádat sama, a prosila ho, aby měl pochopení. Pro Huguese to byla bolestná a ponižující situace, ale svou ženu nechtěl ztratit. Doufal, že když ji nechá odejít, Miriam ze svého poblouznění rychle vystřízliví. Bylo jí dvacet devět let a Hugues si myslel, že se zase vzpamatuje. Miloval ji a měli spolu dítě. Jenže tou dobou už byly této záležitosti plné všechny bulvární plátky i společenská rubrika listu New York Post. Pro Huguese to před jeho zaměstnanci a celým městem bylo velice ponižující.

	Hugues řekl Heloise, že maminka musela odjet za prací, což byla věc, kterou děvčátko ve čtyřech letech už chápalo. Horší bylo tuhle výmluvu opakovat, když se Miriam domů stále nevracela. Po třech měsících Miriam odcestovala s Gregem Bonesem do Londýna a oznámila Huguesovi, že podala žádost o rozvod. Byla to nejhorší chvíle jeho života, a přestože jeho chování k hostům se nezměnilo a byl jako vždy usměvavý a pozorný, ti, kdo ho dobře znali, na něm viděli, že poslední tři roky, které to všechno už trvalo, se na něm hodně podepsaly. Byl odměřenější, vážnější, hluboce zraněný a v soukromých záležitostech odtažitý, jakkoli se hostům a personálu snažil ukazovat vlídnou tvář.

	Od rozvodu byl Hugues velice uzavřený. Jen jeho asistentka a pár vedoucích různých úseků věděli o jeho tichých avantýrách s návštěvnicemi hotelu či noblesními ženami z lepší společnosti. Stal se nejžádanějším nezadaným mužem v New Yorku, všude ho zvali, leč on přijímal pozvání jen zřídka. Snažil se být nenápadný a do svého osobního života nenechal nikoho nahlížet. Většinu času trávil prací ve svém hotelu. Hotel mu byl vším, s výjimkou jeho dcery, která měla přednost před čímkoli. Co Miriam odešla, neměl vážnou známost a ani žádnou nehledal. Nabyl přesvědčení, že pokud má hotel náležitě spravovat, musí mu obětovat svůj osobní život. Byl neustále k dispozici, na všechno dohlížel a pracoval do noci, většinou někde v provozních prostorách, aby zajistil hladký chod podniku.

	Měsíc po rozvodu s Huguesem se Miriam provdala za Grega Bonese. Nyní už jsou spolu dva roky a před šesti měsíci se jim narodila holčička. Heloise viděla matku jen párkrát od doby, co je opustila. Byla z toho smutná. A Hugues měl na Miriam zlost. Její nový život, posedlost Gregem a láska k jejich dítěti ji příliš zaměstnávaly, než aby lnula k Heloise a měla čas ji navštěvovat. Heloise a Hugues byli pozůstatkem její minulosti. Hugues byl nucen stát se dcerce otcem i matkou zároveň. Nikdy o tom s ní nemluvil, ale pro něj i pro Heloise to byla bolestná situace.

	V hotelu byla Heloise pořád obklopena milujícími náhradními matkami z řad pracovnic concierge, pokojové služby, uklízeček, květinářek, kadeřnic a dívek z wellness centra. Všechny ji milovaly. Skutečnou matku jí nahradit nemohly, ale aspoň bylo děvčátku veselo. Zbožňovala svého otce a v sedmi letech byla princeznou hotelu Vendôme. Pravidelní návštěvníci ji znali a občas jí přiváželi drobné dárky. Otec věnoval její výchově a vzdělání velkou pozornost, takže Heloise nebyla jen roztomilá, ale také velice způsobná. Nosila krásné, zdobně nabírané šatečky a kadeřnice jí každý den před odchodem do nedalekého francouzského lycea spletla dlouhé ryšavé vlasy do copů s mašlemi. Otec ji každý den ráno do školy doprovodil, teprve potom se pustil do práce. Matka jí jednou, dvakrát do měsíce zavolala, pokud si na to ovšem vzpomněla.

	Hugues byl večer v recepci, tak jako častokrát, když neměl žádný jiný úkol, pozoroval dění v hotelové hale a diskrétně se zdravil s hosty. Vždycky přesně věděl, kdo v hotelu bydlí. Denně procházel záznamy o rezervacích a věděl, koho tu mají, kdy přijel a kdy bude odjíždět. Když se hosté přihlašovali k pobytu, panovala v hale atmosféra rodinného poklidu. Paní Van Damme, známá vdova po aristokratovi, se právě se svým pekingským palácovým psíkem vrátila z večerní procházky. Hugues ji zvolna doprovodil k výtahu a prohodil s ní pár slov. Loňského roku se nastěhovala do jednoho z největších hotelových apartmá a přivezla si s sebou i něco ze svého nábytku a pár významných uměleckých děl. V Bostonu měla syna, který ji občas navštěvoval. Huguese si velice oblíbila a Heloise se pro ni stala vnučkou, kterou postrádala, protože měla jenom vnuky, z nichž jeden byl právě v Heloisině věku. Často hovořila s Heloise francouzský, jelikož děvče navštěvovalo francouzské lyceum. Heloise s ní ráda chodila věnčit pejska. Vykračovaly si pomalu a paní Van Damme jí vyprávěla příběhy z dob svého dětství a Heloise si ji zamilovala.

	„Kde je Heloise?“ zeptala se paní Van Damme s vlídným úsměvem, když už je očekávala obsluha výtahu a Hugues s ní byl dobrých pár minut zabraný do řeči. Vždycky si na hosty dokázal udělat čas. I kdyby měl sebevíc napilno, nikdy to na něm nebylo znát.

	„Doufám, že si nahoře dělá úkoly.“ A kdyby ne, pak oba věděli, že se nejspíš potuluje po hotelu a navštěvuje své známé. Ráda jezdila s vozíčky pokojských a roznášela s nimi po pokojích šampony a tělová mléka a pokojské jí vždycky daly nějaké s sebou.

	„Až ji uvidíte, povězte jí, ať za mnou přijde na svačinu, až bude s úkoly hotová,“ řekla s úsměvem paní Van Damme. Heloise za ní chodila často a u pokojové služby si objednaly sendviče s okurkou nebo vajíčkovým salátem a rakvičky polité čokoládou. V hotelu měli britského kuchaře, původně zaměstnance Claridge’s, který měl na starost pouze odpolední svačiny, v nichž byl nejlepší ve městě, přestože hotelový šéfkuchař byl Francouz. I jeho Hugues osobně vybral. Bděl nad vším, co se v hotelu odehrávalo, ať už lidem na očích nebo v jeho zákulisí. Také proto byl hotel Vendôme tak neobyčejný. Personál byl vedený k tomu, aby věnoval pozornost každému jednotlivému klientovi, a Hugues šel všem příkladem.

	„Mnohokrát vám děkuji, madam Van Damme,“ odpověděl Hugues zdvořile a usmál se na ni, když se dveře výtahu zavíraly. Pak se vracel přes hotelovou halu, myslel na dcerku a doufal, že si opravdu dělá úkoly, jak řekl. Měl hlavu plnou jiných starostí, přestože vypadal naprosto nevzrušeně, takže by nikoho nenapadlo, že právě teď vypukl v suterénu chaos. Už několik hostů volalo na recepci a ptalo se, co se děje. Před půlhodinou totiž museli v hotelu zavřít přívod vody do většiny pater. Bylo jim vysvětleno, že za tím stojí drobné opravy, a spojovatelky a recepční ujišťovali každého volajícího, že do hodiny voda opět poteče. Pravda ovšem byla taková, že v suterénu prasklo potrubí. Na opravě pracovali všichni hoteloví údržbáři a instalatéři. Před chvílí navíc povolali další instalatérskou firmu zvenčí.

	Hugues vypadal klidně a svým úsměvem každého upokojil. Kdo ho viděl, musel nabýt dojmu, že má všechno pod kontrolou. Hugues se zběžně zmínil o vypnuté vodě každému hostu, který se přihlašoval k pobytu. Všem řekl, že voda zase brzy poteče, a zeptal se, zda jim pokojová služba může něco přinést na pokoj. Nezmiňoval se, ale samozřejmě to bude zdarma, aby vynahradil hostům nepohodlí způsobené zavřenou vodou. Raději zůstal v hale osobně, aby přijíždějící hosté měli dojem, že je všechno v pořádku. Spoléhal na to, že opraváři brzy přijdou na to, kde potrubí prasklo, a rychle ho opraví. Všichni doufali, že nebudou nuceni přerušit fungování pokojové služby. V hlavní kuchyni už bylo patnáct centimetrů vody a každý, koho tu mohli postrádat, byl poslán na výpomoc do suterénu. V hotelové hale nic z toho nebylo patrné. Hugues se chtěl za chvíli jít sám podívat dolů a znovu zkontrolovat situaci. Z toho, co zatím slyšel, byla potopa v suterénu čím dál horší. Navzdory všem renovacím to přece jenom byla stará budova.

	Když Hugues vítal španělského aristokrata a jeho ženu, kteří právě přicestovali z Evropy, vládlo o patro níž naprosté šílenství. Nikoho, kdo byl právě v hale, jež působila klidně a elegantně, by nenapadlo, jaký zmatek se odehrává dole.

	Řemeslníci v suterénu křičeli, ze zdi tryskal proud vody a její hladina neustále stoupala. Technici v hnědých stejnokrojích se brodili vodou a byli promočení od hlavy až k patě. Na závadě pracovali čtyři instalatéři a do práce bylo povoláno všech šest hotelových údržbářů. Mike, jejich vedoucí, byl blízko místa, odkud voda tryskala, a pracoval jako o život, aby přišel na místo závady. Na opasku měl zavěšenou sérii klíčů, a jak zkoušel jeden po druhém, ozval se za ním tenký hlásek a radil mu, aby vyzkoušel ten největší. Když přes všechnu tu melu slyšel povědomý hlas, překvapeně se otočil a uviděl tam stát Heloise, která ho se zájmem sledovala. Stála po kolena ve vodě, na sobě měla červené bikiny, žlutou pláštěnku a ukazovala na největší klíč na jeho opasku.

	„Myslím, že bys měl použít tenhle, Miku,“ pronesla klidně. Stála těsně vedle něj, kulila velké zelené oči a rezavé vlasy měla ještě spletené do copů. Mike viděl, že malá stojí ve vodě bosa.

	„Dobře,“ připustil, „ale musíš se postavit o kus dál. Nechci, abys přišla k úrazu.“ Heloise velice vážně přikývla a pak se na něj usmála. Měla pihy a zrovna jí vypadly oba přední zuby.

	„To je dobrý, Miku, umím plavat,“ ujišťovala ho.

	„Doufám, že nebudeš muset,“ řekl Mike a sáhl za opasek po největším klíči, který by stejně použil. Ať se v hotelu šustlo cokoli, Heloise vždycky chtěla být u toho. A obzvlášť ráda se po budově potulovala s údržbáři. Mike ukázal, kam se má postavit, a ona si poslušně stoupla na vyvýšené místo a šveholila s lidmi z kuchyně, kteří se přišli optat, jestli můžou nějak pomoct. Zatím dorazila i instalatérská firma, muži se brodili stoupající vodou a připojili se k ostatním. Dolů seběhlo na pomoc i několik hotelových poslíčků a vynášeli z vinných sklepů láhve drahého vína. Přidal se k nim i kuchyňský personál.

	Po půl hodině horečné práce místních údržbářů a přizvané firmy našli místo, kde potrubí prasklo, příslušné kohouty byly uzavřeny a instalatéři pracovali na opravě. Heloise se pak brouzdala vodou zpátky, aby se podívala na Mika. Poplácala ho po rameni a řekla mu, že odvedl kus pořádné práce. Mike se smál, když se na ni shora díval, zvedl ji do výšky a odnesl ji k zástupcům šéfkuchaře, kteří stáli před kuchyní ve vysokých bílých čepicích, bílých košilích a kostkovaných kalhotách, a postavil ji na zem.

	„Jestli se ti něco stane, mladá dámo, tvůj tatínek mě zabije. Chci, abys zůstala tady.“ Věděl, že jeho příkaz nemá žádnou váhu. Heloise nikdy na jednom místě dlouho nevydržela.

	„Tady nemám co na práci,“ stěžovala si. „Pokojová služba má frmol a já jim nesmím překážet.“ Věděla, že ve chvíli, kdy mají zaměstnanci napilno, se jim nesmí plést pod nohy.

	Tou dobou dostávali v recepci zoufalé telefonáty. Lidé, kteří se chtěli ustrojit na večer, zjišťovali, že neteče voda a nemohou se vykoupat ani osprchovat, a kdo zavolal pokojovou službu, dozvěděl se, že jsou výjimečně vytíženi a všechny objednávky budu opožděné. Hotel ale nabízel zdarma víno a jiné nápoje. Hugues věděl, že událost jako tahle může pověst hotelu poškodit, třebaže ji zvládá s noblesou a elegancí. Sám obvolal všechny nejdůležitější hosty a osobně se omluvil. Požádal ředitele restauračního provozu, aby do každého pokoje zaslal jako omluvu šampaňské Cristal, a byl připraven poskytnout každému ze zasažených pokojů na dnešní noc slevu. Věděl, že ho to přijde draho, ale kdyby to neudělal, prodělal by mnohem víc. Problémy se mohou vyskytnout v každém podniku, ale rozdíl mezi podřadným a prvotřídním hotelem jako Vendôme, který byl cosi, čemu se v Evropě říká „palác“, spočívá v řešení daného problému. Zatím se na ně nikdo nerozzlobil, lidé byli jen mrzutí, ale víno a šampaňské zdarma jim udělalo radost. Jak budou nakonec tuhle havárii vnímat, bude záležet na tom, jak dlouho instalatérům oprava potrvá. Ten večer museli předvést, co dovedou, a v nadcházejících dnech budou muset vyvinout ještě větší úsilí, aby prasklé potrubí vyměnili. Teď potřebovali jediné: vodu pro hotel, aby služby mohly normálně fungovat.

	Po čtyřiceti pěti minutách mohl konečně Hugues uniknout zpoza recepce a sejít se do suterénu podívat, co se tam děje. Už byly nainstalované pumpy, které odčerpávaly vodu, a když se Hugues dole objevil, rozezněl se prostorem jásot. Instalatérům se podařilo udělat, co bylo nezbytné, aby poškozenou část potrubí překlenuli, a opět mohli zapnout vodu. Personál pokojové služby usilovně doručoval hostům láhve vína a šampaňského. Heloise tancovala ve vodě v pláštěnce a bikinách, tleskala si k tomu rukama a pusinka bez předních zubů se vesele culila. Jakmile zpozorovala otce, který na ni pohlédl s teskným výrazem, vrhla se k němu. Otec neměl radost, že ji tam vidí, ale překvapen nebyl. Lidé z kuchyně, s nimiž si povídala, se všichni smáli. Heloise byla vždycky tam, kde se něco dělo, tak jako její otec. Patřila k hotelu stejně jako on.

	„Co tady děláš?“ zeptal se jí tatínek a snaha o přísný tón mu nějak nevyšla. Heloise to tak slušelo, že pro něj bylo těžké se na ni zlobit. Hněval se jen velice zřídka, třebaže se pyšnil tím, že je celkem přísný. Jenže pravda byla taková, že srdce mu zjihlo, sotva se na ni podíval, a s vypadanými předními zuby byla ještě neodolatelnější. Jejím červeným plavkám a žluté pláštěnce by se nejradši zasmál. Vzhledem k situaci si vybrala opravdu vhodné oblečení. Co ji opustila matka, pomáhal jí každé ráno s oblékáním sám.

	„Přišla jsem se sem podívat, jestli můžu nějak pomoct,“ prohlásila Heloise prakticky. „Mike to zvládl. Pro mě tu na práci už nic nezbylo.“ Pokrčila ramínky a tatínek se rozesmál. Lidé často říkali, že malá vypadá velice evropsky.

	„V to doufám,“ řekl otec a snažil se smích potlačit. „Pokud jsi teď šéfem údržby ty, tak je s námi zle.“ Pak ji odvedl do kuchyně a sám šel poblahopřát instalatérům a údržbářům k úspěšnému zásahu. Vždycky věděl, jak se svými zaměstnanci jednat, a oni pro něj rádi pracovali, i když mnohdy býval náročný. Očekával od nich hodně, stejně jako hodně vydával sám ze sebe, a všichni se shodli v tom, že řídí podnik pevnou rukou a má skvělé výsledky. Tak se to naučil a hotelovým hostům to vyhovovalo. Když se ubytovali ve Vendôme, mohli se spolehnout na špičkové služby. Hugues vše dovedl k dokonalosti.

	Když se vrátil zpátky do kuchyně, Heloise jedla koláček a povídala si francouzský se šéfem cukrářů. Ten jí vždycky dělal pařížské makronky, které si s sebou brala k svačině do školy. „Co domácí úkoly, mladá dámo? Co je s nimi?“ zeptal se otec vážně a Heloise na něj vykulila oči a zavrtěla hlavou.

	„Žádné nemám, tati.“

	„Čím to, že ti tak trochu nevěřím?“ Podíval se jí pozorně do zelených očí.

	„Už jsem je všechny udělala.“ Lhala mu, ale otec ji dobře znal. Heloise se mnohem raději potulovala po hotelu, než aby seděla doma sama a psala úkoly.

	„Když ses vrátila ze školy, viděl jsem tě u mě v kanceláři, jak si děláš ze sponek na papíry náhrdelník. Myslím, že by ses na učení měla ještě jednou podívat.“

	„No, možná mám ještě něco z matematiky,“ prohodila Heloise plaše a tatínek ji vzal za ruku a odváděl k výtahu. Nechala si tam červené dřeváčky, když se šla brouzdat do zatopeného suterénu, a teď si je na cestu nahoru zase obula.

	Když došli do bytu, Hugues si převlékl oblek a přezul se. Záložky kalhot i boty měl po krátké návštěvě suterénu promáčené. Byl to vysoký, štíhlý muž s tmavými vlasy a očima zelenýma jako Heloisiny. Její matka byla vysoká blondýna s modrýma očima. Prababička, po níž f byla malá pojmenovaná, měla ryšavé vlasy a Heloise je podědila.

	Hugues ji zabalil do osušky a řekl jí, ať se jde převléknout. Po chvilce se objevila v džínách, růžovém svetříku a růžových baletních střevíčkách. Na hodiny baletu chodila dvakrát týdně. Hugues chtěl, aby žila jako všechny děti, i když si uvědomoval, že to nejde. Bez matky byl její život jiný a jediným jejím světem byl hotel. Zajímala se o všechno, co se v něm šustlo.

	Když se Heloise převlékla, smutně se ohlédla po tatínkovi, posadila se k psacímu stolu v obývacím pokoji, vytáhla učebnici matematiky a školní sešit.

	„A koukej to udělat všechno. Až budeš hotová, zavolej mě. Když to půjde, přijdu nahoru a dám si s tebou večeři. Napřed se ale musím přesvědčit, že už je všechno v pořádku.“

	„Ano, tatínku,“ odpověděla holčička tiše, když otec opět odcházel na recepci, aby dohlédl na provoz.

	Heloise chvíli zasněně upírala oči na učebnici matematiky a pak se po špičkách rozběhla ke dveřím. Otevřela a vykoukla ven. Vzduch byl čistý. Otec byl touhle dobou už na recepci. S uličnickým úsměvem bezzubé pusinky vypadala se svou pihovatou tvářičkou a ryšavými vlásky jako skřítek. Heloise v džínách, růžovém svetříku a baletních střevíčkách vyklouzla z bytu a rozběhla se po schodech dolů. Věděla, kde najde své oblíbené pokojské při jejich večerní práci. A o pět minut později už jim pomáhala tlačit vozík se všemi krémy, šampony a vodičkami. Pokojské připravovaly hostům pokoje na noc a Heloise měla ráda tuhle dobu, kdy všem hostům dávaly krabičku čokoládových bonbonů od firmy La Maison du Chocolat. Bonbony byly vynikající tak jako vždycky a Ernesta a Maria daly jednu krabičku i jí. Poděkovala a hned si se spokojeným úsměvem posloužila.

	„Dneska jsme měli v suterénu spoustu práce,“ informovala je se vší vážností ve španělštině. Pokojské ji učily Španělsky už od doby, kdy začínala mluvit. Heloise se v necelých pěti letech uměla vyjadřovat francouzský a Španělsky stejně jako anglicky. Pro Huguese bylo podstatné, že malá umí několik jazyků. Sám mluvil italsky a německy, jelikož byl Švýcar.

	„Slyšela jsem,“ odpověděla Ernesta, Portoričanka s mateřskými sklony, a objala ji. Heloise byla ráda v její společnosti a držela se jí za ruku. „Musela jsi mít dneska odpoledne frmol,“ mrkla na ni Ernesta a Maria, druhá, mladá pokojská z večerní směny, se rozesmála. Sama měla děti přibližně v Heloisině věku. Ani jedné nikdy nevadilo, když se k nim malá při večerní přípravě pokojů přidala. Heloise velice chyběla ženská společnost a sama se doma cítila opuštěná.

	„Voda sahala až semhle,“ ukázala si těsně nad kolena. „Ale už je všechno spravené.“ Obě ženy věděly, že v nadcházejících dnech bude nutné provést ještě daleko rozsáhlejší opravy. Doslechly se o tom od údržbářů.

	„A co domácí úkoly?“ zeptala se Ernesta a Heloise se vyhnula jejímu pohledu a začala si hrát se šampony. Hotel nedávno přešel na luxusnější značku a vůně nových šamponů se Heloise moc líbila. „Už je máš hotové?“

	„Samozřejmě že mám,“ odpověděla a šibalsky se usmívala, zatímco ženy tlačily vozík k dalšímu pokoji a Heloise podávala Ernestě další dvě lahvičky. Provázela je na jejich pochůzce, dokud ji její vnitřní hodiny neupozornily, že je čas jít. Dala oběma ženám pusu na dobrou noc a pelášila zadním schodištěm nahoru. Dorazila včas, aby se posadila k psacímu stolu. Poslední příklad spočítala právě ve chvíli, kdy přišel tatínek, aby s ní povečeřel. Jídlo objednal u pokojové služby tak jako vždycky, i když dnes později než obvykle. Heloisin program musel být flexibilní, aby se přizpůsobil tomu jeho, ovšem společná večeře byl rituál, který byl důležitý pro ně oba.

	„Promiň, že jdu pozdě,“ řekl, když vešel. „Dole je hrozný blázinec, ale aspoň že voda zase teče.“ Modlil se, aby potrubí neprasklo ještě na jiném místě, ale zatím bylo všechno v pořádku a nezbytné opravy se stihly udělat včas.

	„Co je k večeři?“ zeptala se Heloise a zavřela matematiku.

	„Kuře, bramborová kaše, chřest a jako dezert zmrzlina. Jsi spokojená?“ zeptal se otec s láskou v očích.

	„Náramně,“ usmála se na něj maličká a objala ho kolem krku. Byla jedinou ženou v jeho životě a jediným skutečným smyslem jeho života. Alespoň od okamžiku, kdy odešla její matka. Zatímco ji objímal, dorazila večeře. Šéfkuchař dodal pro Heloise ještě hlemýždě, protože věděl, že je má ráda, a jako zákusek cukroví z odpalovaného těsta. To nebyla běžná večeře pro malé dítě, ale byla to jedna z výhod bydlení v hotelu. Pro ně oba. Hugues pro ni měl kdykoli po ruce hlídání a oba měli k dispozici veškeré služby, které hotel poskytoval, včetně všemožných lahůdek.

	V jídelně svého bytu se usadili ke stolu a povídali si jako vždycky o hotelu. Heloise se ptala, jací zajímaví hosté se ubytovali a jestli brzy přijede nějaká filmová hvězda. Otec jí stručně, ale přesně odvyprávěl, co celý den dělal. Malá k němu láskyplně vzhlížela. Hugues ji rád zasvěcoval do provozu hotelu. Když mohl věnovat své city Heloise a pracovně ho naplno vytížil hotel, nepotřeboval k životu nic dalšího. Stejně tak Heloise. Žili se svém uzavřeném světě a oběma to naprosto vyhovovalo. Ona ztratila matku a on manželku, ale měli jeden druhého a prozatím to bylo víc než dost. Ve svých představách o budoucnosti si Hugues rád maloval, jak jednou, až Heloise vyroste, budou řídit hotel společně. Prozatím v něm žili tak, jak si to odjakživa přál.
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	Hugues pojal vedení hotelu v tradičním duchu, tak jak se tomu naučil v hotelové škole a ve všech významných hotelech, kde pracoval. A ze svého personálu dokázal vytěžit maximum. Měl správní kancelář, která řídila hotel po obchodní stránce: rezervace, prodej, marketing a účetnictví, zkrátka všechno, co bylo pro fungování podniku životně důležité. Ke kanceláři patřilo i oddělení lidských zdrojů a to nemělo na starosti jenom zaměstnance, ale také odbory, což bylo velice důležité. Stávka by mohla hotel ochromit. Hugues vybíral svůj personál s nekonečnou péčí a moc dobře věděl, jak jsou ti lidé pro něj důležití. Kdyby rezervace nebyly vedeny s maximální pečlivostí a svědomitě zaneseny do záznamů nebo kdyby se vyskytly chyby v účetnictví, mohlo by to ohrozit jejich další fungování v tomto odvětví. Sám na veškeré administrativní záležitosti bedlivě dohlížel. Uvědomoval si, jak je činnost kanceláře důležitá, přestože hosté se s nikým z jejích zaměstnanců nesetkali. Avšak hladký chod hotelu závisel právě na schopnostech administrativních sil a Hugues je vybral opravdu skvěle.

	Recepce a concierge, oddělení služeb, spolu úzce spolupracovaly a byly tou tváří hotelu, s níž se hosté dnes a denně setkávali. Bez hladkého chodu recepce a nanejvýš schopné concierge by hosté rychle přenesli svůj zájem na jiné, lépe vedené hotely. Kromě mnoha jiných úkolů museli vycházet vstříc mnohdy exotickým požadavkům svých VIP hostů a celebrit. Byli zvyklí na filmové hvězdy, které třikrát, čtyřikrát změnily apartmá, než našly to, kde se cítily dobře, a které požadovaly všechno možné od saténových prostěradel po ortopedické matrace, kdejaké nesmysly pro své děti, vzduchové filtry, hypoalergenní polštáře a maséra, který by byl k dispozici dnem i nocí. Personál byl zkrátka na neobvyklá přání zvyklý a pyšnil se tím, že je schopen vyhovět i těm nejnáročnějším klientům. Také si zvykli na méně příjemné vrtochy svých VIP hostů, kteří často obviňovali pokojské z krádeže cenností, jež si sami někam založili nebo ztratili. V posledních třech letech neměli v hotelu jediný případ, že by zaměstnanec něco zcizil, a dařilo se jim zklidnit hysterické hosty, kteří personál falešně obviňovali. Pokaždé dokázali opak. Personál hotelu se naučil s obtížnými klienty jednat a obvinění tohoto druhu operativně řešit. Hugues požadoval od uchazečů o práci výpis z trestního rejstříku a zavazoval je k ochraně pověsti hotelu i jeho hostů.

	Úklidové oddělení svědomitě řídil další absolvent slavné École Hoteliére a měl pod sebou armádu žen i mužů a v suterénu čistírnu a prádelnu. Personál se staral o to, aby pokoje i chodby byly naprosto čisté a hosté spokojení. I oni se přitom setkávali s výstředními požadavky. Všichni zaměstnanci, kteří přicházeli s hosty do styku, museli být profesionálně zdatní a prozíraví. Čistotu pokojů chodily prověřovat inspekce prováděné s vojenskou precizností. Pokud výkon pracovníků v tomto sektoru nesplňoval náročné požadavky hotelu Vendôme, byli propuštěni.

	Oddělení, které poskytovalo služby uniformovaných zaměstnanců, bylo také pod bedlivým dohledem. Spadali sem vrátní, hoteloví poslíčci, nosiči, obsluha výtahů, ti, kteří parkovali auta, a šoféři limuzín, pokud je hosté požadovali, což bylo velmi časté. Ti zodpovídali za to, že hosty rychle, co nejkratší cestou a se správnými zavazadly přivezou a odvezou, povedou v patrnosti předplacené služby a klienty dopraví podle jejich přání na letiště, na prohlídku města či za město.

	Cateringové oddělení bylo jedním z jejich největších úseků a mělo na starosti nejen pokojovou službu a dnes vyhlášenou restauraci, již navštěvovali lidé z celého New Yorku, ale obstarávalo pohoštění ke všem akcím, které se v hotelu konaly: svatby, soukromé obědy a večeře, konference a jednání. Oddělení všechno doposud zvládalo velice dobře.

	Bezpečnostní sekce byla tak trochu stranou pozornosti, ale pro hotel to byla další nezbytná složka, na niž Hugues velice spoléhal, pokud chtěl udržet kázeň personálu a bezpečnost hostů. Krádeže klenotů se v mnoha prvotřídních hotelech staly běžnou záležitostí a Hugues byl velice rád, že v jeho hotelu se zatím nic takového nestalo. Jejich personál zajišťující bezpečnost byl ve všech ohledech mimořádně ostražitý.

	Hotel měl také obchodní centrum se sekretářkami a počítačovými specialisty, kteří byli kdykoli k dispozici. Lázeňské a relaxační zázemí bylo jedno z nejlepších ve městě. Technické služby a opraváři udržovali objekt v chodu, jak v kritických situacích jako prasklé vodovodní potrubí v suterénu, tak ve věcech tak banálních jako ucpaný záchod nebo nehrající televize. To všechno vyžadovalo zásah zdejší údržby. Další důležitou sekcí byli telefonní operátoři, kteří vedli komunikaci jak v rámci hotelu, tak s vnějším světem. Pracovali pečlivě, přesně zaznamenávali vzkazy, hovory vyřizovali rychle, precizně a diskrétně.

	Aby hotel byl tím, čím je, potřeboval ohromnou spoustu lidí a Hugues na všechno osobně dohlížel. Byl pyšný na to, že zná všechny své zaměstnance jménem, a jeho ustavičná přítomnost udržovala všechny v pohotovosti.

	Řízení hotelu byla ohromná práce a každičký kousek téhle mašinérie, jakkoli mohl vypadat bezvýznamně, byl ve skutečnosti její zásadní součástí, která umožňovala hotelu jako celku fungovat plynule a hladce. A tak jako znal všechny Hugues, znala je i Heloise, která se po hotelu pohybovala zcela volně.

	Hotel Vendôme nebyl jenom Huguesův splněný sen, ale jeho posedlost a hned po dcerce také jeho láska. Měl pořád tolik věcí na práci, že se jen stěží mohl soustředit na něco jiného. Když ho opustila Miriam, stal se hotel jeho manželkou. Často říkal, že se se svým hotelem oženil. Jedl tu, spal, dýchal jeho vzduch a miloval na něm úplně všechno. Ani si nedovedl představit, že by byl opět ženatý: neměl čas. A každá žena, s níž si začal, si velice rychle uvědomila, že pokud vůbec v jeho životě něco znamená, pak jen cosi podružného. Hugues měl tolik povinností – z nichž všechny souvisely s hladkým chodem hotelu. Krize odvracel ještě dřív, než k nim došlo, případně je urychleně řešil, pokud nastaly – takže neměl čas na nic kromě snídaní a večeří s Heloise a pár letmých objetí mezitím. Ostatní vyžadovalo jeho naprostou soustředěnost a většinu jeho času. Zbytek věnoval své dceři.

	Když jel na večírek, dozajista přijel pozdě. Když šel do divadla, na operu či balet, celý večer mu za pasem vibroval mobil a až příliš často musel odjet v půli představení, aby s tajnou službou dojednal bezpečnostní opatření nutná pro pobyt hlavy státu. Museli vyklidit celé patro nad i pod podlažím, které hlava státu obývala. Bylo to náramně komplikované a Hugues se potřeboval ujistit, že ostatním hostům tím nevznikne přílišné nepohodlí. Ženy, které Huguesovým životem prošly, byly zklamané a roztrpčené, že s ním nelze strávit jediný večer bez nějakého vyrušování. Bylo vzácností, že s někým prožil klidný večer, a nutno říct, že o to ani nijak neusiloval. Dámy ubytované v hotelu ho často uháněly, sotva zjistily, že je svobodný, a viděly, jaký je to fešák. Ale Hugues k nim byl vždycky upřímný hned od začátku a říkal, že v této životní fázi je příliš vytížený, než aby navázal vážnou známost, a samy by byly zklamané, jak málo času by na ně měl. Byl to také chytrý způsob, jak zamaskovat krutou ránu, kterou mu uštědřil rozpad jeho manželství a zrada, jíž se na něm dopustila Miriam, když ho opustila s Gregem. Netoužil zažít něco takového ještě jednou, ačkoli když se z rozchodu s Miriam vzpamatoval, dámská společnost ho těšila a mnohdy krásné ženě neodolal. Jenže to nikdy netrvalo dlouho. Na jeho čas si činila nárok spousta jiných věcí a daleko lépe než nějaký milostný románek naplňovala jeho citové potřeby Heloise. Ta ho nepodvede a neopustí a jeho srdce dokáže obšťastnit tím nejlepším způsobem.

	„Nemůžu soupeřit s tvým hotelem a tvou dcerou,“ postěžovala si jedna filmová herečka, která se s ním scházela několik měsíců, kdykoli byla v New Yorku. Byla do něj blázen a posílala mu drahé dárky, které jí v tichosti vracel zpátky. Nedal se koupit a věděl, že to, co jí může nabídnout, jí stačit nebude. Jediné, co chtěl, byl tu a tam příležitostně strávený nezávazný večer. Velice vzácně vyklouzl ze svých povinností na celý víkend, a to jen pokud Heloise zůstala u přátel. Se ženami, s nimiž se stýkal, ji zásadně neseznamoval. Žádná z nich pro něj nikdy nebyla tak důležitá, aby to udělal. Jeho milostná dobrodružství v rámci hotelu byla diskrétní a zřídkavá. Tuhle zkušenost udělal už před svatbou a věděl, jak výbušné to může být, když se zaplete s někým ze svého pracovního prostředí. Jeho rané pokusy z mládí skončily špatně a nyní se jim až na pár řídkých výjimek raději vyhýbal. Nechtěl si přivodit žádné komplikace.

	Přál si jediné, a to být dobrým otcem a vést prvotřídní hotel. Prozatím se mu obojí dařilo, ale na to, aby se v jeho životě objevila nějaká pozoruhodná žena, nezbýval žádný prostor, nebo jen velice omezený. Takového Huguese, jakého by si většina žen představovala, žádná získat nemohla. Než aby je zklamal, raději se s nimi jen krátce pobavil a šel dál svou cestou, případně se jim rovnou vyhnul, když se zdály příliš náročné.

	Nejedna žena, s níž měl krátkou známost, se snažila vykřesat z ní něco víc, ale bez úspěchu. Výsledkem bylo jen to, že Hugues o něco rychleji utekl. Moc dobře si pamatoval, jak trýznivé pro něj bylo, když ho opustila Miriam. Tuhle bolest už nechtěl zakusit znovu. Začal si myslet, že se pro partnerské soužití nehodí, a otevřeně prohlašoval, že neví, zda se to v budoucnu změní. Pro některé ženy se tak stal o to větším lákadlem, ale nakonec zjistily, že měl pravdu. Ženám, s nimiž chodil, nikdy nelhal. Hned od začátku byl naprosto upřímný, ať už mu to věřily nebo ne. A pokud šlo o Heloise, ta žila v domnění, že je jedinou ženou jeho života, a byla s tím spokojená.

	 

	Heloise se ve svých osmi letech stala vládkyní a maskotem hotelu Vendôme. Její zájmy i projevy už nebyly tak dětinské. Přestože pořád milovala Ernestu a pomáhala jí tlačit chodbami vozík a připravovat pokoje na noc, velice se spřátelila s jejich květinářkou, Jan Livermorovou, která s velkým uměleckým citem dokázala hotel zkrášlit nádhernou květinovou výzdobou. Její gigantické aranžmá v hotelové hale strhávalo pozornost všech příchozích a někdy dovolila Heloise, aby jí s tím pomáhala. Heloise teď trávila víc času s Jan než s údržbářem Mikem a stávala se z ní mladá dáma. Nejraději pozorovala Jan a její pomocnice, jak chystají výzdobu ke svatbám a vážou svatební kytice.

	Přemluvila kadeřnici Xenii, aby jí vlasy o hezkých pár centimetrů zkrátila, a místo copánků si teď česala koňský ohon. Narostly jí druhé zoubky a nosila rovnátka. Když se usmála, vypadala v nich ještě rozpustileji než dřív. Často navštěvovala paní Van Damme a jejího pekingského psíka Julia. Ráda ho chodila věnčit, za což ji stará dáma odměňovala dolarem.

	Heloise se ráda potloukala kolem telefonistek a pořád ji těšilo pomáhat pokojským s vozíky, přičemž zkoušela nové krémy a šampony. Když ji Jennifer, otcova nová asistentka, opakovaně vídala ve společnosti zaměstnankyň, s nimiž se kamarádila, diskrétně naznačila Huguesovi, že Heloise doma postrádá ženský prvek. Hugues si to také uvědomoval a těžko nesl, že dcerce schází matka. Miriam pořád jen slibovala, ale nikdy nic nesplnila. Měla s Gregem Bonesem další dítě, tentokrát chlapce, a Heloise zůstávala stále víc a víc stranou její pozornosti. Telefonovala jí jen zřídka. Heloise si na to nikdy nestěžovala, ale Hugues věděl, že to těžko nese. Když si matka nevzpomněla na její osmé narozeniny, byla schlíplá celý den a Huguese bolelo u srdce, když ji viděl. Snažil se být jí matkou i otcem zároveň, ale nahradit matčino selhání bylo obtížné.

	O víkendech, kdy tatínek pracoval, Heloise velice ráda nenápadně proklouzla na svatební hostinu v hotelovém společenském sále a splynula s ostatními hosty. Ráda pozorovala nevěsty, jak krájejí dort. Hugues ji jednou načapal, když sám procházel kolem, a zahlédl, jak Heloise stojí v řadě spolu s nezadanými ženami, které chtěly chytit svatební kytici. Rázně na ni pokynul a ze sálu ji vykázal.

	„Co tady děláš?“ huboval ji. „Nejsi svatební host!“ Heloise se cítila velice dotčená, když to řekl.

	„Byli na mě hodní. Dali mi kus dortu.“ Oblékla si svoje nejlepší sváteční šaty s bleděmodrou saténovou mašlí a lesklé černé lakované střevíčky, a když měla odejít, div jí to neutrhlo srdce. „Pomáhala jsem vázat svatební kytici.“ Otec zavrtěl hlavou, provedl ji sálem a vzal dozadu do své kanceláře, aby se na hostinu nemohla vrátit. Jennifer ji pořád něčím zaměstnávala a ukázala jí, jak se pracuje s kopírkou. Heloise měla Jennifer moc ráda, skoro jako tetu.

	Jennifer byla o něco starší než Hugues. Byla vdova a měla dvě děti na vysoké škole. Na Heloise byla moc milá a čas od času jí kupovala drobné dárečky, třeba baret na hlavu, nějakou hru, rukavičky, na kterých byly veselé obličejíčky, nebo chlupaté klapky na uši. Bylo jí děvčátka líto a Hugues se jí občas svěřoval, jak je to bolestné, když na ni Miriam zapomíná. Jeho rodiče měli pravdu, nebyla dobrou manželkou a ještě horší byla matkou. Alespoň pro Heloise. Mnohem víc se zajímala o obě děti, které měla s Gregem Bonesem, a o svůj nový život po boku rockové hvězdy. Pořád jí byly plné noviny, jelikož všude cestovala s ním. Kariéru modelky ukončila a doprovázela Grega na všechna turné. Slíbila, že až se vrátí z koncertního turné po Japonsku, vezme letos Heloise na Vánoce k sobě do Londýna.

	Ještě na Díkůvzdání od ní Heloise neměla žádnou zprávu. Tou dobou bylo v hotelu vždycky rušno. Měli plno a ubytovalo se u nich několik početných rodin. V tanečním sále probíhaly přípravy na dvě svatební hostiny. Do hotelu přijela i slavná herečka se svou asistentkou, kadeřníkem, současným přítelem, bodyguardem, svými dvěma dětmi a jejich chůvou. K dispozici měli blok apartmá v desátém podlaží. Když Heloise pomáhala pokojským chystat pokoje na noc, zahlédla herečku Evu Adamsovou a byla z toho nadšená. Připadala jí ještě krásnější než na fotografiích. Měla s sebou i dvě čivavy, na Heloise byla moc milá a zeptala se jí, jestli si je chce pohladit. Heloise by ji nejradši poprosila o autogram, ale to bylo proti pravidlům. A tohle pravidlo její otec nikdy nikomu nedovolil porušit. Nikdo v hotelu nikdy nedostal povolení požádat slavné hosty o autogram a v tomhle ohledu byl nesmlouvavý. Chtěl, aby se hosté cítili jako doma a byli chráněni, ne aby na ně zaměstnanci útočili se žádostmi o podpis. Na jeho rodinu se to samozřejmě vztahovalo také. Tohle nařízení nikdo nikdy neporušil. To byl jeden z důvodů, proč se celebrity ve zdejším hotelu cítily tak dobře. Podle Huguesových pokynů tady personál respektoval jejich soukromí.

	„Je moc krásná,“ prohodila Heloise mezi řečí, když s Emestou objížděly pokoje.

	„Ano, to je. A je o něco menší, než se zdá na plátně.“ Filmová hvězda, o níž byla řeč, byla maličká a křehká, měla odzbrojující úsměv a ohromné modré oči. Když přišel někdo z jejího doprovodu, poseděla s ním ve svém apartmá a byla moc milá i na pokojské a děkovala jim za všechno, co udělaly, což u filmových hvězd nebylo obvyklé. Heloise slyšela hodně příběhů o tom, jak hvězdy nemají žádné vychování a počínají si jako hulváti. Ale tahle byla milá, kamarádská a zdvořilá.

	Heloise si o ní s Emestou stále ještě povídala, když došly do prádelny s pojízdným košem plným ručníků z desátého podlaží. Ernesta jí koš podala a Heloise si v hromadě ručníků všimla něčeho blyštivého, natáhla se a zachránila tu věc těsně předtím, než Ernesta koš obrátila do velkého koše na špinavé prádlo. K jejich velkému překvapení Heloise držela v ruce diamantový náramek. Lákavě se třpytil a zřejmě byl velice drahý. Byl asi dva a půl centimetru široký s velkými diamanty po celém obvodu.

	„Páni!“ vykřikla Heloise a všichni zůstali koukat, co to našla.

	„Měla bys radši zavolat ostrahu,“ řekla Ernestě vedoucí prádelny, ta přikývla a už sahala po telefonu, ale Heloise, stále ještě s náramkem v ruce, zavrtěla hlavou.

	„Myslím, že bychom měli zavolat tatínka.“ Náramek se i jí zdál být příliš drahý a Ernesta nebyla proti. Chtěla, aby se šperk dostal co nejrychleji do správných rukou. Velice záhy někdo nahlásí jeho ztrátu. Hosté často někam svoje cennosti založili a pokojské byly vždycky první, kdo byl obviněn z jejich krádeže. Nic takového si Ernesta nepřála. Heloise zavolala do otcovy kanceláře, ozvala se Jennifer, a když slyšela, co se stalo, řekla jim, aby přišly nahoru. Zatím se po náramku nikdo nesháněl.

	Hugues byl v kanceláři a podepisoval u stolu nějaké papíry, když se objevila Ernesta s Heloise. Dcerka natáhla ruku s náramkem a Huguesovi div nevypadly oči z důlků.

	„Kde jsi to našla?“

	„Mezi ručníky,“ odpověděla Heloise, podala mu náramek přes stůl a Hugues ho zevrubněji prozkoumal. Nebylo pochyb, byl to pravý a cenný kousek.

	„Uložím ho do sejfu. Někdo bude velice brzy volat.“ Usmál se na Ernestu a poděkoval jí za poctivost. Ta se podívala na Heloise.

	„Já jsem ho nenašla, pane. To vaše dcerka. Vytáhla ho z hromady ručníků. Já jsem ho ani neviděla.“

	„To jsem rád, že to udělala,“ řekl Hugues a předal klenot Jennifer, aby ho uložila do sejfu. „Uvidíme, co bude dál,“ řekl tiše a k údivu všech se celé dva dny nikdo neozval. Hugues pořídil seznam všech hostů z desátého podlaží, ale nikdo z nich ztrátu náramku neohlásil. Musel počkat, až se někdo ozve, aby šperk neskončil v nepravých rukou. Také zvažoval možnost, že ho mohla ztratit návštěvnice některého z pokojů a ne žena u nich ubytovaná.

	Nakonec zatelefonovala Eva Adamsová, filmová hvězda s velkou svitou. A na rozdíl od většiny jiných celebrit neohlásila krádež, ale řekla, že v posledních dvou dnech někde ztratila náramek a neví, zda to bylo na ulici nebo v hotelu, a chce o tom jen Huguese informovat pro případ, že by ho někdo našel. Hugues odpověděl, že se náramek našel, a nabídl, že ho zanese do jejího apartmá. Požádal ji, aby šperk popsala, a byl to očividně ten, který Heloise našla mezi ručníky z jejich patra. Hugues náramek zanesl do jejího pokoje a herečka byla nadšená. Hugues se neptal, ale odhadoval, že klenot mohl stát půl milionu dolarů. Možná i milion. Diamanty byly veliké a náramek široký. Ztratit takový kus by byla škoda, i když předpokládal, že byl nejspíš pojištěný. A Eva Adamsová byla ohromně šťastná, že se jí náramek vrátil.

	„Kde jste ho našli?“ zeptala se Huguese, když si ho s výrazem vděčnosti a úlevy opět připínala kolem zápěstí. Hugues se usmál a byl si vědom její krásy. Měl slabost pro ženy jejího typu a pro herečky a modelky vůbec, což se mu už jednou stalo osudným.

	„Moje dcera ho zahlédla mezi ručníky v prádelně. Věděli jsme, že patřil někomu v tomhle patře, ale museli jsme počkat, kdo se ozve.“

	„Neměla jsem tušení, kde jsem ho ztratila. Volala jsem na všechna místa, kde jsem v posledních dvou dnech pobývala. Nechtěla jsem nikoho obvinit z krádeže. Věděla jsem, že mi někde musel sklouznout z ruky. Co můžu pro vaši dceru udělat?“ zeptala se a předpokládala, že bude starší než ona sama. Nespojila si ji s holčičkou s rovnátky, která předevčírem přišla spolu s pokojskými a ptala se, jestli si může pohladit čivavy. Předpokládala, že je to dcera pokojské, možná chodí o svátečním víkendu s maminkou do práce. Eva jí nevěnovala moc pozornosti, i když Heloise měla dojem, že byla velice příjemná. „Ráda bych se jí nějak odvděčila,“ prohlásila hned Eva Adamsová.

	„To nebude nutné,“ usmál se na ni Hugues. „Její osm let a já bych jí nedovolil, aby cokoli přijala. Byla s jednou pokojskou, pokud byste chtěla něco dát té. Moje dcera se ráda toulá po hotelu, ráda vítá hosty a pomáhá mi s prací,“ zasmál se. Ohromně mu to přitom slušelo a Eva s ním trošku flirtovala. Pro oba to bylo při jejich práci běžné a nic to neznamenalo.

	Eva šla k psacímu stolu a pokynula své asistentce, která jí rychle přinesla šekovou knížku. Eva se posadila, vyplnila šek na tisíc dolarů pro Ernestu a podala ho Huguesovi. Ten ho za pokojskou s vděčností přijal.

	„Jak se vaše dcera jmenuje?“ zeptala se se zájmem Eva.

	„Heloise,“ odpověděl Hugues tiše a přemýšlel, co jí asi chce dát. Možná autogram.

	Eva Adamsová se rozesmála. „Jako Eloise z hotelu Plaza?“

	„Ne,“ usmál se na ni Hugues. Vypadala velice lidsky a laskavě a všichni zaměstnanci, kteří s ní přišli do styku, říkali totéž. Byla to velice krásná žena a v hotelu nezpůsobila žádné problémy. „Heloise s H. Jmenuje se podle mé prababičky a narodila se ještě před tím, než jsem hotel koupil. Ale teď je Heloise z hotelu Vendôme.“

	„To je pěkné. Ráda bych se s ní sešla, než odjedu, abych jí sama poděkovala.“

	„Z toho bude nadšená a také bude velice ráda, že se vám náramek v pořádku vrátil. Dělalo jí to starost. Jako nám všem. Je to nádherný a velice neobvyklý kousek.“

	„Je to Van Cleef a byla jsem hrozně nešťastná, když jsem ho považovala za ztracený. Heloise je úžasná, že ho objevila. Ráda bych se s ní sešla, než zítra odcestujeme do L. A., kdyby vám to nevadilo.“

	„Bude mi potěšením to zařídit,“ řekl Hugues uvážlivě a za chvíli z pokoje odešel. Odpoledne o tom vyprávěl Heloise a také řekl, že slečna Adamsová ji chce druhý den vidět. Heloise byla nadšená, když to slyšela, a utíkala za Emestou, aby jí sdělila novinu, že náramek je vrácený. Pokojská mezitím už dostala šek a odměna jí udělala radost.

	„Měla bych to dát tobě,“ řekla Ernesta upřímně, ale Heloise se usmála a zavrtěla hlavou.

	„Tatínek by mi to nedovolil. Nesmím si od hostů brát peníze, kromě paní Van Damme za venčení Julia. U ní udělal výjimku. Takže si tu odměnu nechte.“

	Ernesta měla tisíc možností, jak peníze využít, a spokojeně se usmívala, když se vracela ke své práci a v pokojích na noc rozestýlala postele. Slečna Adamsová se svou svitou byla pryč, jinak by Ernestě osobně poděkovala. Tak jí aspoň nechala na polštáři vzkaz a jednu bonboniéru navíc.

	Druhý den ráno Hugues připomněl Heloise, aby si vzala společenské šaty a boty, protože slečna Adamsová se s ní chce před svým odjezdem setkat a poděkovat jí. A odjet měla v jednu odpoledne.

	Eva Adamsová zavolala Huguesovi do kanceláře ve dvanáct a požádala ho, zda by mohl přivést Heloise do jejího apartmá. Hugues zavolal Heloise do bytu a řekl jí, ať se připraví. A když ji přišel vyzvednout, byla v plné parádě. Oblékla si bleděmodré nabírané šatičky, které si už několikrát vzala na hotelovou svatbu, a k nim černé lakované střevíčky s bílými ponožkami. Vypadala nádherně. Do vlasů si uvázala stužku a nemohla se dočkat, až se znovu setká s filmovou hvězdou.

	Eva Adamsová jim sama přišla otevřít, s milým úsměvem ji přivítala, sklonila se k ní, dala jí pusu a mrkla přitom na jejího otce. Heloise se tak začervenala, že tvářičky měly téměř barvu jejích vlasů, a dívala se na ni s nepokrytým obdivem.

	„Ty jsi báječná holčička, víš o tom? Našla jsi můj náramek, Heloise. Já myslela, že jsem o něj přišla jednou provždy.“ S těmi slovy jí Eva předala jednu velkou a jednu malou krabičku a Heloise na ni zůstala překvapeně koukat.

	„Děkuju,“ řekla, aniž je otevřela. Všichni v apartmá slečny Adamsové pobíhali sem a tam a chystali se k odjezdu, psi štěkali a jedno z dětí vřískalo. Nebylo to zrovna vhodné prostředí na rozbalování dárků a Eva to zřejmě ani neočekávala. Heloise tedy poděkovala, políbila Evu na tvář a s tatínkem se vrátili zase domů, aby si mohla dárky rozbalit. Hlavu měla plnou setkání s herečkou i uznalých díků, jichž se jí dostalo. Napřed začala pod tatínkovým dohledem otvírat velkou krabici. Ulevilo se mu, že se náramek našel. Nemohl potřebovat skandál kolem ztráty tak drahého klenotu, který by v hotelu Vendôme zmizel. Heloise neprokázala velkou službu jen Evě Adamsové, ale také svému otci a Ernestě, vzhledem k výši odměny.

	Heloise roztrhla papír a krabici otevřela. Uvnitř byl hedvábný papír, a když ho vyndala, vykoukla na ni ta nejkrásnější panenka, jakou kdy viděla. Měla rozkošnou tvářičku a trochu se podobala jí samotné. Slečna Adamsová se v recepci na Heloise poptala a řekli jí, že Heloise má rezavé vlásky. Stejné měla i panenka. Byla nádherně oblečená a měla několikerý šatičky na převlečení a jemné dlouhé vlásky z opravdových vlasů, které mohla Heloise česat. Vyndala panenku z krabice a užasle na ni koukala. Pak ji přivinula k sobě a podívala se na tatínka. Ten ji s úsměvem pozoroval.

	„Je moc krásná. Jak jí budeš říkat?“

	„Eva. Vezmu si ji s sebou na návštěvu k mamince.“ Byla to nejkrásnější panenka, jakou kdy měla. Nemohla se dočkat, až ji ukáže svým kamarádům z hotelu. Pro osmiletou holčičku to byla přiměřená odměna. Pak si Heloise vzpomněla na mnohem menší krabičku. Byla sametová, otevřela ji a uviděla v ní řetízek s diamantovým srdíčkem. A v srdíčku bylo písmenko H, její iniciála. Byla tím ještě víc ohromená než panenkou a tatínek jí dal řetízek kolem krku. Byl to šperk tak malý, že u dítěte jejího věku nevypadal provokativně, a přitom to byl skvostný a jistě drahý dárek.

	„Teda, tati!“ zvolala, a když se prohlížela v zrcadle, nezmohla se na slovo. Stále ještě přitom chovala panenku.

	„Co kdybychom šli dolů do haly a se slečnou Adamsovou se rozloučili, až bude odjíždět? Můžeš jí tam za dárky poděkovat, a až přijede domů, napíšeš jí děkovný dopis.“ Heloise přikývla a s panenkou v náruči a řetízkem kolem krku s ním vyšla z bytu. Chvilku poté, co dorazili do hotelové haly, se objevila Eva Adamsová se svým doprovodem. Heloise ostýchavě vykročila vpřed, aby jí poděkovala. Eva se opět sklonila a políbila ji. Na ruce měla náramek, na sobě huňatý sobolí kožich a čepici a v uších diamantové náušnice. Byla to filmová hvězda každým coulem, když se nesla vstupními dveřmi na ulici, fotografové pro bulvár, kteří hotel celý týden obléhali, se venku div neušlapali, a hotelová ostraha pomohla Evě a jejím lidem co nejrychleji nastoupit do dvou limuzín. Heloise s tatínkem stáli na chodníku a mávali odjíždějícím autům. Hugues vzal dcerku kolem ramen a zašli zpátky do hotelu. Heloise jen zářila a věděla, že na Evu nikdy nezapomene. Když se vrátili do otcovy kanceláře, Jennifer se na ni usmála.

	„Tak tohle se opravdu povedlo. Co budeš dělat dneska odpoledne?“ zeptala se, když si s obdivem prohlédla Heloisin nový řetízek.

	„S Evou půjdeme ve tři hodiny do tanečního sálu na svatební hostinu.“

	Otec se na ni zpoza svého psacího stolu přísně podíval: „Nechci, aby si žádná z vás říkala o dort nebo chytala svatební kytici. Je to jasné?“

	„Ano, tatínku,“ usmála se na něj roztomile Heloise. „Nebudeme zlobit, slibuju.“ S těmi slovy kancelář i s panenkou opustila a začala obcházet hotel a chlubit se všem známým oběma dárky, které od Evy Adamsové dostala.

	„To od ní bylo pěkné,“ řekl Hugues Jennifer, když dcerka odešla, a myslel na to, jak byla herečka půvabná a k jeho holčičce laskavá.

	„Je to přiměřená odměna,“ podotkla Jennifer. „Přišla by opravdu o vzácný klenot, i když byl pojištěný.“ I ona byla ráda, že Heloise dostala tak krásné dárky.

	„Musím něco udělat s tím jejím obcházením všech svateb,“ říkal si ustaraně Hugues. „Jednoho dne může přijít nějaká stížnost.“

	„Myslím, že to nevadí,“ ujišťovala ho asistentka. „Ona se umí chovat. Vždycky je společensky oblečená. A je náramně roztomilá.“ Hugues nemohl nesouhlasit.

	 

	Miriam se na poslední chvíli konečně spojila s Huguesem, aby naplánovali Heloisinu londýnskou vánoční cestu. Heloise už si dělala starosti, že se maminka neozve, ale přece jen zavolala. Den před Štědrým dnem posadil Hugues Heloise i s její novou panenkou na letadlo do Londýna. Od doby, co maminka před čtyřmi roky odešla, to budou první Vánoce, které s ní stráví.

	Hugues byl z té cesty nesvůj, ale měl za to, že by se měl aspoň pokusit styk dcery s matkou udržovat. Matku měla jen jednu, i když se o ni Miriam moc nezajímala. Vždycky ho moc mrzelo, když jejich holčičku nějak zklamala. Byla spíš lehkomyslná a sobecká, než aby v tom byl zlý úmysl. Pokud půjde všechno hladce, a Hugues doufal, že ano, stráví u ní Heloise dva týdny.

	Sám svou bývalou ženu od rozvodu neviděl a ani po tom netoužil. Zachovala se férově a od té doby po něm nechtěla žádné peníze, protože jí modeling pořád značně vynášel. A ihned po rozvodu se provdala za Grega. A dokonce ani neusilovala o získání Heloise do své péče. Nechtěla nic než Grega. Byla jím posedlá, a pokud se dalo věřit tomu, co viděl v tisku, bylo tomu tak doposud. A měla s ním už dvě děti.

	Chudinku Heloise matka opustila a zapomněla na ni. Ať Hugues dělal či říkal cokoli, aby na tuhle ránu přiložil trochu balzámu, pro malou to byla rána stále otevřená. Nicméně svým způsobem sobecky věděl, že mít Heloise jen pro sebe je jednodušší. Z právního hlediska ji měl ve výhradní péči a vypadalo to v podstatě tak, jako by vůbec žádnou matku neměla – až na tu bolest v dcerčiných očích, když o ní začala mluvit. Otci to drásalo srdce pokaždé, když její výraz viděl.

	Když Heloise přistála na londýnském letišti, už na ni čekal jejich řidič v Bentley. Postaral se o její zavazadla a cestou domů na Holland Park si s ní povídal. Heloise se za letu vyspala a cestou k domu chovala panenku. Uklidňovalo ji to a necítila se tak vyplašená.

	Řidič ji doprovodil po schodech a správce ji uvedl dál. Usmál se, jakmile Heloise uviděl, a šel s ní nahoru do slunného obývacího pokoje, kde Miriam kojila svého chlapečka. Její osmnáctiměsíční dcerka divoce pobíhala mezi spoustou hraček.

	Heloise matku rok neviděla, ale z novin a časopisů si zvykla na její nové vzezření. Miriam byla každou chvíli v magazínu People, a Heloise si všechna ta čísla schovávala. Když Miriam od Huguese odešla, ostříhala se nakrátko a začala si vlasy barvit do velice plavého odstínu. V uších měla piercing v podobě řádky diamantů a na obou pažích tetování. Oblékala se do trička a těsných kožených kalhot. Natáhla k Heloise ruku a druhou držela miminko, které dcerka ještě neviděla. Svou nevlastní sestřičku Arielle poznala už před rokem, a ta radostí vyjekla, když viděla Heloisinu panenku.

	„To je krásná panenka!“ Miriam se na Heloise usmála, jako kdyby to bylo úplně cizí dítě.

	„Tu mi dala Eva Adamsová. Našla jsem mezi ručníky její diamantový náramek, který ztratila,“ vysvětlovala Heloise téměř plaše. Matka jí byla s každým dalším setkáním vzdálenější. Miriam ji nahradila dvěma dětmi, které měla s mužem, jehož milovala. Heloise byla upomínkou na život a muže, na něž chtěla zapomenout. A Heloise neměla nikoho, kdo by jí matku nahradil, snad jen lidi z hotelu. Jediný opravdový rodič, jehož teď měla, byl otec. Přestože ho milovala, po mazlení s maminkou se jí stýskalo.

	Miriam se sklonila a přes chlapečkovu hlavičku ji políbila. Malý k Heloise tázavě vzhlédl a pak zase začal bumbat. Bylo to buclaté, spokojené miminko. Jeho starší sestřička Arielle pak vylezla mámě na klín a začala se s maminkou a bratříčkem mazlit. Pro Heloise už nezbylo v matčině náruči místo. Stejně jako v jejím novém životě. Po chvilce přišel Greg. Překvapilo ho, že vidí Heloise, a tázavě se na svou ženu podíval.

	„Zapomněl jsem, že máš přijet,“ prohodil k Heloise se silným londýnským dialektem. Byl ještě víc potetovaný než Miriam a tetování mu na obou pažích tvořilo celé „rukávy“. Na sobě měl džíny a košili a černé kovbojské vysoké boty. Oba sě naprosto odlišovali od lidí z Heloisina světa, zvlášť od jejího otce, i když rockové hvězdy v hotelu tu a tam také viděla. Matku už si po tatínkově boku ani nedovedla představit. Na dobu, kdy byli svoji, se nepamatovala. Její otec a matka se od sebe lišili jako noc a den. Miriam vypadala skoro stejně jako Greg a bylo vidět, že se k sobě náramně hodí.

	Greg byl k Heloise vlídný, ale ona se v jeho přítomnosti nikdy necítila dobře. Hodně kouřil, užíval neslušná slova a skoro pořád měl v ruce sklenku alkoholu. Hugues upozornil Miriam, že dokud bude Heloise u nich, nechce, aby kolem ní byly nějaké drogy. Slíbila mu, že nebudou, ačkoli Greg doma běžně kouřil marihuanu. Miriam ho požádala, aby to před Heloise nedělal, a Greg řekl, že se bude snažit na to pamatovat, i když jointa v ruce držel skoro pořád.

	Druhý den společně oslavili Štědrý večer. Od matky dostala černé kožené sako, které jí bylo moc velké, a černé hodinky Chanel s diamanty na ciferníku, pro dítě jejího věku nevhodné. Dokazovalo to, jak málo Miriam svou dceru zná. Dokonce cizí žena jako Eva Adamsová pro ni vybrala lepší dárky. Greg jí dal malou kytaru, na niž neuměla hrát, a druhý den jeli navštívit jeho rodiče do Wimbledonu.

	A pak už je Heloise skoro nepotkala. Greg měl nahrávání a Miriam chodila do studia s ním. Brala si s sebou malého, aby ho mohla kojit, a Heloise s Arielle nechávali doma v péči chůvy. Po nahrávání se Greg s Miriam a jeho kapelou chodili skoro každý večer někam bavit. Miriam se nenamáhala Heloise v Londýně něco ukázat, a když Hugues volal, aby zjistil, jak se dcerka má, Heloise zdvořile odpověděla, že dobře. Nevěděla, co by řekla jiného, a nechtěla být vůči matce neloajální, ačkoli ji téměř neviděla a bála se, že ji ztratí docela.

	A tak si pořád jen hrála s Arielle a s maličkým Joeym, pokud byl doma. Chůva na ni byla hodná. Vzala ji do obchodního domu Harrods nakoupit nějaké oblečení, do Hyde Parku, ukázala jí stáje Buckinghamského paláce a střídání stráží před ním.

	Heloise strávila většinu týdne zavřená v domě a nejradši by už jela zpátky. Necítila se u matky dobře, připadala si tam jako host, ne součást rodiny. A matka se vůbec nesnažila, aby mezi ně malá zapadla, a pokud jim to chůva nepřipomněla, někdy úplně zapomněli, že u sebe Heloise mají. Na Nový rok se s matkou pohádala, když ta Gregovi líčila, jak hrozně se jí život v hotelu příčil, jaká to byla nuda, a ještě horší že to bylo v oněch dvou letech, kdy Hugues hotel rekonstruoval. Všechno se jí tam protivilo a Hugues jakbysmet.

	„Hotel není protivný a tatínek taky ne!“ vykřikla nečekaně Heloise a Miriam na ni zůstala překvapeně koukat. Heloise byla obyčejně poddajná a samotnou ji zaskočilo, jak bouřlivě zareagovala. „Hotel byl vždycky krásný a teď je ještě krásnější a tatínek ho řídí skvěle,“ urputně bránila dívenka hotel i tatínka. Hugues tvrdě pracoval, aby všechno bylo dokonalé, a v Heloisiných očích se mu to dařilo. Byl to její domov a nesnesla, aby ho Miriam před Gregem pomlouvala, natož pak jejího otce.

	„Mně se tam prostě nelíbilo,“ vysvětlovala Miriam. „Všude se pořád ochomýtala spousta lidí, tvůj otec měl věčně fůru práce a na mě si čas neudělal. Na rozdíl od Grega.“

	Heloise vhrkly do očí slzy. Neunesla, když matka jejího tatínka očerňovala a srovnávala ho s Gregem. Byl to pro ni těžký týden, kdy si v jejich domě i v jejich životě připadala jako cizí. Vnímala, že její místo v matčině srdci obsadily jiné dvě děti. Miriam se tím nijak netajila, takže to bylo všem včetně Heloise naprosto zřejmé. Správce domu s chůvou si tiše povídali, že Heloise je přehlížená a opomíjená, ale Gregovi i Miriam to bylo jedno a snad si to ani neuvědomovali. Všechen personál holčičku litoval a měli ji za opravdu velice roztomilé dítě. Heloise jim vyprávěla všemožné veselé historky, jež se v tatínkově hotelu udály.

	„Já v hotelu bydlím ráda,“ opáčila Heloise matce na to, co říkala Gregovi. „Všichni jsou na mě hodní a bydlí tam spousta významných lidí. Třeba Eva Adamsová a další filmové hvězdy a senátoři a jednou tam bydlel dokonce prezident. A francouzský prezident.“ Chtěla na ně udělat dojem, ale věděla, že je ničím neohromí. Nic, co ona a její otec udělali, je nezajímalo. Starali se jen jeden o druhého, o společné děti a každý sám o sebe.

	Heloise pak v slzách utekla do svého pokoje. Chůva ji přišla utěšit a přinesla jí horkou čokoládu, aby ji rozveselila. Heloise jí vyprávěla, jak v hotelu servírují odpolední čaj, a chůva tím byla nadšená a povídala, že hotel jistě vypadá báječně. Bylo jí děvčátka líto.

	Heloise byla u matky deset dní, když Hugues zavolal znovu. Sice se mu po dcerce hrozně stýskalo, ale nechtěl častým voláním rušit. Sklíčený hlásek, jímž Heloise do telefonu odpovídala, se mu vůbec nelíbil. Zeptal se, jestli se jí tam líbí, a Heloise se rozplakala a řekla, že chce jet domů. V matčině domě byla osamělá. Hugues slíbil, že to s matkou projedná, a hned večer zavolal Miriam. Ta řekla, že si také myslí, že pro Heloise bude dobré, když odjede, a že opravdu neměla čas se jí věnovat, protože Greg nahrává nové album a ona chce být s ním. Hugues zdvořile prohodil, že to Heloise jistě pochopí a že se stejně musí připravovat do školy. Nemusela a byla to chabá výmluva, ale Miriam se toho hned chytila a slíbila, že hned druhý den posadí malou na letadlo do New Yorku.

	Návštěva přinesla jen velké zklamání a Huguesovi bylo dcerky líto. Nemohl se dočkat, až ji sevře v náruči a obejme na uvítanou. Velice ji miloval a byla nezbytnou součástí jeho života, zatímco matce byla na obtíž.

	A Heloise si to dobře uvědomovala. Byla ještě moc malá, než aby to chápala jako matčino selhání a tragický nedostatek jejího charakteru. Vnímala to jenom jako odmítnutí a velice si přála rozjet se domů. Nepatřila sem a oni jí to dali jasně najevo.

	Miriam ji druhý den po snídani políbila, popřála šťastnou cestu domů a pak se s malým Joeym v náruči nechala Bentleym odvézt do studia. Greg se s Heloise rozloučit zapomněl, když odcházel. Na letiště ji zavezl správce domu s chůvou a oba ji upřímně objali. Správce jí dal svetr pošitý sklíčky v barvách britské vlajky. Skvěle jí padl a Heloise se moc líbil. A chůva jí věnovala růžovou mikinu. Mávali jí, když procházela bezpečnostní prohlídkou. Heloise se na ně usmívala a pak zmizela s někým od aerolinek, kdo ji dovedl k letadlu.

	Hugues ji na zpáteční cestu jako bolestné usadil do první třídy. Heloise zhlédla cestou dva filmy a chvíli se prospala. Pak přistáli v New Yorku a zaměstnanec aerolinií ji provedl všemi formalitami a doprovodil k tatínkovi, který už na ni netrpělivě čekal. Než stačil něco říct, vrhla se mu do náruče a přivinula se k němu. Hugues měl v očích slzy, když ji viděl, a Heloise se zalykala štěstím a objímala ho, div ho nezadusila.

	Cestou z letiště neřekla o matce nic. Nechtěla ji zradit a mluvit o ní špatně. Věděla, že by to nebylo správné. Ale sotva dojeli k hotelu, proběhla dveřmi a celá rozesmátá se rozhlížela kolem sebe. K tatínkovi vzhlédla, jako kdyby se vrátila z jiné planety. Byla tak šťastná, že se nemohla přestat usmívat, když viděla známé tváře svého světa, který znala a milovala a v němž všichni milovali ji. Byla doma.
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	Další čtyři roky Hugues pokračoval v rozvoji a vylepšování hotelu a dál budoval jeho věhlas. Hotel se stal oblíbeným místem konání velkých svateb a cílem světaznalých cestovatelů, politiků a hlav států. Jedním z jejich častějších hostů byl francouzský prezident, stejně jako britský premiér, americký viceprezident a spousta senátorů a kongresmanů. Huguesovi zaměstnanci zvládali všechny problémy spojené s požadavky na zvýšenou ostrahu a hostům dokázali pobyt všemožně zpříjemnit. Deset let poté, co Hugues budovu koupil, a osm let po svém otevření sklízel hotel Vendôme nesporné úspěchy a stal se vyhledávaným místem společenské smetánky z celého světa.

	Huguesův osobní život se za tu dobu nezměnil, nehledě na několik krátkých vzplanutí, která stačil vměstnat mezi schůze asociace hoteliérů, vyjednávání s odbory a dohled nad vylepšováním provozu. Stálicí jeho světa zůstala Heloise.

	Ve dvanácti letech byla stále princeznou hotelu Vendôme. Začala pomáhat Jennifer v otcově kanceláři. Plnila drobné úkoly a zařizovala pro ni různé věci. Pořád ráda pomáhala květinářce Jan, a když byli v concierge zavaleni prací, pomáhala jim plnit požadavky hostů, vyhledávala například adresy restaurací či zapadlých obchůdků, po nichž se hosté ptali. Většinu svého volného času nejraději trávila v hotelu. Ocitla se na onom území nikoho, které leží mezi dětstvím a dospíváním, kdy se její zájmy ještě soustřeďovaly na domov a dosud nesměřovaly do vnějšího světa a nepatřily chlapcům. A v jejím případě byl „domov“ velice zajímavým místem. Někdy stávala v hotelové hale vedle tatínka, když vítal důležité hosty. Když s ním uvítala francouzského prezidenta, stala se na několik dní hrdinkou francouzského lycea.

	Příležitostně zvala kamarádky ze školy, aby s ní přespaly nahoře v jejich bytě, a děvčatům se líbilo kroužit hotelem, ochomýtat se kolem kuchyní, navštěvovat pokojovou službu, nechat si udělat účes, pokud měly kadeřnice volno, nebo se zastavit ve wellness centru, kde vždycky zdarma dostaly vzorky přípravků pro péči o pleť a vlasy a občas i pětiminutovou masáž. Strávit noc ve Vendôme s Heloise byl pro její kamarádky vítaný dárek a její otec je občas poslal rollsem do města nakupovat. Pro děvčata to bylo náramně přitažlivé. Někdy zabrousily i na svatební hostinu nebo na velký večírek.

	Tou dobou už jí sundali rovnátka a Heloise rostla do výšky i do krásy. Stále ještě měla dětskou postavu, její dlouhé vlasy ztratily kudrlinky, a když utíkala po chodbách, podobala se mladému hříběti. Pořád měla ráda Jennifer, tatínkovou asistentku, která jí byla náhradní tetou nebo starší přítelkyní. Heloise se jí svěřovala s důležitými věcmi a pro Huguese to byl další zdroj informací o tom, co se děje v jejím životě a co se jí líhne v hlavě. Byl rád, že se Heloise ještě nezajímá o kluky a pořád se věnuje dětským zábavám, ačkoli její nádherná panenka od Evy Adamsové už dva roky odpočívala odložená v jejím pokojíčku na polici.

	Od onoho nešťastného pobytu v Londýně už matku nenavštívila, ale kdykoli Miriam zavítala s Gregem na den či dva do New Yorku, zvala Heloise, aby s nimi zůstala přes noc v jejich hotelu. Matku viděla za čtyři roky třikrát. Představovala si, jak by asi vypadal život s ní, kdyby rodiče zůstali spolu. Nedokázala to odhadnout, ale mít maminku by bylo krásné. Miriam však byla naprosto pohlcená hvězdnou rockovou kariérou svého manžela a nezdálo se, že by se zajímala o Heloise a o cokoli, co její dcera dělá. Záleželo jí jen na Gregovi a jejich dětech. Jejich dvě děti byly velice roztomilé, ale kdykoli je Heloise viděla, žasla, jak jsou divoké a nezvedené. Tak to také řekla Jennifer, ale nikdy svému otci. Dobře věděla, že je lepší s ním o Miriam nehovořit. Pouhá zmínka o ní dokázala v jeho očích vyvolat záblesk bolesti. Věděla, že její počínání neschvaluje a že je její zradou dosud zraněný a pohněvaný. Heloise přitom cítila úctu k oběma rodičům, i když k otci větší. Matka jí byla rok od roku vzdálenější.

	Heloisin svět sestával z jejího otce, hotelu plného lidí, kteří ji milovali, a matky, která ji jak vidět nemilovala a objevovala se jen zřídka v epizodních výstupech, podobná létavici na letní obloze. Heloise měla vřelejší vztah k pokojské Ernestě, květinářce Jan a otcově asistentce Jennifer, které na ni s láskou dohlížely. Pro Heloise byly všechny tyhle ženy lepším vzorem než vlastní matka. A Hugues to věděl. V bulvárních plátcích se objevily historky o tom, že si Miriam v hotelu v Mexiku užívala s mladým plavčíkem a že Greg byl ten rok dvakrát zatčený, jednou za držení marihuany, když byl na turné se Státech, a pak za fyzické napadení, když se silně podnapilý zapletl do rvačky v baru. Záběry z té rvačky a jeho následného zatčení se objevily na YouTube. Heloise se Jennifer přiznala, že je viděla. Matku zahlédla vzadu v baru mezi davem lidí. Zděšeně přihlížela, jak Grega odvádějí v poutech. Heloise bylo líto matky, ne Grega. Řekla Jennifer, že vypadala strašně, a zdálo se, že muž, kterého Greg praštil láhví od vodky, je opravdu zraněný. Ale ukázalo se, že jde o jeho bubeníka, a obvinění bylo posléze staženo. Huguesovi vadilo, že Miriam žije v tak zkaženém prostředí, ale před dcerou o tom nikdy nemluvil. Nepovažoval to za vhodné a nikdy před ní tuto hranici nepřekročil. Jennifer dobře věděla, jak je Hugues na Miriam naštvaný a že ji pokládá za velice špatnou matku, ale ani ona se o tom před Heloise nikdy nezmínila. Příliš si jich obou vážila, než aby si pustila pusu na špacír.

	Hugues chtěl, aby si jeho dcera vštípila správné hodnoty a žila slušně a spořádaně. Byl šťastný, že se zatím nezajímá o chlapce, drogy ani alkohol. A přestože bydlela ve značně světáckém prostředí hotelu, dohlédl, aby byla všeho uchráněna a stýkala se jen s lidmi, kteří na ni mohli mít dobrý vliv. Tak, aby o tom nevěděla, dohlížel na všechno, co dcera dělá. Zdál se být nezúčastněný a klidný, ale nebyl. Dceru vychovával ve švýcarské tradici, s úctou ke konzervativním hodnotám a názorům, přestože sám se příležitostně také uměl pobavit, byť vždycky diskrétně.

	Heloise nevěděla o jeho milostných dobrodružstvích vůbec nic a tak to mělo zůstat. Hugues dbal úzkostlivě na to, aby se nic z jeho soukromého života neobjevilo ve společenských rubrikách ani nikde jinde, ať už chodil s kýmkoli. Jennifer si z něho utahovala, že je tajemný muž z Vendôme. A jeho diskrétnost vždycky skýtala Heloise dojem, že je v jeho životě jediná. Hugues to tak chtěl, protože žádná z jeho známostí pro něj nebyla důležitá a on vždycky věděl, že krátké vzplanutí nebude mít dlouhé trvání. Jediný, na kom mu záleželo, byla Heloise. Měl za to, že si vytrpěla své už kvůli matce a nemusí si dělat starosti kvůli bezvýznamným ženám, s nimiž chodil.

	Měl slabost pro ženy mezi dvaceti a třiceti nebo něco málo přes třicet, vždycky krásné a něčím výrazné, modelky, herečky, také pár filmových hvězd a významných dědiček, které poznal v hotelu. Žádná z nich by nebyla dobrou partnerkou pro život a on to věděl. Byla to jen zábava na pár večerů. A Heloise žila v domnění, že co odešla maminka, otec už žádný vztah nenavázal. Byl to mýtus, který Hugues pečlivě přiživoval, i když ho Jennifer varovala, že jednou může litovat, pokud pozná někoho, o koho by stál. Heloise se může tvrdě postavit na odpor, protože není zvyklá na to, že by mohl mít partnerku, a myslí si, že ona je pro něj jediná na světě. S jejími mateřskými či spíš sesterskými radami Hugues nesouhlasil a prohlásil, že k tomu nikdy nedojde, protože si nedovede představit, že by se zase zamiloval a měl vážnou známost.

	„A kdyby se to stalo, tak si poradím,“ řekl neurčitě, „ale nic takového nečekejte.“

	„Nečekám,“ odpověděla Jennifer se smutným úsměvem. Znala ho dobře. Vybudoval si pevnou obranu proti každé ženě, která by chtěla proniknout pancířem, jímž obrnil své srdce.

	Další solidní hodnotou, kterou se Hugues snažil své dceři vštípit, byl smysl pro zodpovědnost za lidi kolem, třebaže sami žili v přepychu. Nechtěl, aby si myslela, že existuje jenom luxus a na světě žijí jen lidé, kteří se mají dobře a jsou bohatí. Zdůrazňoval, že bohatí mají povinnost pomáhat těm méně šťastným. Hotel od svého otevření dával nespotřebované potraviny místní potravinové bance. A Heloise za to byla na svého otce hrdá.

	Hugues chtěl, aby si uvědomovala, jak dobře se jí vede. Aby věděla, že život není jen bydlení v přepychovém hotelu, ale že může mít i jinou podobu. Dívenka žila ve výjimečném a neobvyklém světě, ale přesto měla vyvinuté sociální cítění. Prostřednictvím své školy vypomáhala v charitní vývařovně a o Vánocích sama sbírala hračky pro hasičskou stanici. Obcházela zaměstnance hotelu a žádala je, aby darovali staré hračky, které jejich děti už vyřadily. Skutečně si uvědomovala, jaké jí přálo štěstí, a byla svému otci vděčná za život, jaký vedli. Ze svého kapesného štědře přispívala na UNICEF. Jejího srdce se dotýkaly i světové katastrofy, zvlášť pokud jimi byly postižené děti. Hugues si víc než co jiného přál, aby Heloise viděla život v rovnováze a neztrácela ze zřetele ty, kdo trpí a potřebují pomoc. Heloise byla hodné děvče a tohle jí leželo na srdci víc, než je u dětí jejího věku obvyklé.

	Celé odpoledne pracovala v květinářství a pomáhala Jan řezat květiny a odlamovat z nich trny. Nakonec odešla nahoru a začala s přípravou do školy. Měla vypracovat jeden složitý úkol. Druhý den se v tanečním sále bude konat velká svatba, kterou chtěla navštívit. Heloise jako obvykle plánovala, že tam „zaskočí“ a porozhlédne se. Když večer přišla pozdě k večeři, otec předpokládal, že se byla dívat, jak pokračují přípravy sálu. O téhle svatbě všichni mluvili, protože na květiny, pohoštění, výzdobu a nevěstiny luxusní šaty ze salonu Chanel měl padnout milion dolarů.

	„Kde jsi byla?“ zeptal se jakoby nic, když jim číšník od pokojové služby přivezl na vozíčku večeři. Hugues by rád vařil sám, ale nikdy na to neměl čas. Pořád byly nějaké problémy, které musel řešit, a neustále sledoval chod podniku. Hotel Vendôme slavil takové úspěchy proto, že majitel sám na všechno dohlížel a staral se o každý detail. A jeho zaměstnanci věděli, že je všudypřítomný, ví o všem, co se šustne, a o každém jejich kroku. To je udržovalo v pohotovosti.

	„Byla jsem celé odpoledne s Jan, chystaly jsme tu velkou svatbu. Má s tím spoustu práce. Najala si čtyři pomocníky, a přesto se obává, že to nestihnou. Tak jsem jí pomáhala,“ prohodila Heloise, když jim číšník servíroval jehněčí kotletu se zelenými fazolkami. Hugues si dával pozor na to, co jedí, a než šel do práce, trávil každé ráno hodinu v tělocvičně. V pětačtyřiceti na svůj věk vůbec nevypadal a byl ve skvělé kondici.

	„Šel jsem kolem a neviděl jsem tě tam,“ podotkl otec.

	„Tak to už jsem byla doma a dělala úkoly,“ odpověděla Heloise nevinně.

	„To zní věrohodně,“ utahoval si z ní otec s úsměvem. Nosila slušné známky, i když nebyly vynikající, ale navštěvovala náročnou školu. Francouzsky mluvila stejně dobře jako anglicky a díky dlouhým rozpravám s personálem hotelu zvládala i španělštinu. „Tak co budeš dělat tenhle víkend? Pozveš kamarádky?“ prohodil laskavě. Na víkend měl čtyři rezervace od VIP hostů a v sobotu očekával zahraniční hlavu státu, což znamenalo další bezpečnostní opatření a tajnou službu v hale a po celém hotelu. Zahraniční hodnostář si zamluvil celé patro kromě Huguesova soukromého bytu, který byl na stejném podlaží, a museli uzavřít poschodí nad ním i pod ním, což bylo mrzuté, protože nemohli pronajmout dva penthousy v horním patře, ani prezidentské apartmá o patro níž. A samotná tato tři apartmá přinášela vysoké tržby. Za prezidentské apartmá účtovali čtrnáct tisíc dolarů za noc a za každý penthouse dvanáct tisíc. A tak měli přes víkend dvě podlaží uzavřená. Zahraniční vládě sice účtovali za zdejší pobyt ohromnou sumu, ale náklady hotelu na ostrahu budou také vysoké, když jejich vlastní ochranka bude celý víkend sloužit přesčasy.

	„Jo, asi si pozvu kamarádku, možná dvě,“ řekla Heloise a upírala oči do talíře. Huguesovi se zdála nezvykle tichá, ale byla nachlazená a myslel, že je unavená. Oba teď měli rušné týdny. Byl leden a venku tak ošklivá zima, že se kdekdo rozstonal. Nemoc se v chřipkové sezóně šířila hotelem jako lesní požár, když tu pracovalo tolik lidí. Všude visely cedule připomínající zaměstnancům, aby si myli ruce. „Večer nejspíš přijde Marie Louisa a možná Josephine. Budeme spát dole.“ To byla výsada, kterou tatínek Heloise obdařil, zejména v téhle roční době, kdy hotel nebyl plně obsazen. V prvním patře byl malý pokoj, který hosté obvykle užívali pro své asistenty nebo bodyguardy.

	„Jen abyste pokojovou službu nevytočili přehršlí požadavků. Žádné teplé sýrové sendviče ve čtyři ráno, ani banány se zmrzlinou. Objednávejte do půlnoci, prosím tě. Pak je ve službě málo lidí na to, aby se starali ještě o vás, holky.“

	„Ano, tatínku,“ řekla Heloise plaše a usmála se na něj. Hugues na okamžik zaváhal a přemýšlel, o co jí vlastně jde. Kdyby ji dobře neznal, myslel by si, že snad má někde schovaného kluka, ale Jennifer ho ujistila, že na něco takového Heloise ještě nepomýšlí. Ovšem Hugues věděl, že ten den přijde a jemu se bude stýskat po časech jejího dětství, kdy zbožňovala jenom jeho. Rád byl středobodem jejího světa, tak jako jím ona byla pro něj.

	Najedli se rychle, protože Hugues musel zpátky dolů na setkání s ochrankou kvůli zítřejšímu příjezdu zahraniční hlavy státu. Heloise pak šla za paní Van Damme a nabídla se, že jí vyvenčí pejska. Stará dáma byla moc ráda. Nedávno jí voperovali nový kyčelní kloub a s Juliem už sama na procházky nechodila. Měla radost, když ho ven vzala Heloise. Ta s ním chodila na dlouhé vycházky a vracela se s tvářemi mrazem červenými a Julius si s ní užil víc, než když ho bral vyvenčit hotelový poslíček, který s ním rychle obešel blok a vrátil ho zpátky.

	Chvilku poté vyšla Heloise v bundě a džínách z hotelu. Na hlavě měla vlněnou čepici, k ní dlouhou úpletovou šálu a rukavice. Byla velká zima a ona utíkala se starým pekingským psíkem za roh. Zastavila se přede dveřmi, kde ve spacím pytli ležel pod kartónovou krabicí nějaký muž. Heloise slušně zaklepala na krabici, jako by to byly dveře. Ven vykoukla vrásčitá stará tvář a usmála se, když ji uviděla. Muž vypadal přiopile a kolem zánovního spacího pytle měl omotanou špinavou deku. Spacák mu Heloise koupila minulý týden ze svého kapesného. Už několik týdnů na něj dohlížela a nosila mu zbytky jídla, které jí dávali v kuchyni. Nikdo se nad jejími požadavky nepozastavoval, ani se neptal, pro koho to má. Předpokládali, že má velký apetit nebo že to nosí nahoru kamarádce.

	„Jste připravenej, Billy?“ zeptala se muže ležícího na chodníku, a ten přikývl. Heloise vypadala jako anděl, který k němu slétl z nebe. Slíbila mu na dnešní noc pokoj. Muž nepředpokládal, že to udělá, ale poslouchal ji a překvapilo ho, že se objevila. Pomalu vstal a Heloise mu pomohla složit deku a spací pytel. Muž strašně zapáchal a ona se snažila zadržet dech. Pekingský psík jen přihlížel.

	„Kam jdeme?“ zeptal se Billy a Heloise ukázala za roh, ne na hlavní hotelový vchod. Byly tam dveře, které užívala část personálu, protože se tudy šlo k zadnímu schodišti. Dveře se zamykaly a Heloise si dnes od údržby vypůjčila klíč. A teď společně pomalu vykročili k neoznačeným dveřím v zadním traktu hotelu. Heloise rychle odemkla a řekla Billymu, že musí vyjít do patra.

	Pokoj, který si odpoledne v počítačích sama rezervovala, byl v prvním poschodí. Věděla, že pokojské už obešly pokoje a připravily je na noc, takže vzduch je čistý až na bezpečnostní kameru, ale doufala, že té nikdo velkou pozornost nevěnuje. Počítala odpočívadla, než vystoupali nahoru. Billy pomaličku kráčel za ní a pejsek jim funěl v patách. Poprvé se s Billym setkala před dvěma týdny, když se s ním jednou odpoledne zastavila na kus řeěi. Řekl jí, že je nemocný, ale nepodařilo se mu najít žádný útulek. Heloise ho chtěla dostat z ulice někam do tepla. Tohle byl jediný způsob, který vymyslela, a plánovala to už dva týdny. Dnešek se náramně hodil. Neměli plno, někteří lidé z ostrahy onemocněli a Heloise si byla jistá, že Billyho aspoň na jednu noc do pokoje propašuje. Jak ho pak dostane zase ven, to bude jiný problém, ale věděla, že něco vymyslí, tak aby nikdo nezjistil, že v hotelu přespal. Naplánovala si, že na dveře pověsí cedulku Nerušit a pokoj po jeho odchodu sama uklidí. Ale napřed ho chtěla zavést do tepla a nakrmit, aby dneska už nemusel trávit noc na ulici. Byl to její dárek pro něj.

	„Zvládáte to?“ usmála se na něj, než otevřela dveře do vestibulu v prvním patře. Julius se na ně pořád se zájmem díval a hlavou kroutil ze strany na stranu.

	„Je mi fajn,“ ujistil ji Billy. „Líbí se mi tvůj pejsek,“ řekl zdvořile, když se Heloise usmála.

	„Není to můj pejsek. Chodím ho věnčit jedné známé.“ Pak přitiskla prst ke rtům, otevřela dveře a vedla Billyho ke dveřím jen pár kroků od těch vstupních. V ruce měla klíč, rychle je odemkla a zavedla ho dovnitř. Bezdomovec se rozhlédl kolem sebe a dal se do pláče. „Co to děláš?“ zeptal se zděšeně. „Tady zůstat nemůžu. Zavřou mě do basy.“

	„Ne, nezavřou. Já jim to nedovolím. Ten hotel patří mému tátovi.“

	„Za tohle tě zabije,“ řekl Billy a začal si dělat starosti i o ni.

	„Ne, nezabije. Je to správnej chlap.“ Rozsvítila v pokoji světlo. Pokoj byl malý, proto Heloise věděla, že jí to projde. Byl by to jeden z posledních pokojů, které by nabízeli, a teď v lednu, mimo sezónu, pokoj téhle velikosti potřebovat nebudou. Billy užasle koukal kolem sebe na luxus a komfort, do něhož ho přivedla. Připadal si jako v ráji. Byla tu veliká postel, ohromná televize, všude starožitnosti a veliká čisťounká koupelna. Oči se v jeho vrásčité tváři zdály veliké, když se zadíval na děvčátko, které ho sem zavedlo.

	„A co tvoje máma? Ta se na tebe nebude zlobit?“ Zdálo se, že si o ni dělá opravdovou starost.

	„Ta se provdala za někoho jinýho.“ Billy tam stál a pořád se rozhlížel. Heloise mu jemně naznačila, aby se posadil. „Musím vrátit toho psa. Co kdybyste se podíval na televizi nebo tak? Za chvilku se vrátím a objednám něco k jídlu.“ Billy přikývl, zíral na ni a nezmohl se na slovo. Heloise s Juliem rychle opustila pokoj a šla pejska vrátit nahoru paní Van Damme.

	„Dneska jste si vyrazili na dlouho.“ Majitelka neměla tušení, že Heloise s Juliem neobešli ani jeden blok a většinu času strávili v hotelu. Panička svlékla pejskovi kašmírový obleček, Heloise jí dala pusu na tvář a zase spěchala pryč. Ani ne za pět minut byla zpátky v Billyho pokoji, který si sama odemkla.

	Billy seděl na kraji postele, koukal kolem sebe jako omráčený a bál se ulehnout. Vypadal vyděšeně i šťastně zároveň a moc se mu ulevilo, že ji zase vidí. Heloise mezitím došlo, že dnešní noc se bude muset někde v hotelu schovat, protože domů se vrátit nemůže, když předstírá, že je s Marií Louisou. A rozhodně nemůže zůstat s Billym v tomhle pokoji, i když byla přesvědčená, že není nebezpečný. V uplynulých týdnech s ním často mluvila. On se jenom zdá chladný a starý a ztrhaný, protože žije na ulici. Řekl jí, že je mu dvaašedesát, a ona pro něj chtěla udělat něco výjimečného. Ukázat mu, že na něm někomu záleží.

	„Na co máte chuť?“ zeptala se a podávala mu jídelní lístek. Billy se zatvářil zmateně. Heloise napadlo, že možná potřebuje brýle a žádné nemá. „Co jíte nejraději?“

	„Steak,“ usmál se zeširoka, ačkoli mu chybělo hodně zubů. „Steak a bramborovou kaši a jako dezert čokoládový pudink.“ Heloise zvedla telefon a objednala to u pokojové služby i se salátem a velkou sklenicí mléka. Čokoládový pudink přeložila jako čokoládové mousse. Billy pak dálkovým ovladačem zapnul televizi, Heloise se posadila vedle něj a na dveře pověsila cedulku Nerušit. „Takovej pokoj jsem v životě neviděl. Já bejval tesař. Pracoval jsem v továrně na nábytek, když jsem byl mladej, ale nic takovýho jsme tam nevyráběli.“ Heloise přemýšlela, co se mu pak asi stalo, ale netroufla se ho zeptat.

	Za půl hodiny zaklepala pokojová služba. Heloise ihned odpověděla a mluvila přes zavřené dveře. Číšník, který jídlo přivezl, ji poznal po hlase.

	„Děkuju, Dereku. Nejsme ustrojené. Nechte to přede dveřmi. Ještě jednou vám děkuju.“

	„Jistě. Pěkně se bavte.“

	Heloise počkala, až uslyší zaklapnout dveře od výtahu, pak vtáhla pojízdný servírovací stolek dovnitř a Billymu lezly oči z důlků. Jídlo nádherně vonělo a Heloise mu odsunula od stolu židli. „Přeju dobrou chuť,“ řekla zdvořile. Napsala mu svoje telefonní číslo a řekla mu, aby zavolal, kdyby nastal nějaký problém nebo kdyby chtěl ještě něco k jídlu. „Zítra ráno vám objednám snídani. Budete muset odejít dost brzo, než začne být v hotelu rušno. Odvedu vás stejnýma dveřma.“

	„Děkuju,“ řekl Billy a oči se mu zase zalily slzami, když se do té vynikající večeře pustil. „Musíš být anděl z nebe přestrojený za malé děvče.“

	„Nemáte zač,“ řekla Heloise. „Mějte zamčeno, dejte si na dveře řetěz a nevycházejte na chodbu.“ Vůbec ji nenapadlo, že Billy zítra třeba nebude chtít odejít. Zatím šlo ale všechno podle plánu. „A nezvedejte telefon.“ Billy přikývl a hltal steak, zatímco se Heloise diskrétně vytratila z pokoje a sestupovala zadním schodištěm, šťastná, jak to šlo hladce. Výraz Billyho tváře mluvil za všechno.

	Zkontrolovala přípravy v tanečním sále, kde květinářky a dekoratéři připravovali výzdobu pro zítřejší svatbu. Heloise se chvíli potulovala kolem a pak sešla do suterénu a navštívila vinné sklepy. Zastavila se ve skladu stejnokrojů, které tu visely v igelitových pytlích z čistírny. Věděla, že tahle noc bude krušná a ona musí dbát hlavně na to, aby se až do rána nepotkala s otcem. Nikoho nepřekvapilo, že ji vidí kroužit z místa na místo. Zašla na ošetřovnu, protože věděla, že tam je lůžko a vyšetřovací lehátko: při troše štěstí stráví zbytek noci tam. Po půlnoci si sem zašla jedna z kuchařek od pokojové služby pro něco na spáleninu a zaskočilo ji, že tam Heloise vidí.

	„Co tady děláš?“ zeptala se překvapeně, když viděla Heloise v polospánku na lehátku. Poslouchala ve tmě iPod, vyskočila na nohy a obě byly vylekané.

	„Hraju si s kamarádkou na schovávanou,“ odpověděla Heloise s nervózním úsměvem. „Tady mě nikdy nenajde.“

	„Máš za lubem nějakou lumpárnu?“ zeptala se kuchařka podezíravě.

	„Ne. Ale prosím vás, neříkejte to tatínkovi.“

	„Měla bys jít radši nahoru.“ Kuchařka od pokojové služby nepatřila k Heloisiným blízkým známým a nepracovala v hotelu dlouho. Heloise se pak vrátila do tanečního sálu, kde už nikdo nebyl. Visely tu ohromné nadouvající se závěsy a Heloise se schovala za nimi a na zbytek noci se do nich zamotala. Jediné, co teď ještě musí udělat, je včas se probudit, aby vyvedla Billyho z hotelu ven. A měla štěstí, ranní úklidová směna začala luxovat přesně v šest hodin a probudila ji. Heloise vyklouzla zpoza závěsů a šla do prvního patra zaklepat na Billyho dveře. Slyšela zapnutou televizi a přes dveře mu řekla, kdo je.

	Billy také přes dveře zašeptal: „To jsi ty?“

	„Ano,“ odpověděla šeptem a Billy jí otevřel. Vykoupal se a byl hladce oholený. Vlasy měl učesané a vypadal spokojeně. „Vyspal jste se trochu?“

	„Jo, byla to nejlepší noc v mým životě.“ U postele stála prázdná láhev od vína, kterou vzal z minibaru, ale Billy se nezdál opilý a už byl na nohou. Byl zvyklý vstávat brzy, aby vyklidil prostor přede dveřmi, před nimiž přespával.

	„Objednám vám snídani. Co máte rád?“

	„Volská oka?“ zeptal se Billy opatrně a Heloise mu je objednala, spolu s muffiny a košíkem pečivá, slaninou, pomerančovým džusem a kávou. Za dvacet minut měl všechno za dveřmi a za dalších deset minut bylo všechno snědené. A pak mu Heloise řekla, že musí hotel opustit. Vděčně se na ni podíval, když si navlékal svůj rozedraný kabát, ale vypadal nesrovnatelně líp než večer, když přišel. A noc uběhla bez problémů. Zbývalo jediné, dostat Billyho ven.

	Když Heloise zamkla pokoj, tiše sešli po zadním schodišti. Byla to jen dvě krátká křídla schodů, takže bezpečnostní kamery neměly moc času je zabrat, a Heloise doufala, že nezaberou. Až Billy odejde, vrátí se do pokoje a uklidí ho. lesně než dorazili na prostřední odpočívadlo, nasadila si kapuci mikiny a odvrátila obličej pro případ, že by se ostraha na videokamery dívala. Nechtěla, aby ji poznali. Otevřela zadní vchod a vyšla za Billym ven. Stáli na ulici před zadním traktem hotelu. Byla ještě tma. Billy se na ni díval s vděčností, která mu vehnala slzy do očí.

	„Nikdy nezapomenu, co jsi pro mě tuhle noc udělala. Za tenhle jedinej den jistě půjdeš do nebe,“ řekl a zlehka se dotkl její ruky. „Budu si to nadosmrti pamatovat.“ Pak si přitáhnul kabát a s dekou a spacím pytlem v podpaží se odšoural pryč. Za chvilku zmizel za rohem. Heloise se za ním dívala a pak se vrátila uklidit v pokoji. Věděla, kde mají pokojské svoje vozíky, pomáhala jim s úklidem už tisíckrát. Věděla přesně, co má dělat. Za půl hodiny měla převlečenou postel a uklizenou koupelnu, takže nikoho ani nenapadne, že pokoj někdo užíval. Vrátila úklidový vozík a zamířila nahoru do jejich bytu. Bylo skoro osm, když vešla. Otec četl u snídaně noviny a v tmavém obleku byl jako ze škatulky.

	„Holky, vy jste vstaly nějak brzo,“ podivil se. „Kde je Marie Louise?“

	„V sobotu ráno má balet, takže musela odejít brzo. Pokoj jsem uklidila. Josephine nepřišla, nebylo jí dobře,“ prohodila ledabyle a vzala si borůvkový muffin, právě takový, jaké objednala přede dvěma hodinami Billymu.

	„To jsi nemusela, ale je to od tebe hezké,“ usmál se na ni tatínek. Měl před sebou náročný den – mělo přijet několik jejich VIP hostů a prezident cizího státu.

	Sotva přišel do kanceláře, objevil se Bruče Johnson, šéf bezpečnostního oddělení. Hugues předpokládal, že chce probrat jejich strategii a kvůli zahraniční návštěvě ji zkoordinovat s tajnou službou. Bruče byl hromotluk a pro Huguese pracoval od chvíle, kdy hotel otevřeli. V ruce měl záznam z jedné kamery a ve tváři vážný výraz.

	„Mám něco, co bych vám chtěl ukázat,“ řekl tiše.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Hugues. Bruče se tvářil vážněji než obvykle, když zakládal pásek do přehrávače, který měl Hugues v kanceláři. Mnohokrát spolu prohlíželi záznamy, když byl některý zaměstnanec podezřelý, že kradl, pil, bral v práci drogy nebo si vedl jiným nevhodným způsobem.

	„Já nevím. To mi řekněte vy. Zadní vchod, včera večer. Všiml jsem si toho až dneska ráno. Přišel jsem brzo a projížděl záznamy ze včerejšího večera. Mám dojem, že ke vstupu došlo po sedmé hodině večer. K odchodu před sedmou dnes ráno. Myslím, že v noci jsme tu měli nečekaného hosta. Když jsem viděl tohle, prošel jsem všechny ostatní kamery, ale už nikde jsem ho neviděl. Ten, kdo ho do hotelu přivedl, se tu musí dobře vyznat.“

	Huguesovi po těch slovech ztuhla krev v žilách a napadlo ho, zda si Heloise včera nepropašovala dovnitř místo nevinné Marie Louisy nějakého kluka. Pokud tomu tak bylo, znamenalo to začátek nových časů a to ne takových, jaké by uvítal. Sbíral síly k tomu to, co uvidí.

	Bruče Johnson zapnul přehrávač a dívali se na to, jak zadním chodem vchází rozcuchaný, špinavý bezdomovec. Doprovázela ho drobná postavička v mikině s kapucí, která odvracela obličej, a oba se rychle ztratili na schodišti. Pak se už nikde neobjevili. A titíž lidé zase dneska ráno sešli ze schodů. Bezdomovec vypadal poněkud upraveněji než předešlého večera. Kráčel veseleji, usmíval se, zdál se čistý a měl učesané vlasy. A postava vedle něj se opět vyhýbala kameře. Po několika minutách se vrátila do hotelu a po schodech vyšla nahoru.

	„Co to je?“ zeptal se Hugues nervózně. „Kdo je to? Co se tu, kruci, děje? Copak tu vedu nějaký útulek pro bezdomovce? Myslíte, že ho sem pustil někdo z lidí kolem kuchyně?“

	„Podívejte se líp,“ řekl Bruče s neznatelným úsměvem. Patřil k těm, kdo měli Heloise moc rádi. Nosil ji v náručí, když jí byly dva roky, aby se během rekonstrukce nezranila. „Není vám tu něco povědomého?“ Hugues třeštil oči na monitor. Sice se mu ulevilo, že Heloise nepropašovala do hotelu místo kamarádky nějakého kluka, ale to, co udělala, bylo ještě horší a mohlo to pro ni dopadnout mnohem hůř. Hugues se roztřásl, když toho muže uviděl.

	„Proboha,“ spustil se zděšeným výrazem, „vy mi chcete říct, že si sem vzala bezdomovce? Kde spal?“

	„Nejspíš v některém pokoji.“ Bruče zvedl telefon a zavolal úklidovou službu, ale ti nevěděli nic o tom, že by Heloise některý pokoj použila. Zavolal pokojovou službu a tam mu řekli, že Heloise objednala snídani a večeři na pokoj 202, ale na dveřích visel znak Nerušit, tak nechali jídlo na chodbě. Pak tyhle novinky sdělil svému zaměstnavateli. „Objednala si steak, bramborovou kaši, čokoládové mousse a dneska ráno v šest patnáct vydatnou snídani, volská oka, slaninu a košík pečivá.“

	„Nechce se mi uvěřit, že by mohla provést něco takového,“ žasl její otec. Zavolal jí na mobil a požádal, aby přišla dolů. Za pět minut stála Heloise v jeho kanceláři, a když viděla Bruče, snažila se dělat jakoby nic. Usmála se na něj.

	„Jde o velice vážnou věc,“ řekl otec bez okolků, celý zachmuřený. „Přivedla jsi včera večer někoho do hotelu? Nějakého bezdomovce?“

	Heloise viděla na monitoru záběry z kamery. Na okamžik zaváhala, pak přikývla a vysunula spodní čelist. „Ano, přivedla. Je to starý a nemocný člověk a měl hlad a venku mu byla zima. Nedostal se do útulku,“ řekla, jako kdyby se s ním dobře znala.

	„Tak jsi ho přivedla sem?“ Heloise bez hlesu přikývla a její otec propadl panice. „Co kdyby ti ublížil? Nebo někomu z hostů? Mohl ti něco udělat… nebo ještě hůř. Víš vůbec, jak to bylo nebezpečné a hloupé? Kde jsi byla celou noc? S ním v tom pokoji?“ Ta představa ho vyděsila ještě víc. Co kdyby ji znásilnil?

	„Do půlnoci jsem spala na ošetřovně. A pak do šesti za závěsy v tanečním sále. Je to slušnej člověk, tati. Nic v tom pokoji neprovedl. Sama jsem tam pak uklidila.“ Když ji Bruče Johnson poslouchal, přemáhal úsměv. Myslela to opravdu upřímně a velice vážně. Dobře věděl, že podstoupila veliké riziko, ale nakonec vyvázla bez úhony. A také věděl, že tajné službě by se vůbec nelíbilo, kdyby zjistili, že do hotelu někdo vodí přespávat bezdomovce.

	„Už ti nedovolím brát si sem kamarádky, když mi lžeš a děláš takovéhle věci,“ řekl otec přísně.

	„Vždycky říkáš, že vůči chudým máme jisté závazky a musíme pamatovat na všechny, kterým nepřálo takové štěstí jako nám. On mohl včera na ulici umřít, tati.“ Za to, co provedla, se neomlouvala a byla šťastná, že to proběhlo bez jakéhokoli zádrhele. A pokud ji za to teď potrestají, bylo jí to fuk. I tak to stálo za to.

	„Své závazky můžeme plnit i jiným způsobem,“ řekl stroze otec. „Dáváme jídlo do potravinové banky. Nechci, aby se tohle ještě někdy opakovalo. Bylo to nebezpečné a mohla jsi přijít k úhoně ty nebo někdo z hostů či zaměstnanců.“

	„On by nikomu nic neudělal. Já ho znám,“ řekla Heloise tiše. Důkazem bylo to, že se nic nestalo.

	„To nemůžeš vědět. Mohl být duševně nemocný.“ Hugues na ni nechtěl křičet, ochromený strachem, co všechno se jí mohlo přihodit. Mohla v tom pokoji ležet mrtvá a nikdo by o tom nevěděl.

	„Tati, to, že jsem ho sem pustila na noc, mohlo změnit jeho život nebo mu dát novou naději. Celou jednu noc mohl prožít jako lidská bytost. To je to nejmenší, co jsem mohla udělat.“

	„Bylo to příliš nebezpečné,“ trval na svém otec. „Už se to nesmí opakovat. A chci, abys dneska zůstala doma a přemýšlela o tom. Teď můžeš jít,“ řekl vážně, a když odešla, oba muži se na sebe podívali a nechápavě kroutili hlavami.

	„Máte tady malou matku Terezu. Radši na ni dohlídněte,“ varoval Huguese šéf ostrahy.

	„Nenapadlo by mě, že by byla něčeho takového schopná. Co když to nebylo poprvé?“ vyděsil se Hugues.

	„Pochybuju. Viděli bychom ji na monitorech. Ale včera večer to provedla dobře. Aspoň ten chlapík dostal dvě slušná jídla a pořádně se vyspal. Možná má Heloise pravdu a jeho život se tím změní,“ opakoval Bruče tiše, dojatý Heloisiným činem.

	„Nezačínejte,“ varoval ho Hugues. „Nehodlám z hotelu udělat útulek pro bezdomovce.“ Pak ho něco napadlo a chtěl si o tom s Heloise promluvit, ale teď ještě ne.

	Bruče vyndal pásek z přístroje. „Je to kurážná holka, naše malá princezna. A myslím, že v příštích několika letech vám ještě pořádně zamotá hlavu.“ Hugues pokýval. Pak se v kanceláři tiše usadil a přemítal o tom, co jeho dcerka udělala a jakou projevila statečnost a slitování. Pak se vydal za ní nahoru. Ležela na posteli s iPodem v uších. Když přišel, posadila se.

	„Nezlob se, tati,“ špitla.

	„Chci ti něco povědět,“ řekl Hugues se slzami v očích. „Bylo to šílené, nebezpečné a v mnoha ohledech nevhodné, ale chci, abys věděla, že tě mám rád a za to, co jsi udělala, tě obdivuju. Jsem na tebe velice hrdý a byla jsi moc statečná. Ale přesto chci, abys slíbila, že už to nikdy neuděláš. Jen chci, abys věděla, že si tě proto vážím. Já bych neměl odvahu něco takového uskutečnit.“

	„Děkuju, tati,“ rozzářila se Heloise a vrhla se mu kolem krku. „Mám tě hrozně ráda.“

	Hugues přikývl a dusil v sobě příval emocí, které ho přemáhaly. „Taky tě mám moc rád,“ zašeptal, když ji držel v náruči, a po tvářích mu stékaly slzy. A nejvíc ho těšilo, že se jí nic nestalo. Pak se k ní s mírným úsměvem otočil.

	„Mám pro tebe práci,“ řekl vážně. „Chci, abys spolupracovala s lidmi, kteří připravují naše dary pro potravinovou banku. Chci, aby ses to všechno naučila, a až budeš trochu starší, postavím tě do čela toho projektu. To je můj úkol pro tebe.“ Heloise se na tatínka usmála a znovu ho objala. A on dostal další nápad. „A jestli se chceš prakticky zapojit, můžeš dělat dobrovolnici v útulku pro rodiny v tísni. Ale do hotelu už nikoho nevod‘!“

	„Slibuju, tati,“ prohlásila Heloise slavnostně. Pak za ní zašel i Bruče a také jí dal lekci.

	Hugues si uvědomil, že se Heloise potřebuje věnovat nějaké skutečné dobročinné práci, a chtěl jí v tom pomoct. Pořád ještě byl ohromený jejím činem a dojatý absolutní nevinností a dobrotou, s níž ho vykonala. Je to správná holka! A on byl moc hrdý otec.
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	Zpráva o Heloisině dobrodružství s bezdomovcem Billym se mezi zaměstnanci brzy roznesla. Otevřeně s ní o tom ale nikdo nemluvil. Heloise začala pracovat v kuchyni na darech pro potravinovou banku a do několika týdnů o Billym věděli všichni a považovali to za hrdinský a bláznivý kousek. V práci na zásobování potravinové banky byla Heloise neúnavná. Dokonce sama nosila přepravky s potravinami do dodávky, která si pro ně jezdila. A otec jí našel dvakrát týdně práci v rodinném útulku ve městě.

	Když věnčila Julia, zase hledala Billyho, ale ten změnil stanoviště a zmizel. Heloise doufala, že se dostal do nějakého útulku. Pořád byla ráda, že ho na jednu noc zavedla do hotelu. Říkala si, že ho třeba uvidí ve vývařovně, kde občas vypomáhala.

	 

	Dva týdny poté, zrovna když měli na únor naplánované čtyři svatby, spadla v tanečním sále ze žebříku Sally Biendová, manažerka restauračního provozu, a zlomila si nohu. Dívala se zblízka na lustr, zda bude potřeba ho před svatbou konanou příští týden vyčistit. Všem se náramně ulevilo, že to odnesla jenom noha.

	Heloise ji zašla do nemocnice navštívit. Sally patřila k jejím oblíbencům a vždycky ji na svatbu nechala proklouznout. Její asistentka byla na mateřské a hotel se musel obrátit na agenturu, aby ihned našli někoho vhodného na její pozici. Žádný z kandidátů, kterého agentura poslala, se nezdál pro Vendôme vhodný, dokud nepřišla uchazečka, která vypadala jako anděl, se skvělými referencemi z hotelu v Bostonu. Jako by ji poslalo samo nebe. Zaměstnali ji na dobu určitou na tři měsíce, dokud se nevrátí Sally. Doufali, že do června bude zpátky, protože na červen měli objednaných hodně svateb.

	Hilary Cartwrightová byla manažerkou restauračního provozu v několika hotelích dokonce ještě předtím, než přišla do toho bostonského, a zdálo se, že své práci rozumí. A s rovnými dlouhými vlasy, dlouhýma nohama a velikýma modrýma očima vypadala spíš jako modelka než jako obyčejný hotelový zaměstnanec. Měla vynikající reference. Byla krásná, mluvila vybraně, u pohovoru si vedla skvěle a řekla, že je schopná nasmlouvané svatby zvládnout. Dokonce se vedoucímu oddělení lidských zdrojů zmínila, že doufá, že ji zde výhledově zaměstnají natrvalo. Volné místo sice zrovna neměli, ale schopní lidé se shánějí těžko.

	Heloise si ji prohlédla den před první svatbou, kterou zařizovala, a oznámila květinářce, že si myslí, že Hilary je hrozně hezká. Jan na to neřekla ani slovo, což pro ni nebylo typické. Heloise ji pozorovala a udivilo ji, že Jan, která byla obyčejně klidná a milá, jí zle odsekla.

	„Ta slečinka s andělskou tvářičkou je šílená mrcha.“

	Heloise od ní něco takového nikdy neslyšela. „Vážně?“ Zůstala jako opařená.

	„Nenechá mě připravovat výzdobu, prý až zítra. Všechno poslala zpátky sem dolů a taneční sál zamkla. Řekla mi, že aranžmá je trapné, a tvému otci naznačila, že si účtuju moc, účty nafukuju a nejspíš okrádám jeho i klienty a ona může od známého sehnat lepší květiny za výhodnější ceny. Tvůj otec si mě kvůli tomu zavolal,“ říkala Jan v slzách. Za osm let ve Vendôme neměla jediný problém. Až teď. Kvůli Hilary Cartwrightové. Rozplakala se a začala smrkat.

	Heloise ji objala a snažila se ji utěšit. „Táta má nejspíš špatnou náladu. Viděla jsem tu hromadu účtů, kterou má na stole. Když se to tak sejde, je vždycky nevrlý.“

	„Ne, on jí to uvěřil,“ vzlykala zase Jan, přestože byla jednou z nejuznávanějších floristek v New Yorku a za práci v hotelu získala několik ocenění.

	Druhý den bylo ještě hůř. Hilary se před svatbou dostala s Jan do otevřeného konfliktu. Na číšníky křičela a nechala je předělat stoly. Vládla tanečnímu sálu železnou pěstí. Měla dobré výsledky, ale dosahovala jich agresivním, konfrontačním stylem, na který nebyl nikdo ve Vendôme zvyklý. Sally byla vždycky na všechny milá a dokázala z lidí vydolovat to nejlepší. Hilary byla hotová dračice, a jakkoli se zdála na pohled sladká, na lidi byla jako pes.

	Ovšem když si přípravy přišel zkontrolovat Hugues, proměnila se v jehňátko a kulila na něj nevinné oči. Lidé, s nimiž tu před chvílí zametala, na ni nevěřícně zírali. Heloise by to do svého otce neřekla, ale on to Hilary zbaštil i s navijákem a proměnil se v pudlíka u jejích nohou. Heloise ještě neviděla, že by s ním někdo takhle cvičil, a byla otřesená. Když Hugues odcházel, vypadal jako očarovaný.

	„Viděla jsi to?“ zašeptala jeho dcerce Jan. „On byl úplně vedle. Věří všemu, co mu ta ženská řekne.“ Heloise byla zděšená.

	„Budou to krušné tři měsíce, než se Sally vrátí zpátky,“ prohlásila Jan zkroušeně. Její šéf zřejmě propadal kouzlu té blondýny s andělskýma očima a s manýry vojenského komanda.

	Hilary zaměřila svou pozornost na Heloise, když její otec odešel, a zeptala se jí, co tady dělá.

	„Jdu se jen podívat,“ odpověděla Heloise zdvořile. Tohle bylo její území, ne Hilařino, a ona se nenechá vyhnat, ať je Hilary přísná, jak chce.

	„Nezvané hosty na svatbách nechceme, že?“ odbyla Hilary kousavě Heloise, která si pro tuhle příležitost oblékla nové šaty. Byla to tmavozelená sametová sukně a sametový top s bílým krajkovým límcem, lesklé lodičky bez podpatku a bílé punčocháče. Vypadala jako reklama na to, jak by děvčátko jejího věku mělo vypadat, ale Hilary v tom očividně nic roztomilého nespatřovala. Řekla jí, ať taneční sál opustí ještě před začátkem svatby. Heloise rázně odpověděla, že neodejde a že od svých šesti let byla na všech svatbách, které se v hotelu konaly. Pak se mezi nimi rozhostilo dlouhé ticho a Hilary přikývla.

	Hilary se rozhodla zatím Heloise nevykazovat. Nechala ji stát v pozadí, sledovala ji jako ostříž a čekala, až udělá nějakou chybu. Když si Heloise objednala od kolemjdoucího číšníka kolu, Hilary okamžitě objednávku zrušila a připomněla děvčeti, že není svatebním hostem. Jenže tohle byl Heloisin svět, ne její, a věci tady chodily jinak. Dcera majitele se nemohla dopustit ničeho špatného. Vyrůstala tady všem na očích. Hilary na ní zjevně nespatřovala nic okouzlujícího a jejím jediným zájmem byl Hugues.

	„Tady si pití objednávat nebudeš,“ řekla Hilary rázně. „Pokud chceš vidět nevěstu, prosím. Ale pokud chceš jíst a pít, zajdi si nahoru k vám domů. A netanči s hosty a nemluv s nimi,“ poroučela jí zostra a ostatní zaměstnanci pozorovali, jak jsou její modré oči chladné jako led.

	„Já vždycky mluvím s hosty,“ namítla Heloise rozhodně a neucouvla ani o píď. Nenechá se od cizí ženské zahnat do kouta. Tohle byl její domov. „Já tady reprezentuji svého otce,“ řekla tónem, z něhož zaznívala větší odvaha, než jakou skutečně pociťovala. Z Hilary šel strach.

	„A já jsem zodpovědná za tuhle svatbu. Ty nejsi zvaný host a tvůj otec by se mnou určitě souhlasil.“

	Heloise si nebyla jistá, proto nehnala spor do krajnosti. Ale dva číšníci, kteří tu výměnu názorů zaslechli, šli do kuchyně a řekli šéfkuchaři, že na svatbě je dusno a nová manažerka restauračního provozu nedovolila šéfově dcerce objednat si kolu.

	„Takhle se daleko nedostane.“ Kuchařka se zasmála a obrátila oči v sloup. Všichni se shodli, že tu Hilary ty tři měsíce nevydrží, pokud bude zlá na Heloise. To její otec nestrpí.

	Svatba proběhla k naprosté spokojenosti. Heloise ji dost dlouho sledovala a před krájením svatebního dortu se vytratila. To pro ni bylo neobvyklé, ale po tom, co slyšela od Hilary, si tu připadala nevítaná a pořád na sobě cítila její pohled. Šla nahoru a dívala se na televizi. Když bylo po svatbě, seběhla dolů a stavila se v tatínkově kanceláři, aby ho pozdravila. Ohromením málem zakopla, když tam viděla sedět Hilary. Ta nasadila svůj andělský výraz, smála se a Hugues naléval do sklenek šampaňské. Jejich nejlepší značku, Cristal.

	„Co tady dělá?“ vyhrkla Heloise, když se k ní Hilary vítězoslavně otočila.

	„Projednáváme dalších několik svateb, aby byla Hilary v obraze,“ řekl otec klidně a vypadal bezstarostně.

	Pobavilo ho, že kdykoli zatoužil po chvíli soukromí, pokaždé se objevila jeho dcera. A nevěděl proč, ale mezi dcerou a dočasnou manažerkou cítil napětí. Nedávalo to smysl. Hilary pozval do své kanceláře na skleničku po té svatbě. Odvedla skvělou práci, řekla, že s ním chce mluvit, a on ji chtěl povzbudit. A byla to krásná mladá žena. Dát si s ní skleničku není žádný hřích.

	„Nechceš jít nahoru, Heloise?“ navrhl jí. „Přijdu na ve čeři.“ Bylo vidět, že chce být s Hilary sám. Heloise byla zklamaná, když odcházela a mířila zpátky do bytu.

	„Dělá si přílišné nároky na tebe i na svoje teritorium,“ prohodila Hilary s nevinným úsměvem. Hugues se na ni sklesle usmál a přikývl.

	„Od svých čtyř let je jedinou ženou v mém životě, vlastně kam až její paměť sahá. Ráda mě má sama pro sebe.“ Omluvně se usmál.

	„Za pár let odejde,“ pronesla Hilary zamyšleně, „a ty zůstaneš sám.“ Znělo to soucitně. „Nesmíš dopustit, aby řídila tvůj život. Je to jen malá holka.“ A Hilary byla velká holka, která uměla rozeznat skvělou příležitost, když na ni natrefila. A za dobu, po kterou zde bude, měla v plánu z ní vytěžit maximum. Nic si nepřála víc než se stát přítelkyní a ještě lépe manželkou majitele hotelu. Už léta četla v hotelových magazínech o Huguesových úspěších. Nastoupit jako záskok ve Vendôme bylo jejím snem, proto byla tady. Spatřovala v tom příležitost získat trvalé místo a po nabídce skočila hned, jak ji od agentury dostala. Zatím splnila vše, co si předsevzala, a teď měla v plánu svést Huguese Martina. Nedopustí, aby se jí do cesty postavila nějaká dvanáctiletá mudrlantka.

	Vypili spolu půl láhve šampaňského a Hugues pak odešel nahoru do bytu. Hilary se mu líbila, ale začít si s někým ze zaměstnanců bylo proti jeho přesvědčení. Byla velice svůdná a Hugues se utěšoval tím, že u něj vlastně pracuje jenom dočasně. Možná by s ní mohl začít chodit, až pracovní poměr skončí. Moc se mu líbila. A Hilary těžila ze situace a nepokrytě s ním flirtovala.

	Když přišel domů, Heloise se dívala na televizi a byla smutná. U večeře skoro nepromluvila. Huguesova snaha trochu ji rozpovídat zůstala bez odezvy, dokud se k němu nakonec neotočila se slzami v očích.

	„Ta ženská tě chce uhnat, tatí. Je to lhářka, na všechny je zlá. Seřvala Jan a ta moc plakala.“

	„Má skvělé výsledky,“ zastal se Hugues Hilary tiše. „Ještě nikdy jsme neměli tak nádhernou svatbu. Všechno běželo jako na drátkách. Má to výtečně zorganizované. A nechce mě uhnat,“ ujistil ji. Bylo to spíš naopak. On chtěl získat ji. „Nemáš se čeho obávat. Ty jsi pro mě ta jediná.“ Sklonil se, dal jí pusu na tvář a Heloise se na něj opatrně usmála. Moc by si přála, aby to tak zůstalo navždycky.

	„Dobře, tak promiň,“ omluvila se, uklidněná, a povídali si, dokud nedojedli. Ale Hilary jí byla protivná víc než dřív. Vycítila, že chce jejího otce ulovit. A bylo v ní cosi neupřímného, i když Heloise nevěděla, co to je.

	Během příštích několika týdnů si Hilary nadělala mezi zaměstnanci spoustu nepřátel a všechny svoje síly vynaložila na to, aby Huguese okouzlila. Šla vytrvale za svým cílem. Zastavovala se v jeho kanceláři, využívala kdejakou záminku, aby s ním mohla promluvit, a neustále si žádala jeho rady ohledně toho „jak je to zvykem dělat ve Vendôme“. Bylo to dost náročné, ale Huguesovi to nevadilo a byl polichocen. I Jennifer si toho všimla. Všichni si všimli. Když byla v hotelu měsíc, bylo jasné, že se rozhodla majitele dostat, pokud možno dostrkat k oltáři, nebo aspoň do postele. Požádala ho, aby se přišel ukázat na každou svatbu, a bezostyšně s ním flirtovala. Hugues si vedl stále zdvořile a diskrétně, ale všichni viděli, že se mu Hilary líbí. Jennifer je jednou nachytala, jak se v kanceláři líbají. Něco takového se ještě nestalo. Hilary šla neústupně za svým cílem.

	Jennifer z ní neměla dobrý pocit. Hilařiny hrátky byly průhledné, ale hrála je tak přesvědčivě a dělala ze sebe takové neviňátko, že jí to Hugues spolkl i s navijákem, což u něho bylo vzácné. Obyčejně podobnou hru prohlédl, jenže Hilary byla dobrá herečka. Bylo jí sedmadvacet, byla o osmnáct let mladší než on, a Jennifer ji považovala za nebezpečné stvoření. Stejný pocit měla Heloise. Všem kromě Huguese bylo jasné, že Hilary není bezelstná. S Huguesem si pohrávala jako kočka s myší.

	Každým dnem jako kdyby se ho zmocňovala víc a víc. Kdykoli vešla do místnosti, jako by dočista pozbyl rozumu. Heloise z toho byla celá bez sebe a pořád to probírala s Jan a Jennifer. Chtěla otce ochránit, ale nevěděla jak. Nakonec zasáhl osud.

	Hilary byla v hotelu desátý týden, všichni její podřízení ji nesnášeli a svého šéfa měla v kapse. Tehdy se osud postavil na Heloisinu stranu. Pracovala ve škole na projektu z biologie a neměla čas jít na oběd. Když konečně přišla domů, byla tak hladová, že místo aby si objednala jídlo u pokojové služby jako obvykle, sešla dolů do kuchyně, aby si něco našla. Vstoupila do spižírny, aniž přesně věděla, co chce hledat, a natrefila tam na Hilary, která byla jako had omotaná kolem zástupce šéfkuchaře, sukni měla vykasanou až do pasu a mezi nohama jeho ruku.

	Heloise nikdy nic takového neviděla, ale pochopila, o co jde. Byla příliš ohromená, než aby se zmohla na slovo, když kuchař přimáčkl Hilary ke zdi a sáhl si do kostkovaných kalhot. Heloise neřekla nic, ale s pozoruhodně chladným úsudkem popadla mobil a vyfotografovala je. Zástupce šéfkuchaře byl Ital, neuvěřitelně hezký, asi čtyřiadvacetiletý mladík. I malé Heloise bylo jasné, co teď bude následovat.

	Vyběhla ze spižírny, než ji mohli zastavit nebo jí vytrhnout mobil. A než v rozpacích ze spižírny vyklopýtali, Heloise už byla v půli schodiště. Hilary se snažila dodat si důstojnosti, ale vypadala spíš hloupě, protože mladý Ital se zubil od ucha k uchu. Všechen personál kuchyně věděl, že tohle trvá už několik týdnů, pokud se Hilary zrovna nesnaží ulovit Huguese. S Italem si jen nezávazně užívala. S Huguesem měla dlouhodobější plány a investovala do své budoucnosti, jak bylo všem jasné. Hilary byla pěkné kvítko.

	Heloise vpadla do otcovy kanceláře bez dechu, s rozevlátými vlasy a přes stůl na něj zůstala koukat.

	„Kde jsi byla? Vypadáš, jako kdybys uběhla maratón,“ usmíval se na ni.

	Neřekla ani slovo. Na mobilu nastavila obrázek Hilary a Itala, položila ho před otce, přímo před něj, a vyběhla z kanceláře. Potvrdilo se staré pořekadlo, že jeden obrázek vynahradí tisíc slov.

	Nikdo neví, co se mezi nimi po tomhle přihodilo. Hugues večer mobil beze slova vrátil Heloise. Fotka Hilary a šéfkuchařova zástupce zmizela. Hugues neřekl nic ani Jennifer ani nikomu jinému. Za dva dny se vrátila Sally, ještě o berlích, ale šťastná, že je zpátky, i když o něco dřív, než plánovala. A Hilary beze stopy zmizela den poté, co byla fotografie s italským kuchařem pořízena. Nikdo si netroufl se o ní zmínit a zástupce šéfkuchaře měl tolik rozumu, že nic neřekl. Pro něj to byla jen zábava.

	Hugues byl trochu v rozpacích, když druhý den po incidentu s fotografií přišel do kanceláře a pohlédl na Jennifer. Měl namále. Ještě si vlastně s Hilary vážně nezačal, ale nedalo by to na sebe dlouho čekat. A Hilary s ním měla velké plány. Nikdy nebyla tak nevinná, jak vypadala. Dcerka ho čirou náhodou zachránila před neštěstím.

	„Řekl bych, že nikdy není příliš brzy ani příliš pozdě na to, aby ze sebe člověk udělal hlupáka,“ prohodil k Jennifer s plachým úsměvem, když mu na psací stůl pokládala šálek s kávou.

	„Ona to hrála velice přesvědčivě,“ řekla Jennifer konejšivě a odešla. Všichni byli Heloise vděční, že Hilary prokoukla a ukázala ji tatínkovi v pravém světle. Heloise se stala hrdinkou dne.
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	Heloise bylo sedmnáct let a hotel Vendôme byl stále celým jejím světem. Ukončila třetí rok střední školy, respektive jeho ekvivalent, a na francouzském lyceu složila první část maturitní zkoušky. Otec jí na léto naplánoval praxi. Ve slušivém modrém stejnokroji, jaký nosily ostatní ženy, pracovala na recepci. Zaskakovala za zaměstnance concierge a otec jí zařídil pracovní stáž v jednom ospalém hotýlku v Bordeaux. Řídil ho jeho dávný přítel z hotelové školy a Hugues měl za to, že pro Heloise to bude přes léto skvělá zkušenost. Neočekával, že by se dala do podnikání v téhle branži, a nebyl si ani jistý, zda by si to vůbec přál, ale chtěl, aby neseděla jenom doma a nebloumala po hotelu. A část srpna stráví v St. Tropez s matkou a Gregem. Hugues byl přesvědčený, že člověk má trávit čas nějak užitečně. Chtěl, aby Heloise na podzim podala přihlášku na nějakou školu, nejraději na Barnard nebo Newyorskou univerzitu, a myslel, že dvě letní stáže by na její přihlášce mohly dělat dobrý dojem, jedna v jejich hotelu a druhá v Bordeaux. A Heloise se ta představa také zamlouvala. Stejně jako otec, ani ona neměla ráda zahálku.

	Za poslední léta, téměř v osmnácti, pro ni bylo kromě proměny vlastního zevnějšku největší změnou to, že do jejího života vstoupili chlapci. Ve škole našla zalíbení v několika spolužácích a paní Van Damme ji letos představila svému vnukovi Claytonovi, když přijel na návštěvu ze St. Paul’s. Oba se už setkali, když jim bylo třináct, a pak na sebe zase zapomněli. Clayton byl čtyři roky na střední internátní škole a maturoval, zrovna když Heloise zahájila svou letní pracovní stáž v hotelu. Babička ho pozvala, aby v newyorském hotelu strávil nějaký čas u ní. Clayton z toho byl nadšený a Heloise se mu moc líbila. Několikrát zašli na večeři, do kina a na koncert do Central Parku. Clayton na podzim nastupoval na Yaleovu univerzitu, a než Heloise odjela do Francie, bylo jim spolu dobře. Nebylo to nic vážného a oba si rychle uvědomili, že chtějí být jenom kamarádi. Nijak to mezi nimi nezajiskřilo, ale položili základy dobrého přátelství. Clayton byl oproti ní o ročník napřed, oba řešili přihlášky na vysokou školu a pořád o tom diskutovali. Clayton byl milý chlapec a jeho babička je moc ráda viděla pohromadě. Oba měla velice ráda.

	Heloise byla krásná dívka. Když pracovala v recepci, rezavé vlasy nosila vyčesané do uzlu. Clayton si z ní rád utahoval, když byla v práci a on se hnal hotelovou halou k východu. Ostatní recepční si z ní kvůli němu dělali legraci, ale Heloise to nevadilo. Všichni se jí ptali, jestli má nějakého chlapce, ale neměla.

	Hugues ten rok oslavil padesátiny a stále naplno pracoval, dokonce víc než dřív. Skráně mu ozdobily šediny, vetkané do tmavých vlasů. Na Heloise byl ještě pyšnější než dřív. Měl radost, že uspěla u první části maturit a koncem čtvrtého ročníku složí druhou část. A chtěl, aby myslela na svou kariéru a na to, co chce dělat. Sen o tom, že by zůstala pracovat v hotelu, pobledl. Přál si pro ni něco lepšího a nabádal ji, aby uvažovala o právnických studiích, což Heloise nelákalo. Měl za to, že právnická kariéra by jí otevřela mnohé dveře, zatímco hotel by její životní energii jen stravoval. Těžko by nesl hlavně to, aby odešla na studie někam daleko. Velice by se mu stýskalo, což jí častokrát opakoval. Ani ona nechtěla odejít. Vůbec neměla touhu opustit rodné hnízdo, jímž byl otcův hotel, a nikdy proti němu nic nenamítala. Stále byl středobodem jejího života.

	Velmi ji potěšilo, když se v létě objevil v recepci jeden nový praktikant. Byl to kultivovaný, inteligentní chlapec z Milána, který v Evropě navštěvoval hotelovou školu a na tři měsíce přijel do Vendôme na pracovní stáž. Ihned to mezi nimi zajiskřilo a často v recepci pracovali spolu. Jmenoval se Roberto, bylo mu jednadvacet a Hugues byl velice nervózní, když je jednou večer zahlédl, jak si za recepčním pultem něco špitají. Druhý den to probíral s Jennifer. Ta byla vždycky jeho nejlepším zdrojem informací, pokud šlo o rodičovské rady nebo ženskou intuici.

	„Nechci, aby se s tím klukem zapletla,“ přiznal se jí nešťastně a Jennifer se zasmála.

	„Neřekla bych, že do toho budete moct mluvit, nebo aspoň ne moc dlouho. Jednoho dne se do někoho zblázní a nebudete s tím moct udělat vůbec nic, nanejvýš se modlit, aby to byl slušný kluk.“ Její vlastní děti už vstoupily do manželství a byla dokonce babičkou. Nejvíc se obávala toho, že Heloise si jednou najde muže svých snů, odejde a Huguesovi to zlomí srdce. Heloise byla nedílnou součástí jeho každodenního života tím spíš, že se s matkou téměř nevídala. Tak mezi nimi vzniklo neobyčejně silné pouto. A Jennifer věděla, že jednou oba velice těžce ponesou, až bude tato pupeční šňůra přeťata.

	Hugues začal být nesvůj kvůli mužům, kteří o Heloise projevovali zájem. „Roberto mi dělá starosti. On jí zlomí srdce.“ Byl o čtyři roky starší než Heloise, protřelejší než ona a flirtoval se všemi ženami v recepci. Heloise jím byla oslněná a sama se Jennifer svěřila, že se jí zdá moc hezký a sexy, což byl nepopiratelný fakt.

	„Za pár týdnů odjíždí,“ připomněla Jennifer Huguesovi, aby ho ohledně Roberta uklidnila. „Ale nějaký kluk se dříve či později najde. Měl byste si na tu představu radši zvyknout,“ varovala ho.

	„Já vím, já vím,“ připustil Hugues a vypadal ustaraně. Jennifer ho vždycky uměla uvést do reality. „Jen na ně dohlížejte a dejte mi vědět, kdybyste se něco doslechla.

	V tuhle chvíli je pro ni starý a na můj vkus trochu moc vlezlý.“

	V nadcházejících týdnech se doslechl, že je do něj Heloise beznadějně zamilovaná a on že se do ní také zakoukal. Roberto ale nebyl žádný hlupák. Od Huguese chtěl získat dobré doporučení, a tak si ho nemohl rozhněvat tím, že by si zahrával s jeho dcerou. Byl opatrný a znal své meze. Několikrát ji vzal na večeři, Heloise mu o volných dnech ukázala pamětihodnosti New Yorku a o polední pauze chodili na procházky do parku. Podle Huguesových odhadů Heloise s Robertem nespala a na praxi do Bordeaux odjela v nejvyšší čas. Kdyby spolu byli celé léto, ruku do ohně by za ně nedal. Roberto byl příliš hezký a přitažlivý. Jennifer řekla Huguesovi, že jí Heloise před odjezdem říkala, že je pořád panna.

	V zadní místnosti za recepcí sice došlo na spoustu líbání a mazlení, ale nic ošemetného. A až se Heloise koncem srpna vrátí ze St. Tropez, Roberto bude pryč. Huguesovi se ulevilo.

	Heloise odletěla prvního července do Paříže a odtamtud pokračovala vlakem do Bordeaux. Huguesův kamarád z hotelu, kde stráví letní praxi, mu slíbil, že se o ni dobře postará. S manželkou měli dceru stejného věku. Heloise bude obsluhovat concierge a zaskočí všude, kde bude v hotelu něco potřeba. Byl to malý a dobře vedený rodinný hotel, v němž lidé na toulkách zdejší oblastí málokdy pobyli víc než pár nocí. Heloise se na tuhle cestu i práci moc těšila, ale po příjezdu ji čekalo zklamání. Byl to ospalý hotel, kde pro ni bylo méně práce než v tatínkově podniku v New Yorku. Château de Bastagne byl hotýlek maličký a tichý, ale oblíbila si dceru majitelů, která ji provezla po okolí a představila ji svým kamarádům. Všichni známí jejich rodiny se věnovali vinařství a Heloise se o víně a jeho pěstování hodně dozvěděla. Všechno tu bylo přírodní, nevyužívali zavlažování jako v Kalifornii. Na jedné vinici jí majitelé řekli, že vinná réva musí „strádat“, aby dala dobré víno. Heloise měla tatínkovi hodně co vyprávět, když jí zavolal, a ten měl radost.

	„Bude to vypadat dobře na tvé přihlášce na vysokou školu,“ zdůraznil jí. A Heloise si oblíbila francouzskou mládež svého věku, s níž se v Bordeaux stýkala. Bylo jí líto, že prvního srpna musí odjet do St. Tropez, zvlášť když nikdy nevěděla, co ji s matkou čeká. Z Bordeaux odjížděla s pocitem, že si tam udělala opravdové přátele, a slíbila, že se jednou vrátí.

	Matka s Gregem si v St. Tropez koupili dům. Heloise je neviděla víc než rok. Netušila, co shledání s nimi přinese, ale bylo to lákavé místo a těšila se tam.

	Letěla z Bordeaux do Nice, kam pro ni matka poslala vrtulník, aby ji dopravil do St. Tropez. Na místo dorazila v deset večer. Miriam se tvářila, že Heloise moc ráda vidí, a vykřikovala, jak je krásná, jako by šlo o docela cizího člověka. Kolem pobíhali Heloisini nevlastní sourozenci. Ariell bylo deset a Joeymu devět a byli stejně nevycválaní jako vždycky a anglická chůva se je marně snažila vést k pořádku.

	Miriam vešla do dveří v průhledných krajkových šatech, pod nimiž neměla nic, a ve svých dvaačtyřiceti byla stejně krásná jako kdykoli předtím. V domě bylo několik známých rockových hvězd s krásnými partnerkami. Greg zamával Heloise na uvítanou od bubnů, do nichž zrovna bušil, a Miriam ji se sklenkou v ruce vedla do jejího pokoje. Když otevřela dveře, na posteli se vášnivě miloval nějaký pár.

	„Jejda, tady ne!“ zachichotala se v rozpacích. „Jsem pitomá. Máme tu spoustu hostů a už ani nevím, kdo kde je. Myslím, že tvůj pokoj je tady,“ ukázala na vedlejší dveře. Pokojík byl malý, pěkně vyzdobený krajkou a modrými stuhami, s postelí s nebesy. Nikdo v ní nebyl. Heloise byla otřesená, když Miriam odešla zpátky k hostům. Heloise za ní zavřela dveře a osaměla. Vypadalo to tady na rušný večer. Dům byl nádherný, s výhledem na oceán a s bazénem, kde se všichni koupali nazí. Když se Heloise rozhodla připojit ke společnosti, všichni zrovna zdatně popíjeli a dopřávali si drogy. Hosté nechávali kolovat jointy a dělali lajny. Bylo tu hodně kokainu. Heloise se cítila nesvá, všechno odmítla a nakonec se vytratila do svého pokoje. Nejraději by se vrátila k přátelům do Bordeaux. Společnost matčiných a Gregových kamarádů byla drsná a s takovými lidmi nechtěla mít nic společného. Matčin svět v St. Tropez ji děsil, ale rozhodla se, že to zkusí vydržet. S matkou se vídala málo, ale chtěla dát jejich vztahu šanci.

	Druhý den zavolala Heloise tatínkovi do New Yorku. Ten už dva roky neměl dovolenou a řekl, že jí měsíc v St. Tropez závidí, i když do téhle společnosti by ani on nezapadl. Většina hostů Miriam a Grega byli Angličané z hudebního světa a sex a drogy zřejmě patřily k jejich hlavním aktivitám, což otci říkat nechtěla. Nechtěla mu dělat starosti. Před obědem už zase všichni zdatně nasávali.

	Když se jí na to otec po telefonu ptal, snažil se nedat najevo nervozitu a Heloise mluvila také klidně, aby ho nevylekala. Hugues jí nechtěl ve styku s matkou bránit. Viděla ji málokdy. Ale také věděl, že život, jaký Miriam vede, vůbec není spořádaný.

	„Je to tu trochu zvláštní,“ připustila Heloise, ale nechtěla otci říct, že snad kromě dětí je každý na drogách. Včera večer viděla matku šňupat kokain. „Je to tady dost nevázané.“ Tak daleko to Miriam za ta léta dopracovala. A možná, že taková byla vždycky.

	„A co ty? Nikdo tě neobtěžuje?“ Hugues nechtěl, aby si na ni začal dovolovat některý z Gregových kamarádů, ale věřil Heloise, že by si poradila. Měl jen obavu, že tam není nikdo, kdo by ji chránil. Doma ji chovali jako v bavlnce. Dohlížel na ni veškerý hotelový personál.

	„Já to zvládám. Jen ten životní styl rockových hvězd mi vadí.“ Heloise se celé dopoledne snažila promluvit s Arielle a s Joeym, ale ani s nimi nemohla najít společnou řeč, ačkoli se moc snažila. Byli hrozně nezvedení a zvyklí na naprosto jiný život než ona. Vedle celého osazenstva se Heloise zdála velice upjatá.

	„Berou drogy?“ zeptal se znepokojený Hugues. Své bývalé ženě ani jejímu manželovi nevěřil.

	„To nevím,“ zalhala mu Heloise. „Všechno je dobrý. Jen jsem je delší dobu neviděla a po Bordeaux je to trošku šok.“ Tam úplně přirozeně zapadla a bavila se mnohem víc než tady. Dokonce víc, než očekávala.

	„No, kdyby se to nějak vymklo, odjeď. Matce klidně řekni, že tu máme nějaký malér a musíš rychle domů. Letět můžeš z Nice.“

	„Neboj se, tati. Jsem velká holka,“ ujišťovala ho. „Uvidím, jak se to bude vyvíjet. Cestou domů se můžu na pár dní zdržet v Paříži.“ Dvě její kamarádky z lycea tam trávily léto u příbuzných.

	„Nechci, abys do Paříže jezdila sama. Možná že se to v St. Tropez nějak urovná. Dej tomu šanci,“ řekl Hugues klidně, protože neměl tušení, co se kolem ní děje. Heloise mu to neřekla, protože mu nechtěla přidělávat starosti. A ty by dozajista měl.

	Než nadešel večer, cítila se tu Heloise ještě hůř než předtím. Všichni byli opilí, šňupali kokain a provozovali sex ve všech dostupných místnostech, včetně Grega a její matky s nějakým dalším párem. Čtveřice to předem všem ohlásila a odebrala se nahoru. To bylo víc, než byla Heloise ochotná snášet a než o své matce chtěla vědět. Bylo jí trapné dál tu setrvávat. Hlava jí z toho šla kolem, i když ji se nikdo svést nepokoušel. Někteří Gregovi kamarádi se kolem ní ochomýtli, ale zavčas jim došlo, že Heloise na tohle není. Ani k nevlastním sourozencům nic necítila, protože byli rozmazlení a nevycválaní. A bohužel, necítila nic ani ke své matce, která jako by byla z jiného světa. Projevovala snad ještě míň vyzrálosti než Heloise a jediný, o koho stála, byl Greg. Vypadalo to, že ztratila zájem i o svoje další dvě děti, a vůbec se o ně nestarala.

	Heloise zůstala ještě dva dny a pak se v tichosti rozhodla zvednout kotvy. Bylo to tu příšerné a matky si stejně ani trochu neužila. Mezi všemi těmi zdrogovanými lidmi se cítila strašně. Litovala své malé nevlastní sourozence, že vyrůstají v takovém prostředí. Otci nezavolala, že odjíždí, protože mu nechtěla přidělávat starosti, a nechtěla, aby jí nařídil, že se má vrátit domů. Napřed měla namířeno do Paříže. Matce řekla, že se musí vrátit dřív, než plánovala, a Miriam nic nenamítala, dokonce se ani nezeptala proč. Viděla, že je tu Heloise nešťastná a že s ní stejně není žádná zábava.

	Heloise odjela druhý den ráno, když všichni ještě spali. Zanechala jim lístek s poděkováním. Do Nice jela taxíkem, což ji přišlo na dvě stě dolarů, a odletěla do Paříže. Před čtvrtou hodinou byla na místě a vyhlédla si hostel ve starém klášteře ve čtvrti Marais ve čtvrtém městském obvodu. Dojela tam taxíkem. Hostel nebyl nijak luxusní, ale zdál se čistý a postávali před ním sympatičtí mladí lidé s batohy na zádech. Někteří z nich byli Američané a zdravili se s ní, když vcházela. Bylo tu i několik Britů a Australanů, pár Italů a dva chlapci z Japonska. Za velice nízkou cenu měla postel ve dvoulůžkovém pokoji.

	Pokoj měl sice rozměry šatní skříně, ale Heloise se náramně ulevilo, že je tady. Dostala se do bodu, kdy by udělala cokoli, jen aby ze St. Tropez unikla. Matka ji opět zklamala, ale na to už byla Heloise zvyklá. Těšilo ji, že je v Paříži a může samostatně objevovat krásy města. Jako malá tu byla s tatínkem, ale tentokrát chtěla objevovat město sama, chodit do muzeí, posedět v kavárnách, jíst v bistrech a navštívit všechny hotely, které inspirovaly jejího otce, když zařizoval svůj vlastní podnik.

	První zastávkou na jejím seznamu byl hotel Ritz na Place Vendôme. Byla upozorněna, že si nemá brát džíny, chce-li, aby ji pustili dovnitř, pokud tam nebydlí. Proto si oblékla jednoduché černé kalhoty s bílou halenkou a rusé vlasy učesala do uzlu, jak to dělala u nich v hotelu, protože tak vypadala starší než ve skutečnosti. Sotva vstoupila dovnitř, ohromilo ji, co kolem sebe uviděla: dlouhé zrcadlové chodby, dřevěné obložení. Hoteloví poslíčci byli v jejím věku a měli skoro stejné uniformy jako poslíčci u nich. Prošla celou hotelovou halu a nahlédla do elegantního baru. Každá píď hotelu byla nádherná, od květin po lustry, a Heloise pochopila, co jejího otce nadchlo tak, že svůj hotel vybavil v podobném stylu.

	Nechala se vést mapou města a došla do Crillonu, což byl další ze starých elegantních hotelů, a stál na Place de la Concorde. V průvodci se dočetla, že před dávnými lety stála před hotelem gilotina. Crillon byl také nádherný. Odsud šla do Meurice na Rue Royale, do dalšího z pařížských grandhotelů. Za druhé světové války v něm sídlilo německé hlavní velitelství.

	Hotely Plaza Athénée a George V., které teď patřily pod řetězec Four Seasons, si nechala na druhý den. Svou elegancí a nádherou ji nadchly úplně stejně. Ovšem hotelem, který si získal její srdce, byl Ritz a vracela se do něj znova a znova. V zahradě si dala čaj a v neděli ráno v Salonu César snídani, aby se mohla nějakým nápadem inspirovat a vylepšit Vendôme.

	A v hotelu George V. vyfotografovala na mobil květinovou výzdobu, aby ji mohla ukázat doma Jan. Americký mistr floristiky Jeff Leatham vytvořil úplně nový styl aranžování květin, který se lišil ode všeho, co kdy viděla. Dlouhé stonky trčely z průhledných váz ven v nezvyklých úhlech a vytvářely kompozici na úrovni uměleckého díla. Chtěla se pokusit o něco podobného v jejich hotelové hale. Poprvé měla pocit, jako by byla obchodní partnerkou svého otce, a ještě nikdy nebyla tak pyšná na ten klenot, který ve Vendôme vytvořil. Paříž byla měkkou hotelového průmyslu a Heloise navštívila i několik menších, stejně elegantních hotelů, třeba St. James v šestnáctém městském okrsku, který spojoval francouzskou eleganci a atmosféru britského pánského klubu s typickými portréty předků, dřevěným obložením a hlubokými koženými pohovkami v baru.

	Strávila v Paříži týden a objevovala všechny hotely, o nichž kdy slyšela, a dokonce i pár maličkých na levém břehu. Na noc se vracela do hostelu a plánovala, kam se vydá druhý den. Po několika dnech musela hostel opustit, protože vyčerpala počet dnů, po něž je v tomto typu ubytovny povoleno zůstat. Přestěhovala se do jiného hostelu nedaleko odsud, také v Marais.

	O pamětihodnosti nestála zdaleka tolik jako o návštěvy hotelů. Dělala si poznámky o tom, co viděla, a fotografovala všechno, o čem si myslela, že by se dalo doma napodobit.

	Když konečně mluvila s otcem, dost se zlobil. Několik dní se jí pokoušel dovolat do domu v St. Tropez. Telefon dlouho nikdo nebral, až mu konečně Miriam řekla, že Heloise odletěla víc než před týdnem zpátky do New Yorku. A když se snažil Heloise zavolat na mobil, trvalo další dva dny, než ji dostihl. Volal přátelům v Bordeaux. Jejich dcera věděla, že Heloise odjela do Paříže, protože jí Heloise zavolala, aby ji pozdravila, a svěřila se jí se svým dobrodružstvím.

	„Kde bydlíš?“ zeptal se Hugues, rozmrzelý, že se mu nehlásila. Přes léto se nějak moc osamostatnila a to se mu nelíbilo. Jenže Heloise měla poslání, šla za svým osobním cílem a nechtěla, aby ji otec nutil k návratu. Proto se snažila co možná nejdéle zůstat bez kontaktu.

	„Jsem v Paříži, chodím po všech hotelech, o nichž jsem kdy slyšela, a bydlím ve velice pěkném hostelu v Marais. Tati, pokaždé když vidím ty krásné hotely, div se z jejich nádhery nerozpláču.“ Mluvila o nich jako o svatyních. „Ritz je nejkrásnější hotel, jaký jsem v životě viděla. Po tom našem samozřejmě.“ Přestože Huguese zneklidnilo, že o Heloise tak dlouho neslyšel, jejím slovům se zasmál.

	„Já ty hotely znám. Pracoval jsem tam. Proč jsi mi nezavolala, když jsi odjela od matky ze St. Tropez? Bylo to tam zlé?“

	„Nebylo to nejlepší,“ řekla Heloise neurčitě. Hugues věděl, že muselo jít do tuhého, když odjela.

	„Nechtěla jsem, abys mě nutil vracet se domů,“ řekla upřímně. „Chtěla jsem vidět Paříž. Sama. Jsem ráda, že jsem tu.“ Za dobu, po niž se v Paříži zdržovala, si udělala v hlavě jasno a zjistila, co chce dělat dál. Projedná to s otcem, až se vrátí domů. Ne po telefonu.

	„Tak ti říkám, abys přijela domů teď. Koukej nasednout na letadlo. Nechci, aby ses po Paříži poflakovala sama. Už jsi tam byla dost dlouho.“ Jenže Heloise by tu nejraději zůstala navždycky.

	„Zvládám to, tati. Dáš mi pár dní navíc? Ještě nechci odjet.“ Hugues žehral, když to řekla, ale nakonec přistoupil na to, že pokud mu Heloise bude dvakrát denně volat, může v Paříži zůstat. „Dobře, slibuju.“ Ovšem v hloubi duše byl její otec ohromený tím, že si sama dokázala tak dobře poradit. Byla už opravdu dospělá.

	„A nejezdi pozdě večer metrem. Vezmi si taxík. Potřebuješ peníze?“

	„Ne, zvládám to.“ Huguese šokovalo, jak je dcera najednou samostatná. Odjela od matky, ať už z jakýchkoli důvodů, dopravila se do Paříže a zdá se, že si to tam sama docela užívá. Nemohl se dočkat, až ji uvidí, ale věděl, že to celé je pro ni dobrá zkušenost. V Bordeaux měla práci, ze St. Tropez utekla a v Paříži si vede zdatně. Bylo to pro ni zajímavé léto a líbilo se jí. Moc mu poděkovala, že ji v Paříži ještě nechá. Slíbila, že se domů vrátí příští týden. A za další týden zahájí už poslední ročník na francouzském lyceu. Tahle cesta byla výtečně načasovaná. Lip, než otec tušil.

	Heloise se za osm dní vrátila, jak slíbila, po dalších několika návštěvách Ritzu. Poslední večer si v Hemingwayově baru dala drink. Párkrát se sešla s kamarádkami ze školy. Několik mužů o ni projevilo v barech a bistrech zájem, ale dokázala se s tím vypořádat. Z Ritzu jela do hostelu taxíkem a brzy ráno odletěla domů. Výlet do Paříže byl velice úspěšný.

	Celou cestu zpátky do New Yorku seděla tichá a zasněná a rychle odbyla celní formality. Před odletem zavolala otci, aby mu řekla, jakým spojem letí, a on ji čekal na letišti v rollsu s hotelovým řidičem. Celá rozesmátá se otci vrhla do náruče, Hugues ji objal a byl šťastný, že ji má doma. Stýskalo se mu po ní víc, než jí i svému okolí přiznal.

	„Měla bys raději jít na Bamard nebo Newyorskou univerzitu,“ radil jí cestou z letiště do města. „Na tak dlouho už tě odjet nenechám.“ Několik minut mu neodpověděla a mlčky koukala z okénka. Pak se k němu otočila s tak rozhodným výrazem, jaký u ní ještě neviděl. Podívala se mu do očí a on v ní poprvé viděl ženu, ne dítě.

	„Nepůjdu na Newyorskou univerzitu ani na Bamard, tati. Podám si přihlášku na hotelovou školu v Lausanne,“ oznámila mu tiše. Byla to škola, kterou absolvoval on, ale kariéra v hotelnictví byla to poslední, co by si pro ni Hugues přál. Musela by obětovat příliš mnoho a nemohla by žít pro nic jiného. „Našla jsem si je na internetu a mají dvouletý program, pro který splňuji všechny požadavky, přičemž jeden z těch roků je pracovní stáž v oboru. Jednoho dne s tebou chci řídit náš hotel a mám spoustu dobrých nápadů, které bychom mohli uskutečnit už teď.“

	„Kdysi jsem snil o tom, že se mnou hotel povedeš,“ přiznal Hugues posmutněle. „Ale chci, abys měla lepší život. Takhle nebudeš mít žádný. Nebudeš mít čas na manžela ani na děti. Podívej se na mě. Dělám osmnáct hodin denně. Pro tebe chci něco lepšího.“

	„Já nechci nic jiného a nic jiného nemiluju,“ odpověděla Heloise rozhodně, zabodla se pohledem do svého otce a bylo jasné, že to myslí vážně. „Chci s tebou pracovat, nejen se tam poflakovat, jako když jsem byla malá. A až zestárneš, můžu hotel převzít.“ Dobře si to promyslela a po tom, co v létě viděla v Evropě, si byla naprosto jistá, že chce pracovat v hotelu.

	„Ještě nejsem tak starý, pěkně děkuju,“ odmítl to Hugues, přestože byl dojatý. „Pro tebe si přeju lepší budoucnost než osmnáct hodin dřiny denně. Toužíš po tom, protože jsi v životě nic jiného nepoznala.“ Heloise byla s hotelem sžitá, ale Hugues jí přál zdravější život, než jaký vedl sám.

	„Ne, toužím po tom proto, že jsem viděla všechny slavné hotely v Paříži a obdivuju, co jsi ve Vendôme dokázal. Spolu to možná dotáhneme ještě dál. Bydlet a pracovat v hotelu je nádhera. Je to jediný život, jaký si umím představit.“ Když to řekla, Hugues se najednou cítil vinen tím, že ji častěji neposílal pryč. Nechtěl, aby svou dospělost omezila na malý svět hotelu na manhattanské Upper East Side. Cestou domů ji přesvědčoval, že se mýlí.

	„Proč to říkáš?“ zeptala se ho nakonec. „Copak tobě se tvá práce nelíbí, tati?“

	„Sám ji miluju, ale nechci ji pro tebe. Rád bych, aby sis užila něco víc.“ A sotva to vyslovil, uvědomil si, že opakuje totéž, co před třiceti lety říkali rodiče jemu. Uváděl Heloise tytéž důvody, které mu předkládali oni, když naléhali, aby se stal manažerem banky, lékařem nebo právníkem. Udělali všechno, aby ho odradili od École Hôtelière, přesně jak to on teď dělá své dceři. Náhle zmlkl a došlo mu, že Heloise se musí rozhodnout sama, a pokud tohle je to, co má ráda a co chce v životě dělat, on nemá právo se jí stavět do cesty a zrazovat ji od toho.

	„Nechci, abys obětovala svůj život hotelu,“ řekl smutně. „Přál bych si, abys měla děti a manžela, abys poznala něco lepšího než já.“

	„Ty jsi snad v hotelu nešťastný?“ zeptala se Heloise. Zadívala se na něj a Hugues zavrtěl hlavou.

	„Ne, mám to tam rád,“ odpověděl upřímně. Našel své poslání velice záhy, bez ohledu na to, co si o tom mysleli rodiče.

	„Tak proč nedopřeješ mně, abych se taky věnovala tomu, co mám ráda? Ráda strávím v hotelu celý život.

	Není nic, co bych dělala raději. Takhle jsi mě to učil a já to chci učit jednou svoje děti. Předat jim štafetu.“ Hugues se pousmál, když to slyšel. „Nejspíš se budou chtít stát doktory nebo právníky.“

	Heloise se na něj usmála. „Prostě chci pracovat s tebou, dokud oba nezestárneme.“

	„A přitom mi říkáš, že mě chceš na dva roky opustit a odjet do školy až do Švýcarska,“ namítl lítostivě.

	„Můžeš mě navštěvovat. A já budu jezdit domů o prázdninách a svátcích, na Vánoce a na jarní prázdniny.“

	„To bych ti radil,“ zavrčel Hugues a objal ji. Pobyt v Paříži způsobil, že otočila další stránku v knize svého života. To věděli oba. Opustila dětství a vstoupila do dospělosti, kterou chtěla strávit po jeho boku řízením hotelu Vendôme. „Neměl jsem tě tohle léto vůbec pouštět do Evropy,“ láteřil dobromyslně, prohlížel si ji a zjišťoval, jak za ty dva měsíce vyspěla. Vypadala báječně a zdála se mnohem jistější sama sebou i budoucností, po níž toužila.

	„Stejně by k tomu došlo. Nechci jít ani na Newyorskou univerzitu, ani na Bamard. Chci jít na hotelovou školu. Jsem hrdá na to, co tady děláme, a chci se naučit, jak to dělat líp, abych ti mohla pomoct.“

	„Dobrá,“ povzdechl si Hugues, když parkovali před hotelem. Otočil se k dceři se smířeným výrazem. „Vyhrála jsi. A vítej doma.“

	Následoval ji z auta do hotelové haly, kde se seběhli všichni hoteloví poslíčci a lidé z recepce a z concierge, aby ji přivítali. Hugues viděl, že dítě, jímž byla, jednou provždy zmizelo, a vrátila se mladá žena. Kdesi mezi Paříží, Bordeaux a St. Tropez se vylíhl motýl.
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	Heloise zahájila poslední ročník studia na francouzském lyceu s větší sebedůvěrou, než jakou měla kdy dřív. Věděla, co chce dělat dál, a vytyčila si jasné cíle. V říjnu zaslala přihlášku na École Hoteliére v Lausanne.

	Když to udělala, svěřila se s tím paní Van Damme. Její starý pejsek Julius pošel už před několika lety a nahradila ho bílá fenka pekingského psíka jménem Maude. Madam Van Damme s Heloisiným rozhodnutím studovat hotelovou školu vřele souhlasila, protože jí bylo jasné, že to je obor, který ji bude těšit. Její vnuk Clayton byl na Yalu a pak chtěl studovat fotografii, což Heloise věděla, protože o tom spolu v létě mluvili. I Claytona babička nabádala, aby šel za svým snem. Říkala, že to je nakonec jediné, co člověk má, a uskutečňování takových snů je jediná cesta, kterou stojí za to vykročit. Heloise ráda poslouchala zprávy o Claytonovi, ale neviděla ho už několik měsíců. Od léta byla v jednom kole. On prvním rokem studoval vysokou školu a do New Yorku zavítal málokdy. Ale čas od času Heloise zatelefonoval. Říkal, že na Yalu se mu líbí, ale zvažuje přechod na Brown, kde by mohl studovat uměleckou fotografii.

	Jejich stárnoucí doyenka za poslední rok značně sešla. Heloise si o ni dělala starosti a předsevzala si, že ji bude navštěvovat častěji, jenže ve škole měla docela napilno a byl to její poslední rok doma, pokud ji přijmou na hotelovou školu v Lausanne, jak doufala.

	Na Díkůvzdání se madam Van Damme rozstonala. Ošklivé nachlazení se změnilo v zánět průdušek a pak v zápal plic. Hugues se u ní denně stavoval. Heloise za ní chodila pravidelně každý den hned po škole a nosila jí vázičky s květinami, které jí připravila Jan. Z Bostonu ji přijel navštívit její syn a po konzultaci s lékaři ji nechali hospitalizovat. Z hotelu ji odvezla sanitka. Heloise jí na rozloučenou dala pusu a slíbila, že se zatím postará o jejího pejska. Hugues s Heloise ji šli navštívit a přinesli jí velikou kytici. Ale jak dny míjely, paní Van Damme jevila o všechno stále menší a menší zájem, až jednu noc týden před Vánocemi ve spánku tiše odešla. Bylo jí osmdesát devět let a byla to jediná osoba, v níž Heloise mohla spatřovat něco jako babičku. Obě její skutečné babičky zemřely dřív, než se narodila. Ztráta staré dámy, která k ní byla vždycky tak laskavá, ji velice zarmoutila. Byla vděčná jejímu synovi, že jí dovolil ponechat si Maud.

	Zašli do kostela sv. Tomáše na pohřeb, který navštívilo i hodně hotelových zaměstnanců. Hugues požádal Jennifer, aby pro ně zajistila minibus. Šel dokonce i údržbář Mike v tmavém obleku. Přišla i Ernesta, Bruče, Jan a několik dalších pokojských, dva poslíčci, Jennifer, Heloise a Hugues.

	Heloise zahlédla Claytona s rodiči, ale jen se zběžně pozdravili, když vycházeli z kostela. Clayton jí připadal stejně rozrušený, jako byla ona sama. A jelikož Heloise bydlela ve stejném hotelu jako stará dáma, měla možnost se s ní vídat častěji a znala ji možná líp než její vlastní vnuk, který do New Yorku zavítal jen občas. Pro Huguese a Heloise to byl chmurný den a vrhl stín na celé Vánoce.

	V hotelu měli v tomhle období rušno a Heloise už se pokusila uvést v život pár věcí, které okoukala v Paříži. Podle fotografií, které tam pořídila, se teď Jan snažila vázat květiny pro hotelovou halu tak jako Jeff Leatham v hotelu Georges V. A na jídelní lístek do sekce brunch, dopolední pokrm nahrazující snídani a oběd, zařadila Heloise spoustu nových jídel, jež objevila v Ritzu. Lidé nenechali bez povšimnutí, jak jsou jejich květiny nádherné a jak skvělá je nabídka v sekci brunch. Hugues byl na dceru pyšný a Heloise měla radost. A v jejich vinných sklepích uplatnila to, co se naučila v Bordeaux. Hned, jak se po létě vrátila, začala zase organizovat dary potravinové bance a jednou, dvakrát v týdnu vypomáhat ve vývařovně pro bezdomovce a v rodinném útulku. Hugues se nestačil divit.

	Ovšem její velká chvíle nadešla v lednu, když z École Hoteliére v Lausanne přišlo vyrozumění, že ji od podzimu přijímají ke studiu. Na žádnou jinou školu si Heloise přihlášku nepodala. Když dostala dopis, byla u vytržení. Tohle byl její sen. Obvolala všechny kamarádky ze školy, aby jim to pověděla. Žádná z nich ještě nevěděla, na jaké škole budou studovat, a dozvědí se to až v březnu. Heloise už měla vystaráno.

	Následující měsíce utíkaly jeden za druhým vyplněné běžnými hotelovými aktivitami, návštěvami významných hostů, VIP hostů, zahraničních státníků, slavných filmových hvězd a politiků. Její otec s vypětím všech sil odvrátil stávku kuchyňského personálu. Někteří zaměstnanci dali výpověď nebo odešli do penze a jejich místa zaujali noví lidé. Heloise měla jen málokdy čas se zastavit a nakouknout o svatební hostině do sálu. A každý víkend pracovala v recepci, aby získala zkušenost a praxi. Všechno, co ji Hugues viděl dělat, ho těšilo i rmoutilo zároveň, protože věděl, že za pár měsíců ho Heloise opustí, byť jenom na dva roky. Doufal, že stáž nutnou k získání diplomu si odbude v jejich hotelu, ale Heloise si tím nebyla tak jistá. Uvažovala o tom, že získá ostruhy v jiném hotelu, možná v Evropě, než se do Vendôme vrátí nadobro.

	Hugues byl nešťastný, že Heloise odjíždí studovat do Evropy, a svěřil se s tím Jennifer, ale ta si myslela, že mu to jen prospěje. Pro oba dva byl nejvyšší čas, aby na sobě přestali být tak závislí. Věděla, že to bude krušné, protože k sobě měli velice blízko.

	Heloise si to jaro vyrazila s několika chlapci ze třídy, ale o žádný vztah nešlo. Měla na zřeteli jen to, že odjede a začne studovat v Lausanne. Nemyslela na nic jiného a o ničem jiném nemluvila. A Hugues si s dcerou naplánoval měsíční cestu po Evropě, než ji odveze do školy v Lausanne. Bude to po letech první pořádná dovolená, kterou si dopřeje. Jennifer mu všechno zařídila. Naplánovali si pár dní v hotelu Du Cap/Eden Roc v Cap ďAntibes. Odtamtud vyrazí autem do Splendida v Portofinu, poletí na Sardinii a pak do Říma. Potom pojedou autem na sever do Florencie a Benátek a nakonec se vypraví do Lausanne. Už se na to oba těšili.

	Jennifer si uměla představit, jak bude Hugues osamělý, až se vrátí bez ní. Prošla tím také, když jí děti odešly na vysokou školu. Rozumně mu radila, aby si na podzim nachystal nějaký velký úkol. Heloise ten nápad podpořila a vnukla otci myšlenku, že by mohl zrenovovat některá větší apartmá, aby vypadala pořád jako nová, zvlášť prezidentské apartmá a oba jejich penthousy. Hotel byl už čtrnáct let starý a byl na to nejvyšší čas. Průběžně prováděli menší úpravy, aby udržovali pokoje v kondici, ale Heloise doporučovala pro velká apartmá nové barvy, nové textilie a novou výzdobu. Dohodli se, že budou potřebovat interiérového architekta, a Jennifer několik jmen sehnala. Byli to tři ženy a muž a Hugues se s nimi chtěl sejít hned, jak koncem srpna nechá dceru v Lausanne a vrátí se domů. Heloise se s Jennifer shodla, že je to přesně to, co bude otec potřebovat, aby tu bez ní měl nějakou zábavu.

	Cesta po Itálii a Francii byla největším zážitkem Heloisina života, a pro ni i otce to byl kouzelný čas. Ubytovali se pokaždé v nejlepším hotelu, dávali si výtečná jídla, obdivovali přednosti a detaily každého podniku a pár nápadů si chtěli vypůjčit. Byl to pro ně nádherný výlet a Huguesovi se svíralo srdce, když se zapisoval na recepci hotelu Beau Rivage Palace, kde byl sám zamlada na stáži. Když se tu ocitl, připadalo mu to jako cesta nazpět v čase. Připomnělo mu to rázné výhrady, které měli jeho rodiče vůči uznávané škole, kterou navštěvoval a kam teď měla nastoupit Heloise. A přestože ho její odjezd naplňoval smutkem, musel se chtě nechtě usmát, když viděl, jak je šťastná, jak se na začátek školního roku těší a chce se všechno naučit, než začne v hotelu pracovat společně s ním. Dojímalo ho to.

	Škola samotná byla stejně krásná jako v jeho vzpomínkách, s moderními prostornými budovami, pěknými spojovacími cestami, vzrostlými stromy a dobře udržovanými trávníky. Pro studenty tu byl zajištěn úklid a servis, skoro v každém pokoji byl telefon a všude přístup k internetu. Škola byla vedená skvěle. Každý student dokonce dostal svůj vlastní počítač, který si mohl po ukončení studia nechat.

	Heloise si z nabídky osmnácti sportovních aktivit musela vybrat dvě a rozhodla se pro plavání a moderní tanec. Razili tady zásadu ve zdravém těle zdravý duch a očekávali, že na sobě každý bude tvrdě pracovat.

	Škola měla vynikající knihovnu, nejmodernější kuchyně a v areálu bylo několik restaurací, které si místní obyvatelé oblíbili. V nabídce kurzů byla enologie, nauka o víně, kterou si Heloise také zapsala, protože ji v Bordeaux začalo víno zajímat. A měli tu dva bary vedené studenty, kde bylo každý večer nabito.

	Heloise se zapsala do programu Řízení hotelového provozu a bude chodit na přednášky v angličtině a francouzštině. V její sekci bylo padesát studentů a v navazujícím studijním programu sto třicet dalších lidí osmdesáti pěti národností. Muži i ženy rovným dílem. Hugues ani Heloise nepochybovali, že tu prožije hezké časy a naučí se všechno, co potřebuje znát. Jen otec těžko nesl, že se s dcerou bude muset rozloučit.

	V pozdním srpnu už byl cítit ve vzduchu podzim a lesy a hory v okolí školy stavěly na odiv svou nádheru. Huguesovi to všechno velice připomínalo vlastní mládí. Na jeden den vzal Heloise i do Ženevy. Byla to jen hodina jízdy od školy a on jí ukázal, kde s rodiči bydlel jako malý. Pro něj byla tahle cesta poutí po krajině mládí.

	Oběma bylo do pláče, když ji Hugues zanechal v jejím pokoji. Heloise byla stejně sklíčená jako otec, ale hodinu po jeho odjezdu už si vybalovala věci, několik mladých lidí ji pozvalo do restaurace a večer už měla půl tuctu nových kamarádů. Hugues tou dobou už seděl v letadle do New Yorku, díval se z okénka a přemýšlel, co si doma bez dcery počne. A stýskalo se mu po ní ještě víc, když po návratu uviděl jejího pejska. Ten se na něj tázavě podíval, jako by se divil, kde zůstala panička. Večer si vybalil věci a ráno v šest už šel do kanceláře. Jennifer přišla v osm ráno do práce a byla překvapená, když ho uviděla s hromádkou vyřízených lejster na stole.

	„Co tu děláte v tuhle hodinu? To ten časový posun?“ zeptala se, nalila mu kávu a postavila mu šálek na stůl.

	„Nejspíš,“ přisvědčil Hugues. „V bytě je bez Heloise takové ticho, že jsem to nemohl vydržet, a když už jsem byl vzhůru, sešel jsem dolů.“

	„Pamatujete si, co jsme slíbili Heloise, že dneska budeme dělat?“ zeptala se ho Jennifer mateřským tónem. Hugues trpěl syndromem prázdného hnízda. Když poslal do školy vzdálené tři tisíce mil své jediné dítě, jemuž byl otcem i matkou zároveň, bude těžké se přizpůsobit nové situaci. To ale všichni věděli už předem.

	„Co jsem měl dneska dělat?“ nechápal Hugues.

	„Vybrat interiérového návrháře, aby se mohlo začít s přestavbou apartmá v devátém a desátém podlaží.“ Jennifer mu znovu podala seznam a Hugues se zatvářil znuděně.

	„Je to nutné? Nemám čas na to myslet. Odbory zase hrozí stávkou.“

	„Proto potřebujete interiérového návrháře, abyste se sám mohl věnovat vlastním záležitostem.“

	„S Heloise vybereme textilie, až se vrátí domů. Když už to čekalo tak dlouho, počká to ještě pár měsíců,“ snažil se Hugues o úhybný manévr.

	„Ne, nepočká. Dceři jste to slíbil. A já jsem jí slíbila, že dohlédnu, abyste vybral architekta a dal se do toho, ještě než přijede domů.“ Hugues zabručel, ale podíval se na několik fotografií bytů a hotelů, které mu jeho asistentka podávala. Jeden byl moc moderní a chladný. Druhý zase příliš zdobný. Všichni čtyři návrháři patřili k nejúspěšnějším v New Yorku. Práce druhých dvou odpovídala stylu jejich hotelu. Elegance, vytříbenost, střídmost. „Mám vám dojednat schůzku s oběma, abyste viděl, který se vám bude víc zamlouvat? Pak můžou předložit návrhy s cenovou nabídkou.“

	„Dobře,“ řekl Hugues podrážděně, ale Jennifer na to nedbala. S Heloise se dohodla, že renovaci prosadí, ať se to otci líbí nebo ne. A momentálně převážilo „nelíbí“. Architekt, který mu chodí všude v patách a mává vzomíky tkanin a barev, byl opravdu to poslední, po čem teď Hugues toužil. Celý ten nápad se mu protivil, ale bylo třeba to udělat, aby hotel zůstal elegantní a svěží.

	Jennifer s fotografiemi odešla, Hugues se vrátil k psacímu stolu a zapomněl na to. Odpoledne dostal od Heloise esemesku. Psala, že běhá z jedné přednášky na druhou a nemá čas telefonovat, ale všechno je skvělé. Nepokryté nadšení, které z její zprávy čišelo, ho sklíčilo ještě víc. Věděl, že se o ni strachuje zbytečně. Ale co kdyby si našla práci v jiném hotelu, třeba v Ritzu, a už se nevrátila? Trápil se tisícem starostí. Velice se mu po ní stýskalo.

	Několik dní měl špatnou náladu a zaskočilo ho, když mu Jennifer po týdnu oznámila, že má ten den odpoledne schůzku se dvěma bytovými návrhářkami.

	„Nemám čas,“ zavrčel, což jinak neměl ve zvyku. Takhle stroze ovšem hovořil s ní i se všemi ostatními už od Heloisina odjezdu. Trpěl. Jennifer to dobře znala a prošla si tím také, když jí během jednoho roku odešly z domu na vysokou školu obě děti. Rozptýlení nacházela v práci v hotelu a ten bolestný proces díky ní snášela lépe. Rozhodla se, že to Huguesovi pomůže překonat. Byl jí po léta dobrým zaměstnavatelem a dobrým přítelem, a pokud je v jejích silách pomoct mu uvyknout tomu, že Heloise odjela na studia do Švýcarska, ráda to udělá. Projekt renovace pokojů, který s dcerou domluvili, byl skvělou příležitostí.

	Nehledě na spoustu námitek a zjevný nesouhlas se Hugues objevil ve své kanceláři pět minut předtím, než měla přijet první interiérová návrhářka. Na svou asistentku vrhl zlý pohled. Donutila ho ke dvěma schůzkám, o něž nestál.

	„Takhle se na mě nedívejte,“ usmála se na něj. „Apartmá v devítce a desítce budou ještě krásnější, když je vylepšíte, a budete za ně moct účtovat víc. Pokud na tu práci nikoho nenajmete, Heloise nás oba zabije, až se vrátí domů.“

	„Já vím, já vím,“ připustil Hugues a zdál se vyčerpaný. Deset minut poté přijela první návrhářka. Měla vynikající reference. Navrhla interiéry několika nejvýznamnějších newyorských vil, hotel v San Francisku, dva v Chicagu a jeden v New Yorku a všechny byly podobné velikosti i obdobného ducha jako Vendôme. Hugues se s ní dal o projektu do řeči a hned se začal nudit. Návrhářka mluvila o textiliích, struktuře povrchu, dekoraci oken a odstínech barev takovým tónem, že se mu chtělo spát. Bylo jí pětapadesát pryč, pracovala pro ni spousta lidí a snadno by ten úkol zvládla, jenomže nic z toho, co povídala, Huguese nenadchlo. Poslal Jennifer, aby jí šla nahoru všechna čtyři apartmá ukázat, a když se vrátily, návrhářka prohlásila, že vybavení se musí vyhodit. Všechno bylo podle ní zastaralé, nemoderní a přežité. Chtěla prostory obléknout do zcela nového hávu. To, co navrhovala, Huguesovi připadalo přemrštěné a měl pocit, že takový bude i účet, který za to předloží. Požádal ji, aby mu poslala rozpočet s tím, že cenu ještě ovlivní textilie a nábytek, jaký si sám vybere. Chtěl však znát cenové rozpětí. Slíbil, že jí dá vědět. Ovšem nic na schůzce s touhle ženou ho neinspirovalo k tomu, aby jí práci zadal. Když se vrátila Jennifer, tvářil se otráveně.

	„Mám takový pocit, že by z vás vytáhla majlant,“ podotkla asistentka a Hugues přitakal.

	„Unavila mě už jen tím, jak jsem ji poslouchal. Kdyby její návrhy byly stejně nudné, vypadala by apartmá hůř než teď.“ A ta špatně rozhodně nevypadala. Jennifer s ním souhlasila a za dvacet minut uvedla do kanceláře další ženu. Byla mladší než ta první, zdála se tichá a konzervativní a měla aktovku plnou návrhů, vzorků a pro Huguese připravených nápadů. Na internetu už se na některá apartmá podívala a přišla s několika zajímavými řešeními, která se mu k jeho velkému překvapení opravdu zamlouvala. Navíc vnesla do projektu energii a život.

	Jmenovala se Natalie Petersonová a byla známá úpravami význačných vil v Southamptonu a Palm Beach a několika domů v New Yorku. Zařídila i jeden elegantní hotel ve Washingtonu. Bylo jí třicet devět let, takže výčet jejích prací nebyl tak dlouhý jako u předchozí návrhářky, ale získala za své projekty několik ocenění. Její nabídka i způsob prezentace byly působivé a Huguese zaujalo její nadšení. Zdála se temperamentní, plná života a v očích jí pohrávaly ohníčky.

	„Co vás vede k tomu, že se pouštíte do renovace?“ zeptala se, což byla zajímavá otázka. „Jaký tím sledujete cíl? Držet v hotelu krok s novými trendy? Zvýšit jeho reputaci? Účtovat za apartmá víc než doposud?“

	„Udělat radost své dceři, protože ona chce, abych to udělal. A pokud s tím nezačnu dřív, než o Vánocích přijede domů, bude se mnou zle.“ Natalie se upřímnosti té odpovědi zasmála.

	„Zdá se, že je to mladá dáma, která má na tatínka velký vliv,“ řekla moudře.

	„To určitě. Od svých čtyř let je jedinou ženou mého života.“ Z jeho slov Natalie nepoznala, zda je vdovec nebo rozvedený.

	„Odešla studovat?“

	Hugues hrdě přikývl. „Je na École Hoteliére, hotelové škole v Lausanne. Nastoupila tam před týdnem. Byl jsem proti tomu, přestože jsem tam sám chodil.“

	„Ta škola se vám nelíbí?“ zeptala se Natalie se zájmem. Hugues v ní vzbudil zvědavost. Vypadal na seriózního, úspěšného muže a svou dceru očividně miloval.

	„Nelíbí se mi, že je tak daleko. A nechtěl jsem, aby dcera pracovala v hotelnictví, ale ona je velice umíněná. Budou to dlouhé dva roky, kdy budu čekat na její návrat, pokud tedy nenastoupí na praxi v hotelovém provozu tady u mě. Nemůžu se dočkat, až ji budu mít zpátky,“ pronesl na rovinu s toužebným výrazem a rukou na srdci. Zdál se přitom velice zranitelný. Natalie četla jeho životopis, znala jeho životní dráhu a věděla, že mu právě bylo dvaapadesát. Byl ve skvělé formě a na svůj věk vůbec nevypadal. „Máte děti?“ zeptal se jí a Natalie se usmála.

	„Ne, nemám. Nevdala jsem se. Měla jsem spoustu práce s budováním své firmy a teď už se na to zdá krápět pozdě. A chci pracovat, ne zůstávat doma s nemocnými dětmi, ani řešit jejich pubertální krize.“ Hugues se jejím slovům zasmál a Natalie se zdála spokojená s tím, jak se věci mají. „Vaše dcera si zaslouží, abyste jí udělal radost. Co kdybychom začali s jedním apartmá? Uvidíme, jak to půjde. Pokud nám dodají textilie ve slušném termínu, mohli bychom ho dokončit, ještě než se dcera na Vánoce vrátí domů. A líbí se mi nábytek, který tu máte. Ráda bych ho začlenila do nového návrhu.“

	To Hugues rád slyšel. Bylo to mnohem lacinější řešení než návrhy předchozí architektky, která chtěla všechno vyházet. A v pokojích měli nádherné kousky. Potřebovaly jen trošku osvěžit, aby získaly šmrnc. Huguesovi se líbilo uvažování téhle ženy. A také se mu líbil nápad vyzkoušet ji na jednom apartmá, místo aby jí zadal všechna čtyři. A navzdory své reputaci, protože byla o hodně mladší než ta předchozí, byla ochotná upravit taxy a cenu služeb a měla víc času i přesto, že vedla o hodně menší tým spolupracovníků a většinu práce prováděla sama. Řekla, že má dvě asistentky a jednoho pomocného návrháře, takže může držet režijní náklady při zemi. Předchozí návrhářka měla ateliér s dvanácti zaměstnanci, pracovali pro ni tři návrháři a konzultant pro barvy. Když se na tohle Hugues zeptal, Natalie odpověděla, že všechna barevná řešení zpracovává sama a její klienti byli doposud spokojeni. O hotelu, který zařizovala ve Washingtonu, slyšel Hugues jen chválu a požádal ji, aby mu poslala rozpočet na renovaci jednoho apartmá. Slíbila, že do týdne ho bude mít na stole. Zdálo se, že se na tu práci třese, a to se mu na ní také líbilo. Byla věcná, praktická a na nic si nehrála. Pak se zvedla, poděkovala mu za pozvání a řekla, že ho dál nechce zdržovat. S Jennifer už bylo domluvené, že ji před odchodem ještě zavede do apartmá.

	„Pokusím se vám dodat ten rozpočet ještě tenhle týden. A pokud se rozhodnete jít do toho s mým ateliérem, jsem zrovna volná, protože další klientka svůj dům teprve staví. Myslím, že bychom mohli začít co nejdřív, jelikož tady žádné stavební úpravy nejsou nutné. Ovšem pokud byste měl zájem i o tohle, spolupracuji se skvělým architektem.“

	Huguesovi se jednání s ní líbilo a usmíval se, když jí potřásal rukou. Pak ji doprovodil ke dveřím. Jennifer už na ni čekala, aby ji zavedla nahoru. Za dvacet minut byla zpátky a tvářila se spokojeně.

	„Ta se mi líbí,“ spustila, když byla návrhářka pryč, ještě než se jí Hugues na něco zeptal. „Zdá se rozumná, energická a mladá.“ Byla dost stará, aby měla zkušenost, ale dost mladá, aby byla flexibilní a nepodléhala rutině.

	„Mně taky,“ přiznal Hugues. „Myslím, že Heloise by nadchlo všechno, co řekla, a ráda by pracovala po jejím boku. A chce využít náš nábytek. To je velké plus.“

	„Zadal jste jí tu práci?“ Jennifer byla ráda, že ho zase vidí usměvavého a v lepší náladě. Hugues byl nadšený, že může udělat něco, čím dceru potěší, až se vrátí domů.

	„Ještě ne. Řekla, že mi tenhle týden pošle rozpočet. Ale přišla velice dobře připravená.“ To na něj udělalo příznivý dojem.

	Natalie dostála svému slovu a za tři dny měl Hugues na stole rozpočet. Cena za návrhářskou práci a dozor nad realizací byla rozumná a náklady budou ještě příznivější, jelikož navrhla využít malíře, které měl Hugues v hotelové údržbě.

	„Co tomu říkáte?“ zeptala se Jennifer, když Hugues dočetl a opět se usmíval.

	„Pokud ten rozpočet dodrží, zdá se skvělý.“ Už chtěl říct Jennifer, aby jí zatelefonovala, ale pak se rozhodl zavolat sám. Natalie se ihned ozvala. Mluvila optimisticky a spokojeně, což se mu na ní také líbilo.

	„Tak platí,“ řekl zkrátka. „Váš rozpočet se mi líbí. Kdy můžete začít?“

	„Co hned příští týden?“ Bude to pro ni sice náročné, ale chtěla ho ohromit, aby jí po tomhle apartmá svěřil i ta další tři. „Pustíme se do toho. Tenhle týden připravím vzorky textilií a barevného řešení.“ Ložnici navrhovala ladit do světle žluté a obývací pokoj do teplých tónů béžové a hnědošedé, pokud se to bude Huguesovi líbit. Souhlasil a Natalie navrhla schůzku v pondělí dopoledne nebo ještě dřív, kdyby Hugues měl čas přes víkend.

	„Já už nevím, co to víkendy jsou,“ posteskl si. Zvlášť teď, co Heloise odjela. Když byla doma, udělal si tu a tam volno, aby byli spolu a někam si zašli, ale teď pracoval sedm dní v týdnu. V hotelu bylo stále něco na práci.

	„Jsem na tom stejně,“ prohodila Natalie. „To je výhoda toho, když nemáte děti.“ Ani manžela, dodala málem, ale nedořekla. Nebyla vdaná, ale osm let žila s jedním mužem, který ji před třemi roky opustil s její nejlepší kamarádkou. Od té doby neznala nic než práci, ale nelitovala. Její ateliér jenom vzkvétal a měla za to, že získat vzorové apartmá v tak význačném hotelu jako Vendôme je skvělý tah. „Co takhle neděle odpoledne? Jenom ne moc pozdě. Ráda bych vám v pokoji ukázala vzorky ještě za denního světla. Za umělého osvětlení musí taky vypadat dobře, ale věrnější představu o barevné paletě získáte, když to napřed uvidíte za dne.“ Počínala si velice profesionálně.

	„A co kdybyste přišla na brunch? Máme skvělé menu. Zvlášť od doby, kdy ho moje dcera změnila. Až se najíme, můžeme zajít nahoru a prohlédnout si ty látky.“ Připadalo mu to rozumné a rád si s ní povídal. A neděle nebývaly tak hektické jako zbytek týdne.

	„No výborně. Děkuju. V kolik hodin?“

	„Sejdeme se dole v jedenáct. Nechci vám zabrat celé odpoledne,“ dodal Hugues mile.

	„Ještě jednou děkuju.“ Oba pak zavěsili, Natalie radostí zavýskala a sdělila tu dobrou zprávu svým asistentům. „Máme zakázku!“ zvolala a všichni nadšeně zahalekali. „Musíme sebou hodit, abychom to udělali rychle. Moc si přeju dostat i další tři apartmá. A potom možná i to prezidentské. Proto se s tímhle nemůžeme moc dlouho párat. Chci mu ukázat jen takové látky, které se dají sehnat rychle. Nic, co se musí objednávat a co má dodací lhůtu čtrnáct týdnů, nic, co už se nevyrábí nebo co by se muselo utkat speciálně pro nás.“

	„Jasně,“ přitakala Pam, její hlavní asistentka, a Natalie rozhodla, že v příštích dvou dnech sama udělá průzkum trhu. Chtěla se také porozhlédnout po nějakých nových obrazech do pokojů, aniž by to navýšilo rozpočet. Měla však vynikající zdroj uměleckých děl a požádala svou druhou asistentku, Ingrid, aby se o tuhle záležitost postarala. V neděli chtěla Huguesovi předvést co možná nejvíc. A s realizací začít co nejdřív.

	Zbytek týdne byl pro ni šílený. Měli rozdělaných ještě několik jiných zakázek, které přenechala Jimovi, svému pomocnému designérovi, a sama šla shánět textilie a nápady pro Huguese.

	V neděli v jedenáct dopoledne dorazila Natalie do hotelu ověšená dvěma ohromnými plátěnými kabelami se vzorky látek a několika kartony se vzorky barev, které pro Huguese nechala namíchat. Hugues vyšel z kanceláře, doporučil jí nechat kabely v recepci a zamířili do jídelny. Hotelový sluha jí hned obě tašky uschoval. Natalie si na sebe vzala bílé sáčko od Chanelu, džíny a sexy vysoké podpatky. Její vzezření svědčilo o tom, že je spořádaná, krásná žena. Měla dlouhé, dozadu stažené plavé vlasy a vypadala jako mladá Grace Kellyová. Hugues si všiml, že kolem krku i v uších má perly. Nebylo na ní nic lacině efektního. Všechno svědčilo o talentu a dobrém vkusu. Nesla si kabelku značky Kelly v neutrální barvě ořechů kešú a na jednom z uch kabelky měla uvázanou hedvábnou šálku od Hermése. Těšilo ho vplout do restaurace v její společnosti a Natalie ocenila pěkné řešení prostoru, který byl útulný a vkusný. Už dávno se stal jednou z nejoblíbenějších restaurací v New Yorku, vyhlášenou skvělým jídlem, vybranými víny a nenucenou elegancí.

	U jídla, které Natálie ohodnotila jako vynikající, si povídali o práci a cestování. Vyprávěla mu, že čtyři roky žila v Londýně a pak se vrátila zpátky do New Yorku.

	„Nestýská se vám po životě v Evropě?“ zeptala se ho. Hugues byl stále velice evropský ve svých způsobech i stylu oblékání a v hotelu jednoznačně převládala evropská atmosféra kromě jiného i ve způsobu, jakým byl veden. To si na něm jejich hosté oblíbili nejvíc.

	„Ani ne. Můj domov je teď tady. Žiju tu už skoro dvacet let. Jen doufám, že si dcera neusmyslí, že po studiích v Lausanne už v Evropě zůstane.“

	„Pochybuju. Bylo by těžké opustit tohle všechno. A milujícího otce. Až vystuduje, určitě se k vám vrátí,“ usmála se na něj Natalie mile.

	„Člověk nikdy neví. Její teprve devatenáct. V tomhle věku tam bude mít plno zábavy.“ Heloise už se těšila na lyžování v Alpách, jak mu psala v mailech.

	Pak mu Natalie představila některé nápady na úpravu pokojů a nemohla se dočkat, až mu ukáže, co přinesla. Jakmile dojedli, vyzvedla si na recepci svoje kabely, Hugues si vzal klíč a zavedl ji nahoru. To, co v pokoji viděla, ji potěšilo. Byl ještě hezčí, než jak si ho pamatovala, a jako první navrhla přesun nábytku, aby mu dodala vzdušnosti. Jeden kus umístila do ložnice a doporučila zakoupit nové lampy. Huguese to potěšilo, protože ty staré se mu stejně nelíbily. Pak opřela o stěnu vzorky barev, rozprostřela kolem jednotlivé skupiny textilií a vysvětlovala, jak by je použila.

	Pouhý pohled na to, co vybrala, vnesl do pokoje život. Byly to teplé hnědobéžové a šedé odstíny, barva slonové kosti a trocha něžné modři. Všechno skvěle ladilo dohromady a postupně vyřazovali látky, které se Huguesovi líbily méně. Natalie navrhla výměnu koberce a on souhlasil. Také se mu líbila její úprava oken. Na první pohled bylo jasné, která barva bude na stěnách ta pravá. Část štukování v obývacím pokoji chtěla oživit šedobéžovou a Huguesovi se její návrhy i způsob provedení zamlouvaly.

	To, co vybrali, uložili do jedné tašky, co zavrhli, naskládali na gauč a pak šli do ložnice a udělali totéž. Žluté tóny, které zvolili, byly dokonalé. Ani ne za dvě hodiny dospěli ke všem zásadním rozhodnutím a Natalie slíbila, že příští týden všechno objedná. Pak se posadili do obývacího pokoje a ona Huguesovi předvedla fotografie obrazů, které ji zaujaly. Dva z nich ihned schválil a byl překvapen, za jak rozumnou cenu jsou k mání. Považoval Natalii za génia ve svém oboru. Ve tři hodiny se ocitli opět v hotelové hale, nadšení tím, co za tak krátký čas dokázali. Jedna taška byla plná vzorků, které je třeba objednat, ve druhé bylo to, co Hugues odmítl. Některé látky se mu sice také líbily, ale ne tak jako ty ostatní. Natalie mu nabídla skvělé věci a Hugues byl s cenou textilií spokojený. Zavrhla nákladné brokáty a samety a zvolila odolné tkaniny, které obstojí v každodenním provozu.

	„Bylo to skvělé,“ usmál se na ni Hugues. „S vámi je to hračka. Škoda, že tady není dcera.“

	„Až se vrátí, nové apartmá jí vyrazí dech,“ slibovala Natalie a Hugues se nemohl dočkat, až práce začnou. Návrhářka chtěla vyrazit dech i jemu, jelikož to byl on, kdo platil účty.

	Hugues jí ještě jednou poděkoval a vyprovodil ji ven. Vrátný jí zastavil taxík a naložil kabely. Natalie si potřásla s Huguesem rukou a usmála se na něj.

	„Děkuji za pohoštění a nádherné odpoledne,“ prohodila roztomile.

	„Děkuji za nádherné nové apartmá.“ Natalie nastoupila do vozu, Hugues se na ni usmíval a mával, když odjížděla. Pak se celý rozzářený vrátil svěžím krokem do hotelu. Od chvíle, kdy Heloise odjela do Lausanne, mu s nikým nebylo tak dobře. Concierge mu pokynul, když Hugues procházel kolem, a rád by věděl, kdo ta krásná žena byla. Tak spokojeného a klidného neviděl Huguese už léta.
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	Ve středu už měla Natalie všechno objednané. Látky, barvy, čalounění i dva obrazy, které se Huguesovi zalíbily. Také vybrala lampy a nástěnné svícny, které se do apartmá hodily. Ve čtvrtek se v hotelu zastavila, aby mu ukázala vzorky koberců a Hugues opět žasl, kolik toho stihla. Když mluvil s Heloise, o ničem se jí nezmínil. Chtěl, aby byla překvapená, až přijede domů.

	Natalii vysvětlil, že je třeba uzavřít apartmá na co možná nejkratší dobu. Proto jí ještě nezadal žádný z penthousů ani prezidentské apartmá. Chtěl vidět, jak rychle to zvládne. Natalie si byla jistá, že když se dají do práce koncem září, až bude mít pohromadě všechny látky, apartmá bude na Díkůvzdání opět v provozu. Dohodli se, že koupelnu nechají tak, jak je. Stávající vybavení vypadá dobře, stačí vymalovat a interiér prokoukne. Natalie Huguese ujistila, že má všechno pod kontrolou. A on jí slíbil, že bude-li výsledek tak elegantní, jak očekává, svěří jí i další tři velká apartmá a jednoho dne i penthousy a prezidentské apartmá. Natalie byla nadšená a Hugues rovněž. Vyžádal si od ní radu ještě ohledně některých dalších pokojů, aniž by se musely celé předělávat.

	Další víkend se setkali, aby se na ně podívali, a Natalie navrhla pár jednoduchých změn a úprav, které nebudou drahé a místnosti díky tomu prokouknou. V hotelové restauraci si opět dali bruqch a zdálo se, že mají pořád nějaký důvod ke každodenním rozhovorům. Jennifer se usmívala, kdykoli Natalie zavolala či Hugues zmínil její jméno. Bylo vidět, že se mu jejich nová interiérová návrhářka velice líbí. Jennifer byla ráda, že se zklidnil a užívá si společnosti té ženy. To je něco jiného než utajované rychlovky, jaké měl celá léta. Čas trávený s Natalií jeho život něčím obohacoval.

	„Nedívejte se na mě takhle,“ řekl Hugues Jennifer jednoho dne, když mu ohlašovala, že zase volá Natalie. Ten den už potřetí, přičemž on sám jí volal stejně často. „Je to ryze pracovní. Má skvělé výsledky. Heloise bude nadšená.“ Jennifer si tím nebyla tak jistá. Pokud se její otec zajímá o Natalii tak, jak se zdálo, tedy nejen jako o návrhářku, byly na místě obavy, že se jí Heloise může cítit ohrožena. O otcových tichých záletech v posledních patnácti letech neměla ani tušení a nikdy se o něj s žádnou ženou dělit nemusela. Bude to pro ni docela nová zkušenost.

	Když měli další schůzku u brunche, vyprávěl Hugues Natalii o Heloise. Pak šli na procházku do Central Parku. Bylo slunečné zářijové odpoledne. Vyprávěl jí, jak je pro něj jeho dcera důležitá a jak báječné děvče to je.

	„Nemůžu se dočkat, až se s ní seznámím,“ těšila se Natalie, když kráčeli bok po boku a užívali si teplého počasí. Hugues nechal sako v kanceláři a Natalie měla jen tričko a džíny. „Podle toho, co ze všech stran slyším, je Heloise hybnou silou zdejšího hotelu.“

	„Koupil jsem ho, když jí byly dva roky. Její matka nás opustila dva roky poté, když jí byly čtyři. Od té doby se hotel stal celým jejím světem a miluje ho stejně jako já.“

	„Muselo to pro vás oba být těžké, když její matka odešla,“ soucítila s ním Natalie a Hugues přikývl. Rozpomněl se na Miriam, což dělal jen zřídka. Už léta si s ní nelámal hlavu. Prázdnotu po ní zaplnila Heloise. Nikdy pak neměl vážnou známost, zato měl dceru, kterou zbožňoval.

	„Heloise se bohužel s matkou moc nevídá. Ona teď vede docela jiný život. Je provdaná na Grega Bonese.“ Natalie nechápala, jak pohledný švýcarský hoteliér mohl být ženatý s osobou, která si vzala Bonese. „To už je dávno. Skoro patnáct let. Má s ním dvě další děti. Když se sejdou s Heloise, nemají si spolu moc co říct. Dcera se asi příliš podobá mně,“ usmál se na Natalii. Rád si s ní povídal.

	„To je moc dobře,“ usoudila Natalie a úsměv mu oplatila. Greg Bones byl vyhlášený svou závislostí na kokainu a heroinu a častými pobyty v odvykacích centrech.

	„Díkybohu že se nepokusila si Heloise odvést s sebou. Myslím, že v hotelu u mě je spokojená. Všichni ji mají rádi a je to bezpečný, chráněný malý svět. Jako kdyby vyrůstala na lodi.“ Bylo zvláštní to takhle podat, ale Natalie chápala, co chce vyjádřit. Hotel byl soběstačný, uzavřený, něco jako město samo pro sebe.

	„Musí se jí stýskat,“ řekla soucitně Natalie. Hugues si povzdechl a usedli na parkovou lavičku.

	„Bohužel asi moc ne. Právě začala chodit s nějakým francouzským klukem ze školy a zdá se, že je zamilovaná. Nejvíc se bojím toho, že mi tam zůstane.“

	„Nezůstane,“ ujistila ho rozhodně Natalie. „Ne, když ji doma čeká tohle všechno. Zdá se, že jednoho dne povede hotel s vámi.“

	„Nebylo to moje přání. Myslel jsem, že by se měla věnovat něčemu jinému. Ale jelikož se rozhodla pro hotelovou školu, už to bude tak. Když jsem se ji od toho snažil odradit, bojovala se mnou jako dračice. Tohle není život, jaký jsem si pro ni představoval. Nezbývá v něm moc prostoru na nic jiného.“ Natalie viděla, že je to pravda. Ať mu zavolala v jakoukoli hodinu, Hugues byl stále ve službě.

	„A vy jste se nechtěl oženit znova?“ Natalii začal Hugues zajímat. Byl velice rezervovaný a trochu odměřený, ale s ní ne. S Natalii se cítil dobře a ona měla stejný pocit vedle něj.

	„Ani ne. Byl jsem spokojený s tím, jak to je. Mám moc práce, než abych se ženil, a celá ta léta jsem měl Heloise. To mi stačilo. A co vy?“ obrátil se na Natalii. Byla to krásná žena, ale ani ona nebyla vdaná. Žila pro svou práci tak jako on a neměla děti. Svým způsobem se mu to zdálo smutné, zvlášť bez dětí.

	„Žila jsem s někým osm let. Dlouho to klapalo a pak to najednou nešlo. Nechtěl se vázat a nepřistoupil na víc než na společné bydlení. Nakonec jsme žili jen vedle sebe a měli málo společného.“

	„A co bylo pak?“ Hugues vytušil, že tím ten příběh nekončí, a Natalie se mu zadívala zpříma do očí.

	„Odešel s mou nejlepší kamarádkou. Jsou to tři roky. To už se tak někdy stává. Jako vám odešla žena s Gregem Bonesem.“

	„Zvláštní je, že i kdyby zůstala, asi jsme nebyli stvořeni jeden pro druhého. Když jsme se poznali, oslnila mě a bláznivě jsem se do ní zamiloval. Ale byl jsem mladý a takový běh na dlouhou trať, jakým je manželství, vyžaduje víc než pouhé oslnění.“

	Natalie se jeho slovům usmála. A bylo jí jasné, že se nechce ženit ani navázat vážný vztah. Zdál se se svým životem spokojený. Také ji napadlo, že ho Miriamina zrada zranila natolik, že už žádné ženě není schopen uvěřit. Nevyptávala se ho, jak žil v letech po rozvodu, ani na to neměla právo.

	„Máte pravdu, tohle už mám taky za sebou,“ řekla Natalie, když jí Hugues položil ruku kolem ramen. Dlouho tak tiše seděli bok po boku. Pokaždé, když byl s ní, cítil se Hugues dobře. Natalie byla milá, srdečná, upřímná žena, která tvrdě pracovala, o sobě i ostatních mluvila na rovinu a brala život takový, jaký je. Huguesovi bylo v její společnosti dobře a ona pociťovala totéž. Připadali si jako dávní přátelé a jejich spolupráce se dařila. Roz hodovali se rychle a jejich vkus a názory na spoustu věcí byly dost podobné.

	„Co dát si zmrzlinu, než se vrátím do práce?“ navrhl Hugues, když kolem nich projížděl pouliční prodavač se svým vozíkem. Natalie se usmála. Hugues koupil dvě eskyma. Ještě chvilku se procházeli a pozorovali rodiny s dětmi a líbající se zamilované. Cím déle byl Hugues s Natalií, tím méně se mu chtělo zpátky do hotelu. „Zajdete se mnou někdy na večeři?“ zeptal se jí, když se pomalým krokem vraceli. Natalie přikývla.

	„Ráda. Ale ne u vás v hotelu. Lidi moc mluví.“ Svěřila se, že už si všimla, jak se v hotelu daří klevetám. „Ani jeden nemáme zapotřebí, aby nám z toho drnčelo v uších.“ Hugues ocenil její diskrétnost. Nebyl si jistý, o co s Natalií jde, ale líbila se mu, i kdyby měli skončit jen jako přátelé. Je dobré mít přátele jako ona. Cestou k hotelu už o tom nepadlo ani slovo, Natalie mu ještě jednou poděkovala za oběd a odešla.

	 

	Druhý den ráno jí Hugues zavolal do ateliéru a pozval ji na večeři. Řekl, že pro ni zajede domů, a navrhl restauraci ve West Village. Natalie očekávala skvělý večer. A když pro ni ve čtvrtek přijel, byla v dobré náladě. Strávili příjemné chvíle a z restaurace odcházeli jako poslední. Byla teplá noc a po ulici šli ruku v ruce, než jí Hugues zastavil taxi.

	„Bylo mi s tebou moc dobře, Natalie,“ řekl a usmál se na ni.

	„Mně taky.“ Už dlouho se jí nestalo, aby prožila tak hezký večer s mužem, kterého téměř nezná, a měla přitom pocit, že jsou staří kamarádi. Vyměňovali si názory a hovořili o věcech, které chtěli udělat, ale při svém vytížení neudělali. A hlavně se celý večer cítili dobře. Oběma prospělo, když se vzdálili od psacího stolu a tlaku svého povolání. I Natalie řídila náročnou firmu a zvládala hodně projektů, nejen ten jeho. U Huguese v hotelu pracovala ráda, ale měla i jiné důležité klienty.

	„Kdy tě zase uvidím?“ zeptal se Hugues a díval se jí do tváře. Měl nutkavou touhu ji políbit, ale usoudil, že je příliš brzy. Nechtěl ji vyplašit. Natalie mu přiznala, že už dlouho si s žádným mužem nevyrazila. Kdyby nic jiného, chtěl být jejím přítelem.

	„Zítra odpoledne,“ zasmála se, když mu odpovídala. „Chci s tebou ještě jednou a naposledy projít vzorník barev.“ Huguese napadlo, že by jí měl svěřit k rekonstrukci celý hotel, aby měl záminku mít ji nablízku. Byl rád v její společnosti. Když se k ní přiblížil a dotkl se jejích vlasů, cítil jemnou vůni parfému, který užívala. Rád by věděl, zda si nemyslí, že je pro ni příliš starý; byl o třináct let starší než ona a zneklidňovalo ho, že to Natalie může považovat za velký věkový rozdíl. Najednou pro něj bylo důležité, co si Natalie myslí.

	„O víkendu bychom třeba mohli něco podniknout. Nechtěla bys zajít do kina?“ zeptal se opatrně.

	„Moc ráda,“ špitla Natalie, Hugues si ji přitáhl blíž k sobě a zahleděl se jí do očí.

	„Být s tebou je vždycky potěšení,“ zašeptal a jejich rty se lehce dotkly. A polibek, který přišel potom, je oba rozohnil. Natalie na něj překvapeně pohlédla a zvažovala, zda to nebyla chyba. Je to přece jenom klient, ale na krátkou kouzelnou chvíli na to zapomněla, a když ji políbil podruhé, zapomněla znovu. „Nevadí ti to?“ zeptal se a Natalie zavrtěla hlavou. A políbili se ještě jednou. Bylo těžké přestat, a tak ji Hugues objímal a usmíval se. Tak šťastný už dávno nebyl. Už zapomněl, co to je stát o nějakou ženu, a jaké to je, když je pro něj někdo důležitý. „Měl bych tě raději dovézt domů,“ řekl konečně a zamával na projíždějící taxík. Bylo pozdě a oba měli druhý den spoustu práce.

	V taxíku se k sobě tulili, a když ji vysadil, znovu se políbili.

	„Děkuju,“ usmála se na něj Natalie. „Náramně jsem si to užila.“

	„Já taky,“ řekl Hugues a Natalie se pak otočila, zamířila k domu a vrátný jí otevřel dveře. Zamávala a vešla dovnitř. Hugues zavřel oči a celou cestu do hotelu na ni myslel. Byly už dvě hodiny ráno a on vůbec necítil únavu, když procházel hotelem. Vešel do svého bytu a začal se svlékat. Nemohl se dočkat, až se s Natalií zase uvidí.
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	V říjnu přidala Natalie s renovací apartmá na tempu. Zjistila, že hotelový personál je velice výkonný. Stačil jen minimální dozor a malíři namíchali všechny barvy ve správných odstínech. Natalie všechno pečlivě sledovala, takže byla v hotelu každý den. Hugues někdy zašel nahoru, aby viděl, jak práce pokračují, nebo se ona zastavila za ním s dotazem či nějakým vzorkem. Nechtěla ho vyrušovat, ale oba využívali každé příležitosti, aby mohli jeden druhého lépe poznat a uprostřed rušného dne pobýt chvíli spolu. A nejednou ji Hugues pozval nahoru do svého bytu na oběd nebo objednal u pokojové služby pro oba aspoň sendviče. Její společnost ho náramně těšila a Natalie s ním taky ráda poseděla.

	„Měl bych ti tady nahoře dát taky nějakou práci,“ řekl jednoho dne a rozhlížel se po svém bytě, který vypadal stále stejně od doby, co se sem nastěhovali. I Heloise stále spala ve svém dětském pokoji, plném vzpomínek na dobu, kdy byla malá. Její panenka od Evy Adamsové pořád ještě seděla na poličce. „Nevím, kde bych měl začít,“ přiznal Hugues. „A myslím, že by to stejně v seznamu mých plánů bylo až na posledním místě.“ Právě teď se jeho i Nataliina pozornost soustředila na renovované apartmá, jedno z největších a nejlepších v celém hotelu. A Hugues byl nadmíru spokojen s několika menšími úpravami, které provedla v dalších pokojích. Přitom jen přidala nebo odstranila pár věcí nebo přenesla nábytek či dekorační předmět z jednoho pokoje do druhého. Každý prostor, na který sáhla, ihned prokoukl. Doporučila i několik nových svítidel, nástěnných lamp a víc obrazů, aby hotel šel s dobou, aniž by to změnilo jeho noblesní ráz. Měla smysl pro detail.

	„Jediné, co tady potřebuješ, je vymalovat, trochu víc světla a snad nové záclony. Uvidím, co nám zbude, až dokončíme to apartmá.“ Takový nápad se Huguesovi líbil a nad sendvičem se na ni usmál. Byla to praktická, rozumná žena, která uměla vzít za práci a měla vytříbený vkus. To byla vynikající kombinace a její názory na život i pracovní etika se podobaly těm jeho. Nejvíc na ní obdivoval její čestnou povahu. Byla upřímná, nikdy nebyla nepříjemná ani odměřená. Stejných vlastností si Natalie vážila u Huguese. A navíc mezi nimi vládla jakási přitažlivost, jejíž charakter ani jeden z nich nebyl schopen pojmenovat, a která nesouvisela se společenským postavením, pracovním zařazením ani věkem. Natalie přitahovala Huguese a on zase ji a Natalii nadchlo, jak se spolu cítí dobře. Když dojedli, natáhla si dlouhé nohy a usmála se na něj. Plavou hřívu měla staženou dozadu a Huguesovi se moc líbilo, jak vypadala. Byla distingovaná i sexy zároveň. Stejně tak dokázal v bílých košilích, tmavých oblecích a krásných kravatách vyhlížet i on.

	Nenápadně se scházeli i o víkendech, někde daleko od hotelu. Zašli na pizzu nebo do kina či na hamburger do restaurace v centru. Ani jeden z nich si nebyl jistý, zda spolu chodí, ale často spolu vyráželi a vždycky se dobře bavili. Hugues si zvykl volat jí večer, než šel spát. Natalie chodila spát tak jako on pozdě a oba často pracovali ještě po půlnoci.

	Natalii bylo milé, když den ukončilo zazvonění telefonu a Hugues jí dal dobrou noc. A druhý den se jim nějak podařilo se setkat, ať už náhodou či po domluvě. Ani jeden si teď neuměl představit doby, kdy se jejich životy neprohnaly.

	„Tak co se bude dít, až vymalujeme?“ zeptal se Hugues. Trvalo to déle, než očekával, přestože malíři pod Nataliiným pozorným dohledem pokračovali, jak nejrychleji to šlo, a dokončovali už jenom úpravy štukování. To vypadalo dokonce lépe, než oba čekali. V koupelně už bylo vymalováno a rozzářil ji krásný nový lustr, který Natalie našla dole v hotelovém skladu. Využívala ve velké míře toho, co už měli, aby držela výdaje na uzdě, což Hugues rovněž ocenil.

	„Všechen nábytek je teď u čalouníka. Některé obrazy jsem nechala přerámovat. Příští týden elektrikáři namontují nové osvětlení. Koberce můžeme položit až za dva týdny a pak teprve budeme zařizovat. Slíbila jsem ti, že apartmá bude hotové a použitelné do Díkůvzdání, a myslím, že to stihneme.“ Natalie byla spokojená a Hugues rovněž. Shodli se, že dva nové obrazy vzhled pokoje výrazně umocní.

	Natalie se nemohla dočkat, co na apartmá řeknou hosté, zvlášť ti, kteří už v něm pobývali dřív. Mnoho hostů se vracelo opakovaně a většina jejich nejlepších klientů apartmá dobře znala a byli zklamaní, že je momentálně uzavřené. Všichni říkali, že ho měli rádi takové, jaké bylo, a manažer rezervací je ujišťoval, že po renovaci se jim bude líbit ještě víc. Hugues i Natalie doufali, že to bude pravda.

	„Tenhle víkend je ve Zbrojnici prodejní výstava moderního umění,“ prohodil Hugues, když dojídali oběd. Byl jako vždycky vynikající, i když šlo o pouhé sendviče. Hotelová kuchyně je dokázala ochutit a nazdobit tak, že se staly pověstnými. „Chtěla bys tam zajít?“ zeptal se Natalie. Hledal každou záminku, aby s ní mohl pobýt, i kdyby to znamenalo, že nechá zrenovovat celý hotel. Byl do ní beznadějně zamilovaný.

	„To by mohlo být pěkné.“ Natalie se na něj nad zbytkem oběda usmála. „Ráda bych vybrala nějaký nový ob raz do hotelové haly, něco působivého,“ pronesla zadumaně a vysvětlila, kam přesně by ho umístila. Hugues ji zálibně pozoroval. Měl dojem, že začala propadat lásce k hotelu stejně jako on. To byla pravda, ale také začala podléhat lásce k němu.

	„Nemůžu se dočkat, až nové apartmá uvidí Heloise,“ těšil se Hugues.

	„Já se nemůžu dočkat, až uvidím ji,“ dodala Natalie, „i když musím přiznat, že jsem z toho trošku nervózní. Heloise je v tomhle podniku hotová legenda, mnohem větší než Eloise z hotelu Plaza.“

	„Všichni ji tady mají rádi,“ připustil Hugues. „Viděli ji vyrůstat a byli na ni moc hodní, když byla malá. A jsou dodnes. S pokojskými tlačila vozík od pokoje k pokoji, pořád se motala v suterénu kolem kuchyně nebo pozorovala při práci údržbáře. Jeden čas jsem se strachoval, že se bude chtít stát instalatérem, až vyroste. V téhle branži musí být člověk mistrem devatera řemesel.“ Natálii bylo jasné, že Hugues ví, o čem mluví.

	„Jak myslíš, že přijme fakt, že kromě renovace apartmá spolu taky chodíme?“ Za poslední měsíc, co ji Hugues začal zvát na schůzky, ji to napadlo už několikrát. Zatím nedošlo na víc než na večeři a fantastické líbání, ale jelikož dcera byla středobodem Huguesova života a jeho nedílnou součástí, Natalii bylo jasné, že pro Huguese bude dost podstatné, jak ji Heloise přijme. A ta měla otce velice dlouho jen sama pro sebe.

	„Myslím, že tomu musíme nechat čas. Je to už velká holka, má svůj vlastní život a toho francouzského kluka, který mi dělá starosti. Myslím, že by mohla pochopit, že i já chci žít po svém.“ Heloise mu v tom nikdy nebránila. Jen o ženách, s nimiž chodil, vůbec nevěděla. Ale až ji seznámí s Natalii, bude to jiné. Pro něj to byl velký krok.

	„Myslím, že se nemáš čeho obávat,“ uklidňovala ho Natalie, přivinula se k němu a Hugues ji něžně políbil. Vklouzla mu do náruče a dlouho se líbali. Pouto mezi nimi zvolna sílilo a vzájemná náklonnost vzrůstala, ale oba chtěli dát věcem volný průběh. Na nic nespěchali, jelikož se oba už jednou spálili. Proto byli obezřetní, s kým si začínají. Natalie se však velice lišila od všech povrchních známostí, které za ta léta Hugues měl. Začala pro něj být důležitá. Šla na to pomalu a nechávala věci přirozeně vyplynout, což Huguesovi vyhovovalo. Do ničeho se nehrnuli a oba měli pocit, že pokud to tak má být a jejich vztah se má rozvinout, rozkvete v pravý čas. Natalie věděla o Huguesově nechuti k manželství a k závazkům. Bylo jim spolu dobře a každý den objevovali jeden na druhém stále něco nového. Natalie víc nežádala a to se na ní Huguesovi líbilo.

	„Asi bych se měl vrátit do práce,“ řekl lítostivě, když atmosféra začínala houstnout. „Mám potíže s vrchním someliérem a nechci ho ztratit. Slíbil jsem, že se spolu sejdeme a probereme to. A to nemluvím o žádosti o invalidní důchod, kterou podává jeden údržbář, a hrozí mi žalobou.“ Z toho byl nešťastný. Žalobu na něj za uplynulých čtrnáct let podal jen jeden host, žena, která upadla v koupelně a ošklivě se zranila. Byla opilá a byla to její vina, ale Hugues spor urovnal, aby nedělal hotelu nežádoucí reklamu, jelikož zmíněná dáma byla veřejně známá.

	Žaloby byly riziko, které v hotelu podstupovali den co den ze strany zaměstnanců i hostů, o odborech ani nemluvě. K tomu běžné vedení provozu s neustálým přílivem rezervací a náročných hostů. Občas to bylo skutečné břemeno a Hugues se dosud nesmířil s tím, že ho jednou ponese Heloise. Sám svou práci miloval, avšak úspěch hotelu a jeho dobré jméno se nedostavily samy od sebe a bylo třeba je pečlivě střežit a opatrovat. Jak ho Natálie poznávala, bylo jí to stále zřejmější. Nebylo to snadné podnikání a Hugues dělal svou práci výjimečně dobře. Měl úžasnou schopnost poradit si s lidmi, zvlášť s těmi problematickými. V každé situaci dokázal najít smírné řešení a nezanedbal žádnou drobnost.

	Na Natalii byl také velice hodný. Považovala ho za skvělého člověka a milujícího otce. Jeho bývalá manželka podle ní udělala velikou hloupost, když ho opustila, zvlášť kvůli tomu, koho si vzala. Greg Bones byl pěkné kvítko a někoho takového by Natalie za muže nechtěla.

	Z bytu vyšli společně, a než vykročili do chodby, naposledy se políbili. Cestou výtahem dolů vypadali profesionálně a věcně. Natalie vystoupila v patře, kde měla rozpracované apartmá, Hugues pokračoval dál do hotelové haly a dozadu do své kanceláře. Pár minut poté, co Natalie zkontrolovala, jak si vedou malíři, a pochválila jejich práci, přišla nahoru Jennifer, aby se podívala, jak renovace pokračuje. Hugues se rozplýval nad tím, jak jsou nové barvy stěn nádherné, a ona to chtěla vidět na vlastní oči. Byla ohromena, jak promyšlené dílo dokázala Natalie s jejich obyčejnými hotelovými malíři uskutečnit. Vypadalo to jako prvotřídní malířská práce a Jennifer se stejně jako všichni ostatní nemohla dočkat, až uvidí apartmá hotové.

	„Je tu tak dobré světlo, že v něm všechno vypadá líp,“ řekla Natalie skromně a to na ní Jennifer také oceňovala. Nic ze sebe nedělala a nesnažila se příliš se prosazovat. Přes nesporný talent byla velice nenápadná. Jennifer jí nahoru přinesla krabičku hotelových bonbonů a společně ochutnaly. Shodly se, že jsou neodolatelné. „Kdybych tady pracovala, měla bych metrák. Jídlo je tu vždycky vynikající,“ podotkla Natalie a pochutnávala si na bonbonu.

	„Mně to povídejte,“ povzdechla si Jennifer s žalostným výrazem. A jelikož byly samy, Natalie se rozhodla, že se jí zeptá na to, co ji stále víc zajímalo.

	„Jaká je doopravdy Heloise? Všichni o ní mluví, jako by to byla pětiletá holčička s culíky, a tatínek je do ní tak zamilovaný, že si člověk neudělá obrázek, jaká vlastně je.“ Natalie by ráda věděla, zda je to příšerně rozmazlená holka, nebo opravdu milá mladá slečna.

	„Je hodně po svém otci,“ řekla Jennifer zamyšleně. „Moc chytrá a tenhle hotel miluje tak vášnivě jako on. Je to její jediný domov a lidé, kteří tu odedávna pracují, jsou její rodina. Nemá nikoho než svého otce a ten se v ní vidí.“

	„Já vím,“ usmála se na ni Natalie a vzala si další bonbon. Vážně se jim nedalo odolat. A zdobené byly malými zlatými tečkami a čokoládovým V. Vyráběly se výhradně pro tenhle hotel jako jedna z mnoha malých pozorností, na nichž Hugues trval od samého začátku, dokonce i když si je nemohl dovolit. Lidé si bonbony kupovali v přízemním obchodě a ve velkém je rozesílali jako dárek. Byla to lukrativní součást hotelového provozu.

	„Připadá mi, že mají velice výjimečný vztah, což je pochopitelné, když Heloise vyrůstala bez matky. Dovedu si představit, že je vůči otci velice majetnická. Zdá se, že jeho životem dlouho žádná žena neprošla.“ Natalie se vydala na výzvědy. Jennifer to bylo jasné, ale nevadilo jí to. Sama by udělala totéž a mezi jejím zaměstnavatelem a interiérovou návrhářkou, kterou na práci v hotelu najal, očividně něco romantického vzklíčilo. Jí samotné se Natalie líbila a měla za to, že by mohla být přesně tou ženou, jakou Hugues potřebuje. Na hotel Natalie nežárlila, ale spíš ho začínala milovat, což bylo pro Huguese podstatné. Ovšem Heloisin souhlas pro něj bude důležitější. Bude zásadní a rozhodující. Natálie to vycítila správně.

	„Majetnická?“ zasmála se Jennifer. „Ta ho má v hrsti. Jeho srdce má v kapse od chvíle, kdy se narodila. Bylo to rozkošné pihovaté dítě s rezavými vlásky a velkýma zelenýma očima. Teď je to krásná mladá žena. A její otec a tenhle hotel jsou celý její život. S ním je to stejné. Být vámi, tak jsem ohledně Heloise velice opatrná. Pokud vycítí, že byste jí ho mohla odvést, stane se jednou provždy vaším zapřisáhlým nepřítelem.“

	„To bych nikdy neudělala jí ani jemu,“ špitla Natalie a myslela to upřímně. „Respektuji ten výjimečný vztah, jaký mají. Jen by mě zajímalo, jak Heloise ponese to, že do otcova života někdo vstoupil, i když jí nepřeloží přes cestu ani stéblo.“

	„Těžko říct,“ přiznala Jennifer poctivě. „Ještě nikdy k tomu nedošlo, tedy k ničemu vážnému.“ A s Natalií to vypadalo, že to vážné je nebo časem může být. „Když Heloise vyrůstala, vždycky jsem si myslela, že by pro ni bylo lepší, kdyby Hugues měl partnerku. Heloise to potřebovala, ale teď je trochu pozdě. Je jí devatenáct a je velice samostatná. Nikdy se o něj s nikým nemusela dělit. Nejspíš nečeká, že si teď otec někoho najde. A zřejmě to nečekal ani on sám. Je to pro oba dva něco nového.“ Jennifer vypadala zadumaně.

	„Myslím, že pro Heloise by to byla velká změna, kdyby otec měl vážnou známost. Oběma by to prospělo. Ale Heloise by si na takovou představu musela zvyknout a to by možná chvíli trvalo a vyžadovalo hodně diplomacie.“ Natalie to považovala za dobrou radu a sama si myslela totéž. „Heloise má dobré srdce, tak jako její tatínek,“ ujišťovala ji znoyu Jennifer. „Jenom je to tatínkova holčička trochu víc, než je zdrávo, a tohle je její svět. Každá žena, která se do něj zamiluje, to musí vzít v úvahu.“

	Bylo to jasné varování a Natalie jí byla vděčná za moudrost a otevřenost. Jennifer všechny zúčastněné znala, a to už dlouhou dobu.

	„Děkuju, to mi pomůže,“ řekla Natalie, usmála se na ni a daly se do debaty o třetím čokoládovém bonbonu. Jennifer se rozhodla si ho dopřát. Natalie tentokrát odolala, což vysvětlovalo, proč je mezi nimi více než sedmikilový váhový rozdíl. Jennifer měla krabičku vynikajících čokoládových bonbonů vždycky v psacím stole. „Myslela jsem si, že to tak nějak bude. Pro Huguese to bude také velká změna, až si Heloise nakonec někoho najde, a toho se zřejmě brzy dočkáme. Musí pro něj být těžké pozorovat, jak vyrostla.“

	„Deptá ho to,“ přiznala Jennifer. „Myslel si, že jeho holčička bude pořád nosit culíky, a ten francouzský kluk, s nímž si na škole začala, ho dost vylekal. On si přeje jen to, aby se vrátila domů, co možná nejdřív, a nezůstala mu v Evropě. Jenomže nemůžeme na svých dětech pořád tak lpět, jakkoli je milujeme. Já mám jedno na Floridě a druhé v Texasu a taky nemám nic než je. Kromě téhle práce. A moc se mi po nich stýská.“ Bylo jí přes padesát, jejím partnerem bylo její zaměstnání a žádného muže už léta neměla. Když tady začala pracovat, zakoukala se do Huguese, ale rychle ji to přešlo, když viděla, jak profesionálně se svými zaměstnanci jedná. Hugues vždycky říkal, že Jennifer je ta nejlepší asistentka, jakou kdy měl, a to jí stačilo. Byla pyšná na to, co dělala, a měla ráda Huguese i jeho dceru. Bylo to znát na všem, co o nich říkala. „Nedělejte si kvůli Heloise starosti,“ poradila Natalii, a když se vracela do své kanceláře, poplácala ji po rameni. „Je to hodná holka a otce miluje. Vás si taky zamiluje. Nakonec si pro něj bude přát to nejlepší. Jen jí dopřejte čas. Může to chvíli trvat. Hodně toho spolu prožili. Někdy je těžké přidat k takovému uskupení někoho dalšího, ale přesně to oba potřebují.“ Natalie přikývla, a když Jennifer odešla, vrátila se k malířům. Ta moudrá žena, která znala Huguese i Heloise velice dobře, jí poskytla námět k přemýšlení, a Natalie byla dost chytrá na to, aby jejím radám věnovala pozornost. Teď všichni potřebovali čas. Sama se nechtěla do ničeho slepě hrnout a Hugues také ne. Natalie postupovala pozvolna. A rady od Jennifer ohledně Heloise padly na úrodnou půdu.
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	Přesně jak Natalie slíbila, apartmá, na němž dva měsíce pracovala, bylo týden před Díkůvzdáním hotové a naprosto dokonalé. Byla si tak jistá, že dodrží časový harmonogram, že Huguesovi řekla, aby klidně přijímali na Díkůvzdání rezervace, což mu náramně vyhovovalo. Jeden z jejich pravidelných hostů, senátor za Illinois, si chtěl tohle apartmá zamluvit, a k tomu ještě pár dalších pokojů, aby mohl Díkůvzdání strávit v New Yorku s dětmi a vnoučaty. A oni mohli jeho přání splnit.

	V pondělí před Díkůvzdáním stál Hugues s Natalií v apartmá a s úžasem a obdivem zkoumal každý detail. Vytvořila prostředí milé a elegantní, kde si člověk připadal spíš jako doma než v hotelovém pokoji, což byl přesně ten pocit, jehož oba chtěli dosáhnout. A nové obrazy se v pokoji velice vyjímaly. Natalie promýšlela celý víkend, kam je pověsí, a pozvala Huguese nahoru, když v pondělí odpoledne pověsila poslední. Hodně z prací prováděla tak jako vždycky sama a záclony a závěsy svěřila jedné Francouzce, jejíchž služeb využívala již léta. Apartmá bylo skvostné. Na klíčových místech rozestavila i pár orchidejí. Hugues si ho prohlížel se zjevným potěšením a pak Natalii objal a políbil. Vztah, který se rozvíjel od chvíle, kdy pro něho začala pracovat, byl pro oba nečekaným bonusem. Něčeho takového by se vůbec nenadál, když jí práci zadával.

	„Líbí se ti?“ zeptala se spokojeně. Vypadala jako dítě a nejradši by radostí zatleskala, když viděla jeho nadšený výraz.

	„Ohromně!“ potvrdil Hugues. Výsledný efekt byl ještě lepší, než očekával a než Natalie doufala. Procházel celým apartmá a zkoumal každou maličkost. Pak se k ní otočil a vzal ji za ruku. „A co je důležitější, já tě miluju… Bez ohledu na to, zda se mi tvoje práce líbí nebo ne. Ale líbí se mi, a moc. Máš ohromný talent.“ A oproti rozpočtu se jí podařilo náklady ještě snížit, protože použila mnoho věcí, které hotel už měl. „Poslední dva měsíce byly nejšťastnějším obdobím mého života,“ řekl a stáhl ji vedle sebe na gauč. „Moc rád jsem tě tu každý den vídal.“

	„Já tebe taky,“ přiznala se opojená tím, co právě slyšela. I ona se do něj zamilovala. Hugues ji znovu políbil a pak zavolal pokojovou službu a objednal láhev šampaňského.

	Sám láhev Cristalu otevřel, když ji donesli. Číšník pochválil, jak skvěle pokoj vypadá, a rychle se odporoučel. Hugues měl svůj plán, a když okusili šampaňské, něžně ji oslovil.

	„Generální ředitel, u kterého jsem pracoval v Ritzu, mi jednou říkal, že člověk nikdy neví, jak pohodlný pokoj je, dokud se v něm sám nevyspí. Tak mě napadlo, že možná… pokud budeš souhlasit… možná bychom tohle apartmá mohli dnes večer vyzkoušet sami. Chtěl bych, abychom byli první, kdo tady přespí, když je všechno zbrusu nové… Co tomu říkáš?“ zeptal se a políbil ji. Natalie se na něj usmála a objala ho. S žádným mužem ještě nebyla tak šťastná. Byl ohleduplný a milý, taktní a láskyplný.

	„Je to skvělý nápad,“ řekla mezi polibky, ale pak se na něj starostlivě podívala. „Nebudou z toho v hotelu řeči?“ To jí vždycky dělalo starosti.

	„Není důvod, proč bychom tady nemohli povečeřet. Co se stane potom, je naše věc. Mně to tady patří a mám plné právo spát, kde se mi zlíbí. A ráno tě můžu nepozorovaně vyvést ven, aby ses nedostala do řečí. Moje dcera to takhle jednou provedla s jedním bezdomovcem. Když to dokázala ona, svedeme to taky.“ Natalie se té příhodě zasmála.

	„To musela být událost.“

	„Taky byla. Velice se tehdy nadchla pro dobročinnost a chtěla dokázat, že je třeba s ní začít doma. Ten bezdomovec strávil noc v teple a dostal dvě pořádná jídla, než ho vypustila ven. Druhý den se to našlo na záznamech bezpečnostní kamery, ale v tomhle případě bude náš šéf ostrahy velice diskrétní. Brucovi naprosto věřím. Tak co myslíš?“ Hugues byl plný očekávání a vypadal velice chlapecky, když se ptal. Chodili spolu už dva měsíce a byli připraveni udělat další krok.

	„Myslím, že tě miluju, Huguesi,“ zašeptala. Ve skutečnosti si tím byla jistá a on také.

	Objednali si na pokoj večeři a začali hodovat. Hugues pustil hudbu, oba byli nenucení a skoro do půlnoci si povídali. Číšník pokojové služby, který večeři dovezl a naservíroval, neviděl nic zvláštního na tom, že si dávají večeři v renovovaném apartmá na oslavu dokončení prací. Ani se o tom nezmínil v kuchyni. A s visačkou Nerušit zavěšenou na dveřích je pokojské nevyrušovaly. Pokoj byl oficiálně neobsazený, tak neměly důvod chodit dovnitř. Hugues si nechal zapnutý mobil pro případ, že by ho v hotelu naléhavě potřebovali. Tak ho personál normálně vždycky sháněl, jelikož nikdo nemohl vědět, kdy kde zrovna je. A pokud majitel chtěl vyzkoušet nové apartmá, nebylo na tom nic zvláštního. Hugues zajistil, co bylo potřeba, a nakonec ztlumil světla, políbil ji, a když byli oba připraveni, odvedl Natalii do ložnice.

	Sundal z postele zbrusu nový přehoz, společně ho položili na křeslo a Natalie mu padla do náruče a ztrácela se v jeho polibcích a laskání. Postel je přijala do své měkké náruče a všechny skrývané tužby posledních měsíců a let a celá věčnost, kdy nebyli spolu, je dovedly k bodu, kde ani jeden z nich nedoufal, že se ocitne. Když se pomilovali a Natalie zůstala ležet v jeho objetí, měla pocit, že mu patří odedávna a Hugues se na ni díval s něhou muže, který už víc než dvacet let žádnou ženu nemiloval. Nevydržel to, aby se na ni pořád nedíval, nehladil ji a nelíbal, až nakonec ve čtyři ráno skončili v ohromné vaně. Pak se zase vrátili do postele a ihned si usnuli v náruči jako bezstarostné děti.

	Když se druhý den probudili, slunce se opíralo do oken a Hugues neodolal, aby se s ní ještě jednou nepomiloval, ačkoli čas pokročil víc, než chtěli. I tak stále doufal, že ji vyprovodí z hotelu, aniž by si kdokoli všiml a měl nějaké připomínky. Na tohle všechno zapomněli, když se znovu milovali a pak zase společně sprchovali. Hugues se na ni nemohl vynadívat, když se oblékala. Zamiloval si její mysl, její srdce i její tělo.

	„Už jsem ti dneska ráno řekl, jak moc tě miluju?“ zašeptal jí do vlasů, a když byli ustrojení, ještě jednou ji políbil, plný lítosti, že ji musí opustit a jít do kanceláře. Nejraději by s ní zůstal napořád.

	„Taky tě miluju,“ zašeptala. Nemohli se od sebe odtrhnout, když se před odchodem z apartmá naposledy políbili a konečně apartmá opustili. Hugues pověsil na dveře cedulku pro úklidovou službu a vyvedl Natalii ven zadním požárním schodištěm, tak jak to udělala Heloise s Billym. Věděl, že se to objeví na záznamu z bezpečnostních kamer, ale také věděl, že Bruče Johnson nic neřekne, kdyby je viděl. Ostatní zrovna tak. Bezpečnostní služba se neustále setkávala s nerozvážným počínáním hostů a jejich nedovolenými vztahy, ale ostraha mlčela jako hrob. Hosté hotelu Vendôme na tuto diskrétnost spoléhali a stejně tak Hugues. Dole otevřel dveře a vyvedl Natalii do chladného listopadového rána.

	„Chceš večer přijít ke mně?“ zeptala se ho a on přikývl. Oba věděli, že na svou první noc ve zcela nově zařízeném apartmá nikdy nezapomenou. Připadalo jim správné, že jsou první, kdo tam přespal. A dobrodružství, do něhož se po dvou měsících příprav právě pustili, jim také připadalo v pořádku. „Miluju tě,“ zašeptala Natalie, když ji Hugues políbil, a pak jí na rohu zastavil taxík.

	„Tak ahoj večer,“ slíbil a zamával, když odjížděla. Měl pocit, jako by s ní odjížděla i část jeho samého, ta nejlepší část, srdce. A Hugues věděl, že v něm je dost místa jak pro Natalii, tak pro dceru. Nehrozil žádný konflikt. Miloval je obě, tak jednoduché to bylo.

	Hugues došel za roh k hlavnímu vchodu a pozdravil vrátného, který byl trochu zaskočen, že ho vidí, jelikož si neuvědomoval, že by ho viděl jít ven, ale měl moc práce, než aby o tom přemýšlel. Za chvilku vstoupil Hugues s klidným a spokojeným výrazem tváře do kanceláře a usmál se na asistentku.

	„Dobré ráno, Jennifer,“ pozdravil a zašel do své pracovny. Jennifer hned zvedla telefon a objednala jeho obvyklé kapucino. Za pět minut s ním dorazili a ona mu ho zanesla.

	„Spal jste dobře?“ To byla otázka, kterou mu na začátku pracovního dne kladla často.

	„Ano, výborně. Vyzkoušel jsem v noci to nové apartmá, abych měl jistotu, že na středu bude pro senátora všechno v nejlepším pořádku.“

	„A jaké to bylo?“ zajímala se Jennifer.

	„Naprosto dokonalé. Měla byste se tam pak jít podívat.“ Věděl, že včera, když bylo konečně všechno hotové, na to neměla čas. „Natalie to provedla skvěle.

	Mimochodem chci, aby se dala do dalších tří apartmá, o nichž jsme mluvili. Hned po Vánocích. Jen počkáme, až Heloise uvidí tohle.“ Oproti předchozímu vybavení mělo apartmá větší švih, přestože změny byly velice nenásilné a rozhodně ne šokující. Rozhodnutí pověřit Natálii renovací dalších pokojů Jennifer nepřekvapilo. Očekávala ho, a to z různých důvodů. A jen tak letmo jí proběhlo hlavou, zda tam strávil noc sám, nebo s autorkou těch renovací. Téměř v to doufala, ale bryskně usoudila, že jí do toho nic není. Přála si jen, aby byl šťastný, a on tak skutečně vypadal. Víc než bylo v úterý po ránu běžné.

	Hugues si přečetl všechny vzkazy, vypil kávu a zavolal Natalii. Seděl u stolu, myslel na ni a musel ji slyšet. Ta se zaradovala, když na displeji uviděla jeho jméno, a ozvala se hlasem stejně spokojeným jako on.

	„Jsem do tebe blázen, Natalie,“ dosvědčil jí znovu a nejlepší na tom bylo, že láska k ní nebyla žádné bláznovství. Pro oba měl ten vztah smysl.

	„Já do tebe taky. Nemůžu se dočkat, až tě večer uvidím.“

	„Kdybys chtěla, můžeme se zase odpoledne vplížit nahoru. Senátor přijede až zítra.“ Oba se tomu návrhu zasmáli, ale bylo jim jasné, že v tuhle chvíli je to bezpečnější u ní doma, než se rozhodnou oznámit svoje tajemství světu. Hugues se chtěl napřed svěřit Heloise. Cítil, že je jí povinován takovými ohledy, a Natalie souhlasila. Mluvili o tom včera v noci ve vaně. Hugues řekl, že o nich Heloise poví o Vánocích a ne teď po telefonu, což Natalii také připadalo rozumné. Za čtyři týdny se dcera vrátí domů a tak dlouho dokážou být nenápadní. A udržovat svůj vztah v tajnosti byla svým způsobem zábava. „Mimochodem, rád bych, kdybys zrenovovala i další tři velká apartmá. Můžeme si o tom promluvit, až budeš mít čas.“

	„Děkuju,“ usmívala se Natalie. Měla radost z práce na dalších prostorách, ale mnohem víc jí šla hlava kolem z něho a z toho, co se stalo včerejší noci.

	„Tak zatím ahoj.“ Pak teprve začal Huguesovi pracovní den. Večer měl napilno až do devíti hodin, a jakmile se uvolnil, vzal si taxík a rozjel se za Natalií. Ta si oblékla krásný svetřík a džíny, a než Hugues stačil otevřít šampaňské, ocitli se v posteli a dál zkoumali to, co o sobě navzájem včerejší noci zjistili. Nemohli se jeden druhého nabažit. A bylo příjemné být mimo hotel a nemuset se bát prozrazení.

	Hugues pak ležel v posteli a s láskou a obdivem ji pozoroval. „Jak je možné, že jsem měl takové štěstí a našel tě?“ zeptal se a myslel to vážně.

	„Mám přesně stejný pocit. Připadá mi, že jsem promarnila celé hloupé roky, než ses objevil.“ Políbila ho a Hugues se na ni usmál.

	„Nebyly promarněné. Byla to cena, kterou jsme oba museli zaplatit za to, abychom si jeden druhého zasloužili. Je mi jedno, jak dlouho to trvalo a jak osamělý jsem byl. Na tebe stálo za to počkat, Natalie. Celý svět jsem prošel po kolenou, abych tě našel.“ Natalie se usmála jeho romantickým slovům a vtiskla mu další polibek.

	„Vítej doma, Huguesi,“ zašeptala a on ji sevřel v objetí.
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	V den, kdy Heloise měla na Vánoce přijet ze Švýcarska domů, to v hotelu očekáváním jen vřelo. Šéf cukrářů udělal její oblíbený dort, Ernesta zkontrolovala, zda jí pokojské pořádně uklidily v pokoji, Jan poslala nahoru její oblíbené květiny a v hotelové hale dokončila vánoční výzdobu. Hugues měl velikou radost, že se dcera vrací. Nemohl se jí dočkat. Byly to skoro čtyři měsíce. Tak dlouho ještě nikdy mimo domov nebyla. A rollsem jí zajel na letiště naproti.

	S Natalií o tom mluvil předešlého večera a ona přiznala, že je ze setkání s jeho dcerou nervózní. Co když se nebude Heloise líbit? Hugues řekl, že je to nesmysl a že se jí určitě líbit bude. Ale přesto se Heloise nehodlal svěřit hned po příjezdu a chtěl jí dát pár dní, než si doma zvykne. Stala se spousta věcí. Uplynulé čtyři týdny trávil Hugues s Natalií každý večer. Heloise se doma zdrží dva týdny, a jim se bude po sobě stýskat. Heloise měla třítýdenní prázdniny a Huguese zklamalo, když mu oznámila, že třetí týden hodlá jet se svým francouzským chlapcem na lyže do Gstaadu. Jeho rodiče tam měli dům. Hugues se snažil vznést námitky, ale Heloise si to nedala vymluvit, protože tam jedou všichni její kamarádi. I tak byl Hugues vděčný za každou chvilku, kterou s ní během těch dvou týdnů stráví. Očekával, že to bude jako za starých časů, kdy žila doma. A někdy v průběhu těch dvou týdnů jí řekne o Natalií a pokusí se je seznámit.

	Letadlo ze Švýcarska přistálo o půl hodiny dřív, ale Hugues už byl na místě a objal Heloise tak nadšeně, že ji div neudusil. Zdála se mu jiná, dospělejší, najednou víc evropská. I vlasy si trochu přistřihla, což jí dodávalo rafinovanějšího vzezření. Její první velká známost s chlapcem z Francie ji proměnila. Odjela holčička, vrátila se žena.

	Celou cestu do města nadšeně švitořila o škole. Když přijeli, očekávalo je v hale udivující množství hotelových zaměstnanců. Vypadalo to jako rodinný výjev na pozadí vánoční výzdoby. Objímali ji a usmívali se na ni, poplácávali ji po zádech a otáčeli kolem dokola. Jan přišla s náručí růžových růží na dlouhém stonku. Jennifer odběhla z kanceláře, aby ji objala. Tak vroucího a velkolepého uvítání se ze strany hotelu ještě nedostalo žádnému VIP hostu. Nahoru je výtahem doprovázeli tři hoteloví sluhové, aby jí pomohli s jediným kufrem. A Heloise byla nadšená, když vešla do bytu, a znovu tatínka objala. Ten štěstím jenom zářil.

	„Všechno tady vypadá nádherně!“ zvolala, když se rozhlédla a v bezvadně uklizených pokojích uviděla květiny. „A ty taky,“ smála se na něj. Otci to ještě nikdy tak neslušelo. „Hróóózně moc se mi po tobě stýskalo!“

	„Nemluv mi o tom,“ opáčil Hugues s přehnaným výrazem smutku, jímž zakryl své pocity. „Já si připadal, jako kdyby mi chyběla část vlastního těla. Jako kdyby mě na čtyři měsíce opustila játra, srdce a obě nohy.“ A pak se rozpomněl. „A počkej, až uvidíš devětsetdvanáctku. Je od základu přebudovaná.“ Říkal jí, že se na tom pracuje, ale dokončení si chtěl nechat jako překvapení.

	„Povedlo se to?“ Na Heloise bylo vidět nadšení a Hugues vytáhl z kapsy klíč a mrkl na ni.

	„Pojď se podívat. Večer se tam ubytují hosté, ale teď je apartmá ještě prázdné.“ Vzal ji za ruku, seběhli po schodech do devátého podlaží a Hugues ji uvedl dál. Nechal Heloise kráčet první a slyšel, jak doslova zalapala po dechu, když uviděla tu proměnu.

	„No tohle, tati! To je super! To je naprosto úžasné a přesně to, co jsme potřebovali. Vypadá to svěže, pohodově a elegantně a nové barvy jsou fantastické! A líbí se mi i ty lampy a koberce.“ Běžela z pokoje do ložnice a ta se jí líbila ještě víc. „Ta návrhářka je ohromná! Odvedla skvělou práci.“ Hugues se v uplynulých čtyřech měsících o Natalii zmínil, ale dal si pozor, aby těch zmínek nebylo moc a nevzbudil tak v Heloise podezření, že spolu něco mají. A podařilo se mu to, protože v jejích očích nezpozoroval ani náznak nějaké otázky. Jediné, co viděla, byl nový interiér. „Líbí se mi to, moc se mi to líbí,“ řekla, posadila se na gauč a rozhlížela se kolem. A stejně jako otce i Heloise upoutaly drobnosti a doplňky, které Natalie přidala. Věci, jež přinesla z jiných pokojů, se tady najednou vyjímaly mnohem lépe.

	„A to ani nevyčerpala rozpočet. Právě jsem jí zadal k renovaci i zbylá tři velká apartmá. A dolaďuje i pár dalších pokojů.“

	„Je moc a moc dobrá,“ obdivovala ji Heloise. „Ráda bych se s ní někdy setkala. Je mladá? Na její práci je znát mladistvý elán a přitom to celé nevybočuje z celkového ladění hotelu.“ Elegance starého světa získala moderní švih.

	„Vůči mně je mladá, vůči tobě ne,“ odpověděl Hugues ohledně Nataliina věku. „Myslím, že je jí třicet devět.“ Věděl to přesně, ale nechtěl působit příliš informované. Byla to sice skvělá příležitost, jak dceři říct, že s Natalii chodí a miluje ji, ale on jí to nechtěl sdělit příliš brzo a riskovat, že ji rozladí hned první večer doma. Nebyl si jistý. A tak se nezmínil o ničem kromě její dovednosti a věku.

	„Vsadím se, že je bezvadná,“ troufla si odhadovat Heloise.

	„To je,“ řekl polohlasem a Heloise pak chtěla jít zpátky nahoru. Večeři jim donesla pokojová služba a Heloise vyprávěla otci všechno o škole a o Françoisovi, s nímž chodila.

	„Miluješ ho?“ zeptal se otec nervózně a obával se toho, co uslyší.

	„Možná. Já nevím. Nechci se nechat odvádět od studia a něco zpackat. Je to náročné. Ale oba jsme zažádali od příštího léta o stáž v rámci naší roční provozní praxe. Žádáme o hotely Ritz, George V. a Plaza Anthénée.“ Huguese sklíčilo, co slyšel.

	„Myslel jsem, že si praxi odbudeš tady u mě,“ připomněl jí.

	„Můžu stihnout obojí,“ odpověděla uvážlivě Heloise. „Šest měsíců můžu být v Paříži a zbytek u tebe. Takže bych o Vánocích příštího roku už byla doma.“ Jenomže on ji očekával už v červnu. Znamenalo to, že Heloise bude pryč další rok. Už uplynulé čtyři měsíce mu připadaly jako celá věčnost. Jí ovšem ne. Bylo zřejmé, že je v Lausanne spokojená, má tam Françoise, školu a spoustu nových kamarádů. Povídala, že v horské chatě jeho rodičů v Gstaadu jich přes Nový rok bude deset. Françoisovi rodiče byli velice úspěšní a vlastnili hotel v jižní Francii. Tohle tedy měli oba společné a ještě spoustu dalších věcí. Byla to její první láska, a ať to přiznávala nebo ne, otec viděl, že je zamilovaná.

	Pak šla navštívit své dávné přátele po celém hotelu. Znala všechny, kdo sloužili noční, zastavila se u telefonistů v recepci a dala pusu zaměstnanci concierge, který měl službu, než se zase vrátila domů. Když vešla, Hugues zrovna telefonoval s Natalií. Jakmile vstoupila, dal jí dobrou noc a zavěsil.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Heloise s úsměvem. Pro svého otce byla stále dítětem, jakkoli byla dospělá. A dítěti se těžko vysvětluje, že se zamiloval do Natalie. Při představě, že by to měl vyslovit, byl nesvůj a připadal si, jako když Heloise zrazuje. Věděl, že je to pošetilé, ale cítil se tak.

	„Byla to Natalie Petersonová, ta interiérová návrhářka, která dělala devětsetdvanáctku. Řekl jsem jí, jak moc se ti její práce líbila. Povídala, že by se s tebou ráda setkala. Možná už za pár dní.“

	„Ovšem.“ Heloise si sice všimla, že s návrhářkou mluvil v deset večer, ale nijak to nekomentovala. Předpokládala, že se během prací na renovaci apartmá spřátelili. „To bude zajímavé,“ usmála se a šla si do kuchyně nalít víno. Otec to zpozoroval a překvapilo ho to. I to mu připadalo velice dospělé, ačkoli jí u stolu dovoloval pít víno, pokud chtěla, což se stávalo jen zřídka. Doufal, že s kamarády ze školy si ho nedopřává víc, než je zdrávo. Na tu dálku teď mohl kontrolovat jen velice málo a ovlivnit už vůbec nic, což je bída všech rodičů v jeho situaci. Jakmile děti dorostou, stojí na vlastních nohou a všechna správná a špatná rozhodnutí a jejich případné následky nesou samy. Člověk může jen doufat, že děti příliš neriskují a následky nebudou fatální.

	„Co budeme dělat zítra?“ zeptala se ho, když seděla s nohama zkříženýma na gauči a usrkávala víno, zatímco otec si na tuhle skutečnost jen těžko zvykal.

	„Co budeš chtít. Příští dva týdny jsem ti plně k dispozici.“ Musel pracovat, ale všem dal na srozuměnou, že dokud bude dcera v New Yorku, nezastihnou ho pokaždé v kanceláři. A Natalii upozornil, že se s ní také uvidí jen velice málo. Ta odjížděla na Štědrý den na pár dní do Filadelfie k rodině svého bratra. Jela vlakem spolu s nejstarším synovcem, který právě začal na Kolumbijské univerzitě studovat práva.

	„Zítra musím udělat vánoční nákupy,“ plánovala Heloise. „V Lausanne jsem na to neměla čas. Ještě včera jsem dělala zkoušky.“

	„Jak jsi dopadla?“ zeptal se znepokojeně. Měl obavy, zda ji François neodváděl od učení.

	„Řekla bych, že dobře. Spoustu z toho, co se učíme, znám odsud,“ řekla bezstarostně.

	Chvíli si povídali o škole, o Švýcarsku a o tom, jak to na škole vypadalo, když tam byl Hugues, až začala Heloise zívat a šla si lehnout. Podle švýcarského času bylo pro ni hodně pozdě. A Hugues ji políbil a uložil tak, jako to dělal celých devatenáct let před jejím odjezdem.

	„Dobrou, tati… je fajn být doma,“ řekla ospale. Poslala mu vzdušný polibek, otočila se na bok, a než Hugues došel ke dveřím, skoro spala.

	Hugues odešel do svého pokoje, chvíli zamyšleně seděl, přemýšlel o ní a o tom, jak je rád, že ji má zase doma, a pak znovu zavolal Natalii. Ještě byla vzhůru a byla zvědavá, jak to probíhalo.

	„Jak je na tom?“

	„Je zamilovaná, řekl bych. Ale vypadá to, že doma je ráda. Říká, že stáž v dalším ročníku chce absolvovat v některém hotelu v Paříži, než se vrátí domů. To znamená, že bude pryč ještě další rok.“ Říkal to zklamaně a Natalii ho bylo líto. Bylo pro něj těžké nechat dceru vylétnout z hnízda.

	„Uteče to jako voda,“ ujišťovala ho. „A můžeš za ní kdykoli zajet.“

	„Odsud se jen těžko utrhnu.“ Natalie věděla, že to je pravda. Věnoval hotelu veškerou energii a ve službě byl skoro pořád. Ze zkušenosti věděla, že mobil si nechává vždycky zapnutý, dokonce i v noci. A jen málokdy měl zapnutou hlasovou schránku, snad jen když se milovali. Jinak hovor vždycky vzal.

	„Tak kdy se s ní sejdu?“ Natalie byla tou vyhlídkou nadšená a chtěla mít za sebou úvodní formality, aby ji mohla lépe poznat.

	„Co kdybys přišla zítra na skleničku? Po práci.“

	„To zní skvěle,“ souhlasila Natalie s radostí. „Nemůžu se dočkat. Je to něco jako schůzka s celebritou nebo filmovou hvězdou,“ zasmála se.

	„Tou pro mě taky je,“ potvrdil Hugues, ale to Natalie věděla. „Co takhle v sedm? Pokud to půjde dobře, můžeme zajít všichni na večeři.“

	„Výborně!“

	„Stýská se mi po tobě,“ zašeptal Hugues. Nechtěl, aby ho Heloise slyšela, i když věděl, že už spí, ale co kdyby ne.

	„Mně taky. Miluju tě, Huguesi.“ A doufala, že jednoho dne si zamiluje i jeho dceru. Chtěla, aby se měli všichni rádi. Chtěla být Heloise kamarádkou, nikoli stanout na místě její matky, což by jí nesedělo. Chtěla být spíš oblíbenou tetou.

	„Taky tě miluju, Natalie,“ řekl něžně a za chvilku zavěsili. Hugues chvilku postál ve dveřích Heloisina pokoje. Spala klidně a ze spaní se zlehka usmívala. Tiše zavřel dveře a odebral se do ložnice s takovým klidem, jaký nepoznal od chvíle, kdy odjela. Dneska věděl, kde dcerka je, že je v bezpečí a že ji ráno u snídaně uvidí. V jeho světě bylo všechno, jak má být.

	 

	Druhý den ráno si Hugues a Heloise objednali u pokojové služby snídani. Místo jednoho číšníka přišli dva, a když uviděli Heloise, celí nadšení jí dali pusu a řekli, že bez ní hotel nebyl to, co býval, a že by si měla s tou školou pospíšit a vrátit se domů.

	Pak se vydala na vánoční nákupy a otec trval na tom, aby si vzala z půjčovny terénní vůz, protože sněžilo a věděl, že taxík nesežene.

	Heloise nakupovala celý den, na obědě se sešla s kamarádkou z lycea a v pět hodin se unavená, ale spokojená vrátila domů. Vrazila do tatínkovy kanceláře a Jennifer k ní s úsměvem vzhlédla.

	„Je moc milé mít tě zase tady,“ řekla, když jí Heloise cestou do otcovy pracovny dala na tvář pusu. Hugues u stolu podepisoval šeky, a když ji slyšel přicházet, s radostí zvedl oči od práce.

	„Zbyly mi ještě nějaké peníze, nebo jsi dneska všechno utratila?“

	„Většina je pryč. Ale nechala jsem ti dost na to, abys mohl koupit něco k Vánocům mně.“ Uchechtla se svému vtípku a Hugues se rozesmál.

	„Skutečně? A co si pod tím představuješ?“

	„Já nevím, něco, co bych mohla využít ve škole. Třeba diadém nebo dlouhý sobolí kožich.“ Pak zvážněla. „Po pravdě, chtěla jsem tě poprosit, jestli bys mi nekoupil nové lyže. Ty staré už dostaly hodně zabrat a do Gstaadu bych ráda měla nové.“ To znělo rozumně a Huguesovi se to zamlouvalo.

	„Sám jsem na to myslel.“ Také jí v Bergdorfu koupil kožíšek, aby ho mohla nosit do školy, a zlatý náramek s vyrytým jménem, na jehož vnitřní straně bylo navíc vyryto: „S láskou táta.“ Mnohem víc starostí mu udělalo nakupování dárků pro Natalii, která byla nekomplikovaná a elegantní a měla snad všechno. A on jí chtěl dát něco z lásky, co by nosila. Rozhodl se pro starožitný medailonek na dlouhém zlatém řetízku, na němž bylo diamantové srdíčko. Doufal, že se jí bude líbit. „Chceš jít dneska na večeři, nebo se najíme tady?“ Heloise se v tu chvíli cítila rozpačitě. Nechtěla se ho dotknout a chtěla s otcem strávit hodně času, ale také se chtěla vidět s ka marádkami. Se dvěma už si domluvila večeři a pak se chystaly na večírek do Tribeky.

	„Nezlob se, tati, ale vyrážím s holkama. Co zítra večer? Nebudu si nic domlouvat.“

	„Ale to nevadí. Nic se neděje. Ovšemže se musíš vidět s přáteli.“ Snažil se nedat na sobě znát zklamání a musel připomínat sám sobě, že Heloise je mladá a on není jediným člověkem v jejím životě. „Jo a Natalie Petersonová, ta návrhářka, k nám v sedm přijde na skleničku. Chce se s tebou setkat.“

	„Taky bych se s ní ráda viděla, ale nevím, jestli to stihnu. Máme rezervaci na osmou hodinu v centru.“

	„Nemusíš se zdržet dlouho. Byla nadšená, že se ti to apartmá líbilo.“ Heloise se usmála, posbírala svoje balíčky a odešla nahoru, aby se připravila na večer. Hugues se snažil vypadat klidněji, než jak se ve skutečnosti cítil. Nechtěl na ni naléhat, aby se s Natalií sešla, ale bylo to pro něj důležité. Pokoušel se předstírat nenucenost.

	Když sám přišel v půl sedmé nahoru, Heloise pobíhala po bytě zahalená do osušky a mobilem ještě s kamarádkou domlouvala nějaké další plány na dnešní večer. Otci zamávala a zmizela ve svém pokoji. Z recepce mu zavolali přesně v sedm, že ho dole čeká slečna Petersonová. Řekl, aby ji poslali nahoru.

	Sám jí otevřel dveře a neodvážil se ji políbit pro případ, že by Heloise vyběhla ze svého pokoje. Místo toho Natalii zašeptal: „Je tady trošku blázinec. Heloise se někam chystá. Řekl jsem jí, že si s námi přijdeš dát skleničku, když se jí to tvoje apartmá tak líbilo.“

	„To nic,“ řekla Natalie nevzrušeně. Byla zvyklá na mladé lidi, protože měla synovce a neteře. Její bratr ve Filadelfii měl čtyři děti, z nichž dvojčata byla právě v Heloisině věku.

	Hugues jí nalil skleničku šampaňského a po půlhodině se objevila Heloise v černých legínách, černé kožené tunice a černých sandálech na neuvěřitelně vysokém podpatku. Vlasy měla ještě mokré. Hugues ji nikdy v podobném oblečení neviděl a nebyl s to odhadnout, zda ta tunika mají být šaty nebo tričko. Heloise byla vždycky spíš konzervativní a v sexy kompletu se zdála hrozivě rafinovaná a dospělá. Velice moderní dospělá žena, tak jako ty v hotelovém baru.

	„To je Natalie, interiérová návrhářka, která vykouzlila tu krásnou devětsetdvanáctku,“ řekl, když ženy představoval, a Heloise se na ni usmála. Natalie jí připadala moc milá. Měla vstřícné, nenucené způsoby a upřímný úsměv.

	„Hrozně se mi líbilo, co jste udělala,“ řekla Heloise po pravdě, když jí otec dal do ruky sklenku šampaňského a vybídl ji, aby se posadila. „Můžu se zdržet jen pět minut. Kolem tři čtvrtě na osm mám všechny vyzvednout a musíme se dostat do centra.“ Přestalo sněžit, ale touhle roční dobou, před Vánocemi, bude těžké sehnat taxík. Nicméně skleničku přijala, posadila se na gauč a upila vína. „Tatínek říká, že vám zadá k renovaci i další apartmá. Určitě budou úžasná,“ spustila Heloise zdvořile s nevzrušeným úsměvem.

	„Možná byste mi tentokrát mohla s výběrem textilií pomoc vy,“ prohodila Natalie a pozorovala ji. Byla to krásná dívka a zdála se rafinovanější, než Natalie očekávala a než ji Hugues popisoval.

	„To by bylo báječné. Ale já za chvilku odcházím. S tatínkem to určitě zvládnete.“ Pak se podívala na hodinky, polekala se a vstala. „Už musím jít,“ řekla otci, políbila ho na obě tváře a podívala se na Natalii, aniž by prohlédla, o co mezi těmi dvěma jde. „Těšilo mě,“ řekla a za chviličku slyšeli, jak za ní zaklaply dveře.

	 

	„Je mi líto,“ řekl Hugues zklamaně. „Chtěl jsem, abyste měly možnost si popovídat. Chce se vidět s kamarádkami, když přijela domů. S tím jsem jaksi nepočítal.“ Natalii bylo jasné, s čím především nepočítal: že Heloise má svůj vlastní život.

	„Nic se neděje,“ uklidňovala ho. „Děti nechtějí ztrácet čas se starými nudnými patrony, jako jsme my dva.“

	„Já jsem možný starý nudný patron,“ usmál se Hugues, „ale ty rozhodně ne.“ V krátké sukni, vysokých podpatcích a krásné blůzičce tak opravdu nevypadala.

	„Pro ni ano,“ řekla Natalie realisticky. „Pro ni jsme prakticky mrtví a ona je tu jenom na dva týdny, takže dá rozum, že chce vidět kamarádky. Tuší něco o nás?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Hugues jistě. Dal si záležet, aby nic nepoznala. „Neřekl jsem nic kromě toho, že jsi prováděla v hotelu renovaci. Chtěl jsem, aby se s tebou napřed seznámila. A vrátila se teprve včera večer.“ Natalie přikývla a políbila ho, zatímco naléval další skleničku šampaňského. „Od doby, co odjela, hodně dospěla,“ řekl, trochu zneklidněný. „Myslím, že to bude tím klukem.“

	„A já myslím, že to bude věkem. A tím, že odešla z domu. Totéž se stalo s mými neteřemi, když nastoupily na Stanford. Odchodem z domu děti dospějí.“

	„A já si připadám jako stařec,“ dodal Hugues. Pořád mu bylo líto, že Heloise neměla víc času, aby se s Natálií blíž poznala. Strašně by si přál, aby si ji dcera oblíbila, ale setkaly se jen letmo.

	Na večeři šli ten den do La Goulue na Madison Avenue a klidně pojedli v prostředí, které měli oba rádi. Pak se pěšky vrátili do hotelu. Hugues se nechtěl stavovat u Natalie pro případ, že by se Heloise vrátila brzy. Nahoře si dali skleničku na dobrou noc a Natalie před půlnocí odešla. Heloise se vrátila až ve čtyři, dávno poté, co otec usnul.

	Druhý den u snídaně byla unavená a Hugues nenašel odvahu znovu se o Natalii zmínit. Nechtěl se prozradit tím, že by na ni příliš upozorňoval.

	„Co máš v plánu pro dnešek?“ zeptal se ledabyle.

	„Jdeme s holkama bruslit do Central parku. A večer máme ve městě další párty. Všichni přijeli na Vánoce ze školy domů,“ zdůvodnila to a Hugues si začal uvědomovat, že na její čas bude muset vystát frontu. Vyhlídky na to, že stráví večer s dcerou a Natalii, aby se lépe poznaly, byly téměř mizivé. Našla se spousta jiných věcí, které tady chtěla v tak krátkém čase stihnout.

	Do Štědrého dne neměla Heloise ve svém nabitém rozvrhu jedinou skulinku, aby se zase všichni sešli. Hugues si dal s Natalii schůzku u oběda, aby si předali dárky, než večer odjede do Filadelfie. Domluvili se, že za ním přijde do hotelu a pak se dole v restauraci najedí. Natalie dorazila k jejich bytu úderem dvanácté. Heloise se zase chystala na setkání s kamarádkami.

	„Á, dobrý den,“ pozdravila, když viděla návrhářku u dveří. Nevěděla, co tam pohledává, a podívala se na ni prázdným pohledem. Očividně ji ani Huguese z ničeho nepodezírala.

	„Veselé Vánoce,“ popřála jí Natalie s úsměvem. „Mám s tvým otcem domluvený oběd.“

	„Myslím, že je dole v kanceláři.“ Sotva to řekla, Hugues vešel. Měl zároveň radost i obavy, když viděl obě ženy svého života pohromadě, a rád by věděl, o čem tu zatím byla řeč. Natalii dal letmé políbení na tvář, jak je běžné mezi přáteli. „Ahoj, tati. Já odcházím,“ prohlásila Heloise a oblékla si kabát.

	„To vidím. Doufám, že dneska není žádná párty. Pojď strávit tichý společný večer jako za starých časů. A pak půjdeme na půlnoční.“

	„No samozřejmě,“ odpověděla Heloise, jako by neměla v plánu nic jiného, nicméně doposud každý večer někam zmizela. A za šest dní už má odjíždět. Její návštěva byla krátká a plná aktivit, ale Hugues byl vděčný, že ji tu vůbec má. Jeho srdce potěšilo už jen to, že s ním byla v jednom bytě a viděl ji každé ráno. Pak Heloise otevřela dveře, na oba se usmála, rozloučila se s Natalií a byla pryč.

	Hugues posmutněl, když odešla. „Co se vrátila, skoro jsem ji neviděl,“ postěžoval si Natalii, která se s Heloise zatím také neměla čas lépe poznat. Naděje, že si spolu popovídají, se rozplývala vniveč.

	„Myslíš, že budeš mít příležitost povědět jí o nás, než odjede?“ zeptala se Natalie znepokojeně. „Připadá mi trochu nepoctivé, že jsme jí to neřekli. Je pro tebe moc důležitá a zaslouží si tvůj respekt.“ A já taky, pomyslela si, ale neřekla to. Měla dojem, jako by jeho dceru obcházeli, a neměla z toho dobrý pocit.

	„Je mi jasné, že si to zaslouží vědět,“ souhlasil Hugues, ale doposud pořád netušil, jak to Heloise přijme. Pro ni byla Natalie zatím jen někdo, kdo v hotelu odvedl dobrou práci, a nic víc. Jak přijme to, že se Natalie stala důležitou pro jejího otce, to se teď nedalo předvídat. „Potřebuju mít dost času, abych jí to mohl říct, a nemůžu jí to oznámit na Štědrý večer. A ona odjíždí ani ne týden po něm.“ Pokud by to Heloise nepřijala dobře, neměl by ani dost času na to, aby ji upokojil a aby si na tu představu zvykla. Byl to problém. „Vynasnažím se,“ slíbil, objal Natalii, ale viděl, že i ona je zklamaná.

	„Asi je to těžké v situaci, kdy je na studiích tak daleko od domova. Ale také mi nepřipadá správné, abychom spolu chodili a ona o tom nic nevěděla.“ Spát spolu začali okolo Díkůvzdání, ale chodili spolu už od září a teď bude Štědrý den. „Připadá mi to nečestné a to se mi nelíbí. Možná bys jí to měl prostě říct. Nech ji, aby se s tou představou sžila, až odejde do školy.“

	„To nechci,“ řekl rozhodně Hugues. „Bylo by to jiné, kdybych někdy vážně chodil s nějakou jinou ženou, ale nechodil jsem s žádnou. Tohle je poprvé a lze očekávat, že to pro ni bude velká událost.“ Pro něj určitě byla.

	„Pro mě to taky dost znamená,“ ozvala se Natalie smutně, „a jsem přesvědčená, že je lepší říct pravdu. Zamilovali jsme se do sebe. To není zločin.“ Jenže oba věděli, že Heloise by to tak mohla vidět. Natalie doufala, že ne, ale vzhledem k tomu, jak výjimečný měli ti dva vztah, ocitla se v neobvyklé a těžko předvídatelné situaci.

	„Nech mě, abych jí to řekl v pravý čas ještě před odjezdem. Slibuju, že to udělám,“ ujistil ji a pak se oba snažili mluvit o něčem jiném. Hugues nechal donést oběd nahoru, aby nemuseli do restaurace a mohli být sami. Když dojedli, políbil ji a dal jí dárek. Medailonek se Natálii moc líbil, velice mu děkovala a hned si ho pověsila na krk. Mrzelo ji, že se nechala tak unést kvůli tomu, jak a kdy Heloise o svém vztahu řeknou, ale vyvedlo ji z míry, že pro jeho dceru zůstává utajovanou milenkou. Chtěla o tom mluvit na rovinu, spřátelit se s ní, ale k tomu zatím nedošlo. A pak dala dárek Huguesovi. Koupila mu velice Zachovalé, v kůži vázané knihy, všechno první vydání francouzských klasiků, na něž se tak často odvolával. Sehnala jich dvacet a byla to krásná sbírka, na kterou mohl být pyšný.

	Pak seděli a objímali se a Hugues by se s ní nejradši pomiloval, ale vzhledem k tomu, že by se Heloise mohla vrátit domů, si netroufli. Natalie musela ve tři hodiny odejít, aby stihla vlak do Filadelfie, a za dva dny se zase vrátí. Pořád bude ještě čas s Heloise poobědvat nebo povečeřet a zasvětit ji do situace.

	Když Natalie odcházela, Hugues ji něžně políbil, popřáli si šťastné a veselé Vánoce, a on se vydal do kanceláře. Heloise se objevila až v šest večer, dodržela slovo a strávila s otcem poklidný večer. V hotelové jídelně si dali večeři, pak se vrátili nahoru a vypravili se na půlnoční ke sv. Patrikovi. A když se vrátili z kostela, zavolala jí z Londýna matka a popřála Heloise a jejímu otci pěkné Vánoce. Miriam povídala, že vstává brzy, aby připravila vánoční překvapení pro děti.

	„Děkuju, mami,“ potěšilo to Heloise. Matka věděla, že dcera je od září v Lausanne, ale do Londýna ji nepozvala. Říkala, že je pořád v jednom kole. Greg a jeho kapela připravovali nové album. Hovor byl stručný, a když Heloise zavěsila, zůstala chvíli tiše sedět. Rozhovor s matkou v ní vždycky zanechal pocit prázdnoty. Snažila se to otci vysvětlit a tomu jí bylo líto. Miriam se vždycky podařilo Heloise zklamat. Byla klasický narcista a jako matka naprosto selhala. „Myslím, že jsme měli štěstí, že jsme byli celá ta léta sami,“ usmála se na otce smutně. „Neumím si představit, jaký by to s ní byl život. Ani se nepamatuju, že jste vy dva byli svoji.“ Byla moc malá, než aby si to pamatovala. „A řekla bych, že je taky štěstí, že ses nikdy znova neoženil,“ řekla s úsměvem. Huguesovi přeběhl mráz po zádech, když věděl, jak se teď věci mají, přestože s Natalií zatím sňatek neplánovali. Všechno bylo příliš čerstvé, nicméně už si dovedl představit, že zbytek života stráví po jejím boku, s Heloisiným souhlasem. Byl to pro něj velký krok ve srovnání s uplynulými patnácti roky, kdy se odmítal vázat nebo pěstovat nějaký vážný vztah. „Já tě mám ráda sama pro sebe,“ řekla Heloise upřímně. „Nechtěla bych se o tebe s nikým dělit.“ To bylo závažné konstatování a Huguese trochu zneklidnilo.

	„Ani teď?“ zašeptal a díval se jí do očí.

	Heloise se té otázce zasmála, protože něco takového nebylo na pořadu dne. „Ani teď se o tebe nechci dělit. Líbí se mi být jediná žena ve tvém životě, tati.“

	„A co když se zamiluješ a jednoho dne se provdáš?“ To byla správná otázka.

	„Pak budeme bydlet všichni společně tady, a to šťastně až do smrti. Ale zatím se mi to líbí tak, jak to je.“ Neměla v plánu si Françoise vzít. Oba byli velice mladí. Něco takového ji ani nenapadlo.

	Hugues si povzdechl, když ji poslouchal, ale Heloise smutek v jeho očích nepostřehla. Bylo vyloučené, aby jí po tom, co mu právě řekla, pověděl o Natalii. Tušil, že by to vyvolalo bouři nevole a jejich vztah by dostal trhlinu, o niž nestál. Nechtěl svou dcerku ranit. Stačilo, kolik trápení jí v životě připravila matka.

	„Pak by ses měla vrátit domů a opravdu být ženou mého života,“ škádlil ji, aby situaci odlehčil. „Jestli zůstaneš v Paříži s Françoisem, přijedu si pro tebe.“ Heloise se rozesmála a vzápětí ho uklidnila:

	„Neboj se, tati. O příštích Vánocích se vrátím. Slibuju.“ Posunula se na gauči blíž k němu a objala ho kolem ramen. „Budu tvoje holčička jednou provždycky.“ Tou byla odjakživa a z jejího hlediska se nic nezměnilo. Bylo pro ni nemyslitelné, že by do otcova života mohla vstoupit jiná žena. Nic tomu nenasvědčovalo. „Mám tě ráda, tatínku,“ řekla něžně a položila mu hlavu na rameno. Na rozdíl od matky ji otec nikdy v životě nezklamal.

	„Taky tě mám rád,“ zašeptal Hugues a přitáhl ji blíž k sobě. Měl přitom pocit, jako by se na Natalii dopustil zrady, když o ní dceři neřekl. Ale jeho oddanost náležela především Heloise. Tak tomu vždycky bylo a vždycky bude. Stará moudrost praví, že krev není voda. A citové pouto, které spojovalo je dva, bylo mocnější než všechna ostatní.
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	Když se po Vánocích Natalie vrátila do New Yorku, Hugues řekl, že bere Heloise večer do divadla. Byla to nejúspěšnější hra sezóny a oba ji chtěli vidět. Moc rád by pozval i Natalii, ale neodvážil se. Na Štědrý večer si uvědomil, že o lásce k Natalii s Heloise před jejím odjezdem už mluvit nemůže. Ne po tom, co mu řekla včera večer. Že chce být jedinou ženou v jeho životě. V tom případě by Natalie nebyla právě vítané překvapení. A to nechtěl riskovat.

	S Natalii se až do Heloisina odjezdu neviděl, což bylo pro oba bolestně dlouhé odloučení. Hugues slíbil Heloise, že za ní přijede do Evropy na velikonoční prázdniny a vezme ji do Říma. Bude to skoro za čtyři měsíce, což je dlouhá doba, ale pro Huguese by bylo obtížné uvolnit se dřív a Heloise bude mít v Lausanne spoustu práce se studiem.

	Když ji vezl na letiště, oči se jí zalily slzami a on sám měl v krku knedlík. Cestou zpátky nechal auto zastavit před Nataliiným domem. Byla překvapená, že ho vidí. Ještě byla rozladěná z toho, jak byl v době Heloisiny návštěvy zaneprázdněný a nedostupný. Naposledy ho viděla u oběda na Štědrý den před šesti dny, což bylo velice dávno.

	„Zlobíš se na mě?“ zeptal se, když mu otevřela a vešel do bytu.

	„Neblázni. Proč bych se zlobila?“ Usmívala se na něj, ale zdála se chladnější, než když si při posledním setkání předávali dárky. Huguesovi udělalo radost, že má na krku medailonek, který jí dal.

	„Že jsem dceři neřekl o nás dvou,“ odpověděl jí na otázku. Cítil se provinile a vůči Heloise si připadal trochu neupřímný. „Po půlnoční mi řekla, že se jí líbí být jedinou ženou v mém životě. Těžko jsem jí po tomhle mohl říct o tobě. Myslím, že bude potřebovat víc času, aby si na to zvykla, než jen pár dní před odjezdem. Budeš pro ni velké překvapení.“

	„Doufala jsem, že dobré,“ opáčila Natalie zklamaně, „ne že jí způsobím duševní otřes.“ Byla v nepříjemné situaci, protože veřejně nezaujímala roli, kterou chtěla hrát. Chtěla být Heloise kamarádkou, nejí zničit život. „Kdy se s ní zase uvidíš?“

	„Nejdřív na Velikonoce. Vezmu ji do Říma, když bude mít ve škole prázdniny. Mohl bych jí to říct tam.“

	„A dřív ne?“

	„Nezdá se mi, že něco takového se dá sdělovat po telefonu nebo mailem. A do prázdnin budeme spolu už delší dobu, což není na škodu,“ zdůvodňoval si to. Pokud se vztah do té doby rozpadne, pak jí nebude muset nic říkat a nepohněvá si ji. Natalie té úvaze rozuměla.

	„Proč? Abych prošla jakýmsi konkurzem?“ To už ji opravdu rozzlobilo a tvářila se nasupeně. Neměla v úmyslu účastnit se konkurzu na pozici jeho partnerky. Milovala ho a věřila, že on miluje ji.

	„Já to tak nevidím,“ řekl a bylo na něm vidět rozrušení. „Ale pochop, že moje dcera vlastně nikdy neměla matku. Pokud jde o rodinu, jsem jediný, koho má. Kdokoli vstoupí do tohoto úzkého kruhu, je pro ni hrozbou. Víš, jaké děti jsou.“ Snažil se ze všech sil ospravedlnit tu neobvyklou situaci, a přestože Natalie měla dost pochopení, ne všechno jí dávalo smysl.

	„Ona už není dítě, Huguesi,“ špitla. „Její devatenáct. Někteří lidé v tomhle věku mají vlastní děti. Třeba moje matka. Já se to snažím chápat, ale je to pro mě podivné. Nechci být žádným tajemstvím. Neděláme nic špatného a tohle je pro nás veliká zátěž. Dokonce se nemůžeme ani normálně pohybovat po hotelu, aby jí to někdo neřekl. Takhle já žít nechci. Jsem upřímná ženská a miluju tě. Jsem ochotná to tolerovat, ale chci, abys věděl, že nehodlám zůstat ve skrytu napořád.“ Jednala s ním narovinu.

	„To ani já nechci,“ prohlásil Hugues. „Dej mi čas jen do Velikonoc. Řeknu jí to, až s ní budu v Evropě. Slibuju.“ Natalie se na něj usmála. Byla to trochu bláznivá situace, ale život někdy je bláznivý. „Pořád mě miluješ?“ zeptal se Hugues, přistoupil blíž k ní a Natalie se na něj usmála.

	„Ano, miluju. Kdyby ne, tohle všechno by nebyl problém. Moc tě miluju a chci vést normální život všem na očích, abych se mohla pochlubit, že patřím k tobě. Jsem velice hrdá na to, že s tebou chodím.“ O Vánocích o Huguesovi řekla své rodině a její starší bratr z toho měl radost. Muž, s nímž žila předtím, se mu nikdy nelíbil a považoval ho za hochštaplera. Hugues na něj působil jako slušný mužský. Nataliin bratr James pracoval ve Filadelfii v bance, jeho žena Jean byla právnická a měli čtyři nádherné děti. Jako rodina drželi velice pospolu a měli radost z toho, že Natalie už není sama.

	Hugues pak poslal řidiče s vozem zpátky do hotelu a snažil se Natalii vynahradit to, že se s ní v uplynulých dvou týdnech viděl tak málo, i to že se k ní nepřiznal své dceři. O hodinu později už byli v posteli a pomilovali se. Noc strávil u ní a chystal se prožít s ní i Silvestra. Chtěl s Natalii uvítat nový rok a vkročit do něj hned na začátku správnou nohou. Domluvili se, že zase přijde k Natalii, až zařídí všechno nezbytné pro novoroční oslavy v hotelu. Ten večer se vždycky v baru konala hlučná zábava a restaurace podávala slavnostní večeři. Hosté, kteří pili přes míru, se pak potáceli hotelovou halou a někteří potřebovali pomoc, aby se dostali do pokojů. Hugues a Natalie se snažili být diskrétní, dokud o nich Heloise neví, což bylo Natalii proti mysli. Skrývat svou lásku bylo obtížné a oběma to připadalo nepoctivé. Ale shodli se, že to je nejmoudřejší řešení, pokud nechtějí, aby si o tom díky hotelovým zaměstnancům začali cvrlikat vrabci na střeše.

	Druhý den ráno se Hugues vrátil do kanceláře. Natalie svůj ateliér na týden mezi Vánocemi a Novým rokem uzavřela, ale Huguesova kancelář neměla zavřeno nikdy. A na Silvestra pokaždé zdvojnásobili ostrahu pro případ, že by se příliš mnoho hostů opilo nebo nad sebou někdo ztratil kontrolu. Hugues by tu noc byl radši v hotelu, ale chtěl být s Natalii, a tak se rozhodl zajít k ní domů. Dorazil v devět hodin a v chladicím boxu přinesl kaviár, humra a šampaňské. Uvelebili se na gauči, hodovali, a když odbíjela půlnoc, zrovna se milovali. To byl skvělý způsob, jak přivítat nový rok.
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	Po svátcích se Natalie pustila do práce na dalších apartmá, která jí Hugues svěřil k renovaci. Vložila do toho tolik energie a kreativity jako do prvního zadání a koncem března byly výsledky stejně velkolepé. Měli čtyři nová apartmá, která všechny okouzlila. Hosté, kteří tu bydleli už dřív, se dožadovali rezervace těchto pokojů, a Hugues byl nadšený. Cenu všech apartmá i ostatních pokojů, které Natalie poznamenala svým čarovným dotykem, dokonce zvýšili. I pro ni byla práce u Huguese v hotelu Vendôme lukrativní zakázkou. Hugues se stal jejím nejlepším klientem. Renovaci prezidentského apartmá a penthousů ve střešní nástavbě Hugues o pár měsíců odložil. Ne protože by byl nespokojen s Nataliinou prací, ale z rozpočtových důvodů. Slíbil, že jí ten projekt zadá příští rok.

	Natalie se v hotelu stala běžným zjevem, jednala s řemeslníky, rozvěšovala závěsy, zkoušela rozmístění obrazů, které sama stěhovala po chodbách. Ernesta jí řekla, že se jí nové obrazy v pokojích moc líbí, a Jan nadchlo, že do nových apartmá umístila vzácné orchideje. I Bruče, vedoucí ostrahy, jí poblahopřál. Natalie pro Huguese sehnala několik nádherných uměleckých děl a se svým smyslem pro detail a vrozeným vkusem dodala hotelu svěží ráz. Všem se to velice líbilo. Hugues se o Natalii zmiňoval Heloise při každé příležitosti, ale nikdy tak, aby z toho odvodila, že spolu chodí. Připadalo mu nefér sdělovat jí to po telefonu, a tak čekal na velikonoční prázdniny, až ji v Lausanne vyzvedne. Přenocovat zajedou do Ženevy a pak se vypraví do Říma.

	Natalii dosud mrzelo, že ji Hugues své dceři tají. Už spolu chodili půl roku a jí nepřipadalo správné držet to pod pokličkou. Většině hotelových zaměstnanců bylo jasné, že tu probíhá něco víc než jen renovace pokojů, ale nikdo se neptal a nikdo si netroufl před Huguesem utrousit jakoukoli poznámku. Jak čas běžel, stalo se z toho v hotelu veřejné tajemství. Nakonec se Hugues přiznal Jennifer, ale ta už dávno všechno věděla. Natálie se jí svěřila už před několika měsíci. Jennifer jí to moc přála a měla z nich obou radost. Hugues si zasloužil, aby od života dostal víc, než co mu za posledních patnáct let poskytl. A Jennifer měla radost, že našel ženu, kterou miluje. Tedy kromě své dcery a těch létavic, které bezcílně propluly jeho životem během několika večeří a někde mimo hotel strávených nocí. Jennifer mu vždycky zajišťovala rezervaci večeří. O noci se postaral Hugues sám.

	Natalie si několikrát Jennifer posteskla, jak je rozčarovaná z toho, že o nich Hugues doposud neřekl Heloise. Jennifer lépe než ona chápala delikátnost situace vzhledem k tomu, jak si byli dcera s otcem blízcí, a naléhala na Natalii, aby byla trpělivá. To sice byla, ale víc než dřív si přála, aby už o Velikonocích dceři o své lásce pověděl. Dokud o jejich vztahu Heloise nevěděla vůbec nic, jako by ani neexistoval. Natalie Huguesovi řekla, že si začíná připadat jako nějaká přítěž, jako zlověstné tajemství. Hugues se dušoval, že tak to není. Byla jeho láska. Ale jeho dcera také. Natalii to znervózňovalo čím dál víc a doufala, že tenhle závoj tajností, který je doposud zahaluje, bude brzy sejmut. Už dávno byla připravena vystoupit ze stínu do plného světla.

	Až na napětí ohledně Heloisiny neinformovanosti se jejich vztah vyvíjel zdárně. Byli zamilovaní víc než dřív. A Natalie by s ním moc ráda jela na Velikonoce do Evropy, ale to bylo vyloučené vzhledem k tomu, že Heloise o ní stále netušila nic víc, než že je návrhářkou renovující hotelová apartmá. Natalie Huguesovi dokonce nabídla, že až zaveze Heloise zpátky do školy, mohli by se spolu setkat v Paříži. Ale Hugues se musel hned vrátit zpátky, protože koncem dubna očekávali několik význačných hostů, a v květnu a červnu jich bude ještě víc. I pro něj to bylo rušné jaro.

	Ve středu před Velikonocemi odletěl do Ženevy, kam dorazil ve čtvrtek ráno, v lausannské škole vyzvedl Heloise a ubytoval se s ní v Hotelu d’Angleterre v Ženevě. Šlo o pravý skvost. Byl to mimořádný malý hotel s krásnými pokoji a skvělý výchozí bod pro jejich cestu. Ráno na Velký pátek odletěli do Rima a odpoledne se loudali po Via Veneto, hodili pár mincí do fontány di Trevi, lízali zmrzlinu, postáli v Sixtinské kapli a jako u vytržení zírali na její strop. Už jenom být tam bylo vzrušující. A to ještě o velikonoční neděli zajdou s miliony dalších na náměstí pro papežské požehnání. Bylo to skvělé místo k pobytu.

	Ubytovali se v Excelsioru, což byl od mládí Huguesův oblíbený hotel, kam jezdil s rodiči. Těšilo ho dělit se s dcerou o své vzpomínky. Moc rádi spolu cestovali a vždycky si to velice užili. A tentokrát byl Hugues rozhodnut jí o Natalii říct. Slíbil to a svůj slib chtěl za každou cenu dodržet. Budou spolu celý týden a Heloise bude mít dost času strávit novinu, že se otec zamiloval do skvělé ženy, která chce poznat blíž i ji.

	Odpoledne seděli v kavárně, vyhřívali se na jarním sluníčku a Hugues se Heloise zeptal, jak to jde s Françoisem. Heloise o něm vždycky mluvila velice neurčitě a Hugues si nebyl jistý, zda je to proto, že pro ni moc neznamená, nebo právě naopak. Hovořila o něm překvapivě vyhýbavě, jako by to vůbec nebyla ona.

	„Jo, dobrý,“ odbyla ho a hleděla do prázdna, zatímco ji otec pozoroval a pátral po náznacích, které by ho mohly varovat. Stále byl na stráži a hledal znamení signalizující, že se Heloise domů nevrátí. Zatím na ní ke své velké úlevě nic takového neshledal.

	„Co tím myslíš, dobrý? Dobrý v tom smyslu, že jsi do něj blázen neschopný střízlivě to posoudit, nebo jako že je to správný kluk, ale nic vážného?“ Heloise se otcově charakteristice zasmála. Na sobě měla džíny a tenisky a vlasy si letos poprvé stáhla do ohonu. Zdála se ještě mladší, než byla.

	„Něco mezi tím. Ano, jsem zamilovaná, ale pořád se chci vrátit domů, jestli ti jde o tohle. Praxi si v dalším ročníku odbudeme v Paříži,“ oznámila a Huguesovo obočí vystřelilo do výše. Poprvé mu to potvrdila, a Huguesovi to na klidu nepřidalo, přestože to pro Heloise bude skvělá zkušenost.

	„Kde?“ Srdce mu bilo na poplach, když se ptal.

	„George V. Je to teď jeden z nejlepších hotelů v Paříži a skýtá nám to možnost pracovat v některém z hotelů řetězce Four Seasons, který ho vlastní, kdybychom měli zájem.“

	„Co to znamená? Nepotřebuješ milosti od Four Seasons, když přijedeš pracovat ke mně. Změnila jsi plány?“

	„Ne, jak jsem řekla, domů se vrátím letos o Vánocích. Začnu prvního června v hotelu George V. S Francoisem si chceme najít nějakou garsonku. On tam zůstane celý rok, já jen šest měsíců.“ Hugues tenhle plán znal, ale teď mu připadal až příliš reálný. Společný byt s Francoisem byla však novinka.

	„Ty budeš bydlet s ním?“ Heloise přikývla. „Není to příliš zavazující?“

	„Na šest měsíců ne,“ odpověděla prakticky. „Nechci bydlet sama. Je mi dvacet, tati, nebo aspoň tou dobou bude. Skoro. Dneska se to tak dělá. Je to rozumný.“

	„Pro koho?“ opáčil otec rozladěně. „Já bych ti byt zaplatil, Nemusíš bydlet s ním.“

	„Já chci,“ usmála se na něj.

	„Co kdybych udělal něco takového já?“ zeptal se náhle a chtěl tím rozrazit dveře, které se pokoušel otevřít už půl roku.

	„Neblázni. Ty bys s nikým nežil. A kdyby, mně by se to nelíbilo. Ve tvém věku se to nehodí. Já jsem jen studentka. To je docela jiná věc.“

	„Proč ne? Co když se zamiluju?“ zeptal se a snažil se napřed teoreticky prozkoumat vody, aby viděl, jaká bude reakce.

	„Nejspíš mě chytne amok a zabiju ji,“ odpověděla Heloise s úsměvem a Huguesova odvaha se vytratila. „Ty patříš mně,“ pokračovala bez zaváhání, s přesvědčením, jež pramenilo z toho, že otec nikdy nemiloval nikoho než ji. Heloise se to tak líbilo a neváhala mu to říct.

	„Mohl bych patřit tobě plus ženě, kterou miluju. Ještě kromě tebe, coby její partner.“ Hugues chodil kolem horké kaše, ale neměl odvahu jít s pravdou ven, zvlášť když slyšel dceřiny odpovědi. Heloise nečinilo žádné potíže mluvit tak otevřeně.

	„Ne, to nemohl,“ pronesla a brčkem upíjela limonádu. „Já ti to nedovolím. Krom toho by šla jen po tvých penězích nebo by způsobila v hotelu rozvrat. Ty žádnou ženskou nepotřebuješ, tati, máš mě.“ Rozzářila se na něj, rozvalila se na židli a Hugues neměl to srdce, aby jí zkazil zbytek týdne přiznáním, že se zamiloval do Natalie. Týden či dva není dost dlouhá doba na to, aby mohl vyrukovat s takovou novinou, zvlášť přitom, jak odmítavě se k té myšlence Heloise staví. Dala mu to nepokrytě najevo. Podle toho, jak se na něj dívala, bylo Huguesovi jasné, že o Velikonocích nebude o nic statečnější, než byl o Vánocích. Copak si může pokazit týden v její společnosti, když ji vidí jednou za tři čtyři měsíce? To nemohl riskovat. Znamenala pro něj hrozně moc. A kdyby ji ztratil, Natalie by nebyla dostatečnou náhradou. Chtěl je mít kolem sebe obě, nechtěl mezi nimi volit.

	„Pověz mi o té praxi, co všechno to obnáší,“ podíval se na ni zasmušile a dcera jako by teskný výraz jeho očí neviděla. Hugues věděl, že Natalii zklamal a porušil slib, který jí dal, a to hned na začátku jejich výletu. Bude jí to muset po návratu vysvětlit, pokud to vůbec bude možné. Doufal, že bude rozumná. Začal přemýšlet o tom, zda by nebylo chytřejší neříkat Heloise nic, dokud se v prosinci nevrátí domů nadobro. Kdyby jí to řekl dřív, mohla by se rozhodnout, že zůstane ve Francii. Dokud ta novina nevyjde najevo, je těžké odhadnout, jak zrazená se Heloise bude cítit, jak rozezlená, jak prudká bude její reakce. Byla jeho jediné dítě, láska jeho života a Hugues nechtěl nic riskovat. Bylo to možná zbabělé, ale nechtěl o své dítě přijít. Natalii velice miloval, ale za tohle mu nestála ani ona.

	Zbytek prázdnin chodili po muzeích a kostelech a na večeře, hlavně do malých, útulných restaurací na druhém břehu řeky Tibery. V neděli ráno dostali papežské požehnání, šli do Kolosea a jako otec a dcera spolu strávili nádherné chvíle. Heloise věnovala spoustu času telefonování s Françoisem a posílala mu esemesky z každého místa, které navštívili, ale Hugues se přesto nedokázal přimět k tomu, aby se jí svěřil, že v New Yorku je žena, kterou miluje a s kterou tráví volný čas zase on a že do jeho srdce se vejdou obě dvě. Když se týden po odjezdu do Říma vrátili do Lausanne, Heloise pořád nevěděla zhola nic o tom, jak je Natalie pro otce důležitá. Ve škole už na ni čekal François. Heloise se rozzářila, hned jak ho spatřila, a Françoise ji políbil. Huguese rozzlobilo, že ona si takovou důvěrnost může dovolit, kdežto jemu je upřena. Ovšem zlobit se mohl jen sám na sebe a na svůj nedostatek odvahy vyrukovat s pravdou a neochotu podstoupit riziko, že se na něj Heloise rozhněvá. Natalie říkala, že ji to přejde. Ale co když ne?

	Hugues vzal Heloise a Françoise poslední den na večeři do La Grappe d’Or na Rue Cheneau-de-Bourg. Byla to nejlepší restaurace v Lausanne. A François byl milý chlapec, i když trošku ješitný, protože jeho rodiče vlastnili vyhlášený hotel a on si myslel, že o podnikání v téhle branži ví úplně všechno. Ale nebyl to špatný kluk a Heloise do něj byla zblázněná. Bude to chtít kapku štěstí, aby byla Heloise schopná od něj koncem roku odjet. A Hugues si uvědomil, že do té doby budou muset s Natalií dál držet svůj vztah v tajnosti. Možná že za pár měsíců bude dcera zralejší a bude schopná tu novinu strávit. Doufal v to, ale teď se musí vrátit do New Yorku a povědět Natalii, že svůj slib porušil a Heloise pořád nic neví.

	Když večer dceru opouštěl, pevně ji stiskl v objetí. Druhý den brzy vstal a letěl do New Yorku. Na Kennedyho letišti byl v devět hodin ráno místního času, takže se mohl dát rovnou do práce. Když byl pryč, mluvil s Natalií několikrát. Nechtěla na něj tlačit, a tak se ho neptala, zda už to Heloise řekl. Teď jí bude muset oznámit, že neřekl nic. Když přistávali, měl pocit, že mu srdce padá do kalhot. A za chvíli stane Natalii tváří v tvář.

	V půl jedenácté byl v kanceláři a ze všeho nejdřív zjistil, co má na stole. Rychle prošel hotel, aby se podíval, zda je všechno, jak má být, a mířil zpátky do kanceláře, když se někdo z pracovníků concierge zmínil, že Natalie nahoře instaluje v jednom apartmá další obraz. Poděkoval mu, vyjel výtahem do jedenáctého podlaží a zašel do pokoje. Natalie tam sama zápasila s velikou malbou. Když vešel, právě obraz s vítězoslavným zabručením zavěsila na skobu. Otočila se, usmála se na něj a Hugues ji šel přes celý pokoj obejmout. Pevněji k sobě přitiskl, zavřel oči a moc si přál ji nezklamat. Cítil však, že nemá jinou možnost.

	„Ty ses vrátil!“ Natalie byla nadšená, že ho vidí, a Hugues ji líbal s něhou prodchnutou lítostí, s omluvným výrazem muže, který ví, že zradil. Odtáhla se od něj a zadívala se na něj. Z jeho objetí vycítila, že něco není v pořádku. „Co se stalo?“ Tvářil se ustaraně a hned vyrukoval s pravdou ven. Nechtěl jí lhát.

	„Neřekl jsem jí to. Nemohl jsem. Hned první den v Římě řekla něco, co mi ukázalo, že by to pro ni byla zásadní věc. Zalekl jsem se, že když jí to oznámím, už se domů nevrátí. Mrzí mě to. Chtěl jsem, Natalie, ale prostě to nešlo.“ V pokoji se po těch slovech rozhostilo tíživé ticho. Natalie napřed vypadala rozhořčeně, pak smutně a pak pokývala hlavou. Byla rozumná. Milovala ho a nechtěla ho ztratit stejně tak, jako on se obával ztráty své dcery.

	„Dobře,“ svěsila Natalie ramena. Huguesovi také poklesla. Oba vnímali svou prohru. Aniž by o tom Heloise věděla, držela je v šachu. „Dříve nebo později se to dozví. Nemůže to zůstat tajemstvím navždycky.“ Jejich vztah byl skvělý a stále lepší, kromě téhle jediné věci, která byla dost zásadní. Huguesova oddanost se štěpila mezi ni a jeho dceru a dříve či později bude muset dát všem najevo, že je schopen to skloubit dohromady. „Líbilo se ti tam?“ zeptala se Natalie povšechně a Hugues ji měl rád víc než dřív za to, jak byla laskavá, rozumná a milující.

	„Ohromně.“ Přitáhl ji k sobě. „Ale stýskalo se mi po tobě.“ Jelikož o Natalii nemohl mluvit, jeho touha po ní byla ještě větší. A teď nechtěl nic než ji líbat, laskat, milovat se s ní a vynahradit jí všechno, co jí slíbil a nesplnil. Žíznil po ní, když vyvěšoval na dveře prázdného apartmá cedulku Nerušit, zavíral zevnitř na řetěz a táhl ji s sebou do ložnice. V mžiku z nich spadly šaty a Natálie cítila stejný hlad po něm. Celý týden si dělala starosti, co bude, ale teď už jí to bylo jedno. Chtěla být zase jenom s ním, a zda to jeho dcera ví nebo ne, bylo vedlejší. Když se milovali, šlo jen o jejich vzájemný vztah a všechno ostatní ustoupilo do pozadí. A když bylo po všem, Natalie mu odpustila, že to Heloise zamlčel. Oba zůstali ležet bez dechu, Hugues se na ni usmál a znovu si ji přitáhl do náruče. Miloval ji teď ještě vroucněji.
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	V dalších dvou měsících plynul jejich život naprosto normálně. Do New Yorku přijel Nataliin bratr James s manželkou a Natalie s Huguesem s nimi zašli na večeři. Oba muži si náramně rozuměli. James považoval Huguese za skvělého mužského, který se k jeho sestře výborně hodí. Celý večer spolu debatovali o podnikání a Natalie hovořila se svou švagrovou o dětech a zakázkách, na nichž pracuje.

	Nataliin ateliér vzkvétal a pořád ještě dělala něco v hotelu pro Huguese. V jistém smyslu to vypadalo tak, jako by vůbec dceru neměl, protože ta dosud do Nataliina života oficiálně nevstoupila a Natalie netušila, kdy se tak stane a zda vůbec. Přestala si dělat starosti, zda se s ní spřátelí. Patřila k jedné sféře Huguesova života a svůj vztah budovali bez Heloise. Připadal jim pevný a silný a navzájem se výtečně doplňovali. Nemohli bydlet spolu, protože Hugues žil v hotelu, kam se Heloise měla v prosinci vrátit. Ale jinak se jejich poměr vyvíjel po všech stránkách slibně a pouto mezi nimi bylo den ode dne silnější.

	Hugues měl v hotelu práce až nad hlavu a rád všechno s Natalií probíral. Byla to inteligentní žena, zajímalo ji to a vždycky mu dobře poradila. Na víkend kolem Dne obětí války jeli do Hamptons a při večeři v podniku Nick & Toni’s se Natalie zmínila o výstavě, kterou chtěla v Muzeu moderního umění zhlédnout. Hugues na to řekl, že příští týden jede do Paříže.

	„Služebně?“ Natalii to překvapilo. Slyšela o tom poprvé a bylo jí jasné, že to je nějaká novinka, když se jí o tom ještě nezmínil.

	„Ne, navštívit Heloise. Prvního července nastupuje v hotelu George V. na tu stáž. Řekl jsem jí, že se za ní vypravím, než začne pracovat.“ Natalie chvíli mlčela a pak přikývla. Čas od času se objevila připomínka toho, že Huguesův život má ještě další rozměr, na němž ona nemá účast. Přišlo jí to líto, ale snažila se na to nemyslet. Měla pocit, jako by někde měl manželku a ona byla utajovanou milenkou. Ženou, kterou miluje a s níž se před světem skrývá. Moc ráda by jela do Paříže s ním, čas na to měla, ale bylo to naprosto vyloučené. Alespoň do doby, než o ní řekne své dceři. A Hugues se už ani nezmiňoval, že to udělá. Vydali se cestou nejmenšího odporu a užívali si toho, co mezi sebou mají.

	„Připadá mi to trochu zvláštní,“ podotkla Natalie a neptala se, jestli to dceři tentokrát prozradí. Věděla, že kdyby ne, zase se najde nějaká výmluva, jak moc by to Heloise rozladilo a že do takového rizika nemohl jít. Sama nechtěla být znovu zklamaná a věděla, že by jí to zklamání přineslo. „Taky bych ráda jela do Paříže.“

	„Možná příští rok,“ řekl Hugues konejšivě a připadal si jako naprostý ničema. Natalii někdy napadlo, jestli se s ní Hugues radši nerozejde, až se Heloise v prosinci vrátí, jen aby jí to nemusel říct. Začínalo jí to připomínat vztah, jaký měla osm let s mužem, jenž odmítl oficiálně spojit svůj život s jejím. Hugues sice neodmítl, ale jelikož o ní Heloise neřekl, šlo v podstatě o totéž. Byla jen přelud, do něhož se zamiloval, kdežto skutečná pro něj byla jenom Heloise.

	„Co bude, až se v prosinci vrátí?“ zeptala se Natalie sklíčeně.

	„Pak jí to budu muset říct.“ Ale oba věděli, že nebude muset. Dokázal by tuhle hru hrát věčně, kdyby to Natalie dopustila. Když slyšela, že Hugues pojede do Paříže za Heloise, a tentokrát ani nesliboval, že jí o nich řekne, měla pocit, jako kdyby jí někdo vypustil u auta pneumatiky. Hugues věděl, že neřekne zase nic, a Natálii to bylo také jasné. Příliš se obával, že dceru pohněvá, že se mu odcizí nebo že ji ztratí, a ani kvůli milované ženě takové riziko nechtěl podstoupit.

	Cestou zpátky do hotelu byla Natalie velice zamlklá. Hugues v autě cítil napětí a také mlčel. Nechtěl se o tom znovu bavit. Před Natalií se cítil velice provinile a o dceru se moc bál. Druhý den se Natalie šla projít po pláži sama a Hugues věděl, že je pořád ještě dotčená. Nemohl s tím dělat nic, leda by slíbil, že až se s Heloise uvidí, řekne jí to. A to nechtěl slíbit a pak opět nesplnit. Připadal si jako podvodník.

	Po celý víkend o tom už Natalie neřekla ani slovo. Nebylo co říkat. Když ji v neděli večer Hugues vysadil před jejím bytem, ani ho nepozvala nahoru, což se předtím ještě nestalo, a on odjel do hotelu. Odletět měl za čtyři dny. Druhý den jí zavolal a zeptal se, jestli může přijít. Natalie na něj byla milá, když přišel, uvařila večeři, nicméně Hugues cítil, že mezi nimi vyrostla zeď. Těch zklamání ohledně Heloise bylo už příliš. Najednou to začalo vadit víc než dřív a žádný z nich přesně nevěděl proč.

	„Hele, vím, že to zní bláznivě,“ řekl jí, když byla večeře u konce. „Není správné jí to neoznámit, ale poskytuje nám to čas, abychom náš vztah upevnili a postavili na solidní základ. Jistěže jí to řeknu, až se vrátí domů. Jenom to nechci riskovat předtím. Heloise má spoustu jiných možností, zvlášť s tím klukem v Paříži. Je mladá, nemá takové pochopení jako my. Může reagovat neadekvátně. Jakmile přijede domů, promluvím s ní. Slibuju.“ Natalie se na něj dlouze zadívala a zavrtěla hlavou.

	„Já pro tohle taky nemám pochopení. A to nejsem mladá. Uráží mě to. Jsem nežádoucí tajemství. Tobě se líbí se mnou chodit, ale svému dítěti to říct nechceš. Co to znamená? Že se za mě stydíš? Že nejsem dost dobrá? Jak si mám připadat? Abych byla upřímná, připadám si strašně.“

	„Já vím a moc mě to mrzí. Je to jen velice neobvyklá situace. Žil jsem s ní sám skoro šestnáct let. Heloise mě měla jen pro sebe. Už jsme o tom mluvili mockrát. Víš dobře, proč jí to zatím nechci říct.“ Zdál se stejně zklamaný jako Natalie, ale ona se cítila hůř.

	„Možná jí to neřekneš nikdy. Jak můžu vědět, co uděláš, až se Heloise vrátí? Spíme spolu už půl roku, a tys jí to pořád ještě neprozradil.“ Natalie už nevěděla, čemu může věřit.

	„Hele, na týden se za ní jedu podívat. To je všechno. Neviděl jsem ji od Velikonoc. A možná tam zajedu ještě jednou na podzim. A pak bude doma.“

	„A co pak? Co když ti řekne, aby ses se mnou rozešel, a bude na tebe tlačit tak dlouho, dokud to neuděláš? Jak můžu vědět, jak velkou moc tohle dítě nad tebou má? Zatím se zdá, že vítězí. A já můžu docela pohořet. To už jsem jednou zažila.“

	„To bylo jinačí. Odešel s tvou nejlepší kamarádkou.“

	„Nebylo to jinačí. On nebyl schopný se rozhoupat. Stejně jako ty. Své dceři to neřekneš. Jsi srab.“ Byla to ta nejtvrdší slova, která mu kdy adresovala, ale Hugues věděl, že si je zaslouží, a tak nic nenamítal. Tentokrát o tom s Heloise v Paříži mluvit nechtěl a ani to nesliboval. Natalii miloval, ale vztah k dceři pro něj znamenal velice mnoho a nechtěl riskovat, že ho nějak naruší. A kdyby na něj Heloise po návratu domů naléhala, aby se Natalie vzdal, nevěděl, co by si počal. Pro oba to byla děsivá představa.

	Ten večer se Hugues vrátil do hotelu a u Natalie nezůstal. Až do odletu se už neviděli. Věděl, že to je špatné znamení, a cestou do Paříže mu to dělalo starosti. Když dorazil, zavolal Natalii na mobil, ale ona hovor nepřijala. Hugues se obával, zda to tentokrát pro ni není příliš silná káva, ale nemohl nic dělat. Nemohl zapomenout na to, jak mu Heloise v Římě řekla, že chce být jedinou ženou v jeho životě. Rozumné to nebylo, to věděl.

	Ale jak daleko hodlá Heloise zajít, aby své stanovisko prosadila a dokázala mu svou pravdu? Co když ji na léta ztratí? Od Natalie nebylo fér očekávat od něj, že tohle riziko podstoupí, když Heloise žije tři tisíce mil od domova a on se s ní vidí jednou za čas na pár dní. Říkal si, že to Natalie nechápe, protože sama děti nemá. Ale někde v hloubi duše věděl, jak je k ní nespravedlivý, a měl sám na sebe zlost. Natalie s ním přerušila veškerou komunikaci, a dokonce neodpovídala ani na jeho esemesky, v nichž vyjadřoval své zoufalé omluvy a nehynoucí lásku. Jelikož se k ní stále nechtěl veřejně přiznat, nevěřila mu ani slovo a nechtěla s ním mít už nic společného. Hugues doufal, že se do jeho návratu uklidní.

	I tak se snažil si to v Paříži s Heloise užít, ale byl tam jen nakrátko a ve stresu. Heloise zařizovala malý byt, který si s Françoisem našli, a Hugues jí v prodejně IKEA pomohl vybírat vybavení. Heloise i François byli nervózní kvůli své pracovní stáži, žili v napětí a pořád se o něco handrkovali. Navíc polovinu Huguesova pobytu poznamenala stávka v dopravě, takže nejezdily autobusy, metro, taxíky ani vlaky, uzavřené bylo i letiště. Město bylo zahlcené auty a koly, jimiž se lidé snažili dostat do práce.

	Přes to všechno byl Ritz stejně příjemný jako vždycky a Hugues vzal mladé několikrát na oběd či večeři, pokud se zrovna nehašteřili. S dcerou ale o samotě pobyl jen minimálně a po celý pobyt na něj těžce doléhaly starosti s Natalií. Znovu se mu potvrdilo, že je naprosto nevhodné, aby teď o ní Heloise říkal. Ta byla nervózní z práce v hotelu George V. a přijala by to určitě špatně. Pro Huguese byla skoro úleva, když den před Heloisiným nástupem do práce odjížděl. Dcera slíbila, že mu zavolá, jak jí to tam jde, a Hugues mladým popřál hodně zdaru.

	Bylo zvláštní nechat ji tam s Francoisem. Heloise začínala žít svůj vlastní život, avšak otci nedopřála, aby si také nějaký zařídil. Hugues soudil, že obě ženy jeho života si počínají nerozumně, a na letadlo do New Yorku nasedal naprosto vyčerpaný. Stávka v dopravě skončila předchozího dne a letadlo bylo úplně plné, protože spousta letů byla během stávky zrušena. Posledním hřebíčkem do rakve byla jeho zavazadla, která nedorazila spolu s ním.

	Huguese vyzvedlo auto a vracel se do hotelu šťastný, že je zase doma. Byla to náročná cesta. Z auta se snažil zavolat Natalii. Ale stejně jako v uplynulém týdnu se ozývala jen hlasová schránka. Zavolal jí do ateliéru, ale řekli mu, že tam není. Nebyla k zastižení. A ať byla kdekoli, nechtěla s ním mluvit. Když se vrátil do kanceláře, zjistil proč. Jennifer mu předala dopis, který mu tam během týdne Natalie zanechala. Byl označen jako osobní, proto ho neotevřela. A obálka to byla tlustá. Hugues vešel do své pracovny a zavřel za sebou dveře, aby si to mohl v klidu přečíst. Jennifer neřekl skoro nic kromě toho, že se mu ztratily kufry. Na concierge požádal, aby zavolali na letiště a pokusili se jich dopátrat.

	V dopise Natalie říkala všechno to, co nechtěl slyšet. Že ho vášnivě milovala, celou svou bytostí, a ráda by strávila zbytek života po jeho boku, ale je slušná ženská a ne nějaká pochybná avantýra, kterou je potřeba skrývat před devatenáctiletou dívkou. Pokud ji Hugues nemiluje natolik, aby o ní své dceři řekl, a to ani po sedmi měsících, pak pro ni v jeho životě zjevně není místo. Ona už nedovolí, aby ji nadále ponižoval, tajil její existenci a jejich vztah tutlal. Natalie psala, že má pochopení pro jeho problém i obavy, které ohledně dcery má, ale pokud těch šestnáct let, které věnoval výhradněji, bylo opravdu k něčemu, pak mu dcera odpustí prakticky cokoli. Rozhodně to, že miluje ženu, která miluje jeho a která by si zamilovala i jeho dceru. V závěru dopisu mu Natalie popřála hodně štěstí. Řekla, že je po všem, a požádala ho, aby jí už nevolal. Podepsala se prostě: „Miluju tě, Natalie.“ A hotovo. Konec, zvonec.

	Hugues seděl u psacího stolu s pocitem, že v místnosti vybuchla bomba. Věděl, že si to zaslouží, ale nechtěl, aby k tomu došlo. A zároveň věděl, že jediné, co by to mohlo změnit, byla vůle povědět o Natalii Heloise. A právě tu on neměl. Nechtěl to udělat v příštích šesti měsících, a možná měla Natalie pravdu, možná ani pak. Hnusil se mu ten nedostatek odvahy, ale skutečnost byla taková, že vztah s dcerou pro něj byl důležitější než vztah s Natalii. Ta to věděla stejně jako on. Nezbývalo než ji nechat jít a její rozhodnutí přijmout už z pouhé úcty k ní. Miloval ji, ale přesně tak, jak to s bolestnou upřímností vyjádřila v dopise. Ne dost. Ne dost, aby ji respektoval a jednal s ní tak, jak se sluší. Hugues souhlasil. Natalie zasluhovala něco lepšího. Ne být utajovanou milenkou, ale ženou, jíž náleží všechno, po čem zatouží. Jenomže on jí to poskytnout nemohl. Měl v očích slzy, když dopis skládal. Vložil ho zpátky do obálky a schoval v uzamčené zásuvce psacího stolu. Složil hlavu do dlaní a hodnou chvíli tak zůstal sedět. Pak se zvedl a vyšel ven. Vypadal strašně.

	„Stalo se něco?“ zeptala se Jennifer polohlasem. Hugues zaváhal, pak přikývl a vyšel do hotelové haly, aby na recepci zjistil, co je nového. Jennifer nevěděla, co v dopise stojí, ale domyslela si to. Natalie přestala volat i jí a Jennifer věděla, jak ji mrzí, že o ní Hugues ještě neřekl Heloise. A taky věděla, že dříve či později toho bude mít Natalie dost a tenhle koráb opustí. Výraz Huguesovy tváře svědčil o tom, že se tak právě stalo. Jennifer doufala, že se mýlí. Ale čekat sedm měsíců na to, aby mužský něco oznámil svému dítěti, to je dost dlouhá doba. Litovala je oba. Bylo vidět, že Hugues ji miluje, jenomže svou dceru miloval víc. A Jennifer věděla, že by to nebylo jednoduché, i kdyby se se svým vztahem Heloise svěřil. Heloise nikdy nebude mít ráda nikoho, kdo zabere místo v jeho srdci, ať je to kdokoli. A Natalii považovala za skvělou ženu, která si zaslouží lepší zacházení. Jak vidět, Natalie si myslela totéž.

	Ten den už Jennifer Huguese neviděla. Procházel hotelem, zajímal se o novinky a nakonec zašel nahoru do svého bytu, zamkl dveře, pověsil na ně nápis Nerušit, lehl si do postele a žalem usnul.
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	Pro Natalii i Huguese to bylo dlouhé, horké a osamělé léto. Natalie dostala několik nových zakázek, z nichž žádná ji netěšila tak jako renovace apartmá v hotelu Vendôme. Podepsala smlouvu na zařízení rekreačního domu v Southamptonu, dalšího v Palm Beach a dvou bytů v New Yorku. Všichni noví klienti byli velice milí a její práce se jim velice líbila, jenže Natalie nikdy necítila větší depresi a nedostatek inspirace jako tyhle tři letní měsíce.

	Každý den se musela do práce nutit a v prvních týdnech po rozchodu s Huguesem se cítila úplně fyzicky nemocná. Tohle už jednou prožila a věděla, že se tomu nevyhne. Musí se tím prokousat. Huguese opravdu milovala a jeho ztráta ji bolela.

	Všichni její spolupracovníci si o ni dělali starosti a ona nechávala většinu práce na nich. Nemohla se na nic soustředit. Nakonec se zase do práce zabrala a našla v ní své útočiště. Dvakrát zaletěla do Palm Beach na schůzku s klientem a architektem domu. Když byla pryč, zavolal jí další nový klient s nabídkou rekonstrukce ohromného domu v Greenwichi. Podnikání se dařilo, ale ona se cítila pod psa.

	Ještě v září měla pocuchané nervy, ale zvykala si na to a tvrdě pracovala. Dnem se nějak prokousala a v noci většinou moc nespala. Pořád musela myslet na Huguese, ale neměla mu co říct. Když obdržel její dopis, který mu nechala v hotelu, přestal jí volat. Chtěla na něj zapomenout, ale nevěděla, jak dlouho to bude trvat. Každý den se vlekl jako celá věčnost a každý měsíc jako století.

	První zářijový víkend kolem Svátku práce měla pocit, že ji to betonové závaží, které ji tíží už tři měsíce, začíná stahovat pod vodu. Nikdy v životě nebyla tak zkroušená, ani když bývalý partner odešel s její nejlepší kamarádkou. Ztráta Huguese pro ni byla velkým neštěstím. Měla pocit, že jí nikdy nedal pořádnou šanci. Na její dopis zaslal stručnou odpověď, kde psal, jak moc ji miluje a jak velice ho to mrzí. Připustil, že nejednal správně, ale vzhledem k okolnostem měl oprávněné obavy. Znovu prohlásil, že ji miluje a přeje jí vše nejlepší. Věděl, že Natalie má právo vztah ukončit, ale celé léto z toho byl stejně zničený jako ona. Jediné, co mohl udělat, aby tu bolest přehlušil, bylo ponořit se do práce a nemít ani chvilku sám pro sebe. Lidé, kteří ho znali v době, kdy ho opustila manželka, říkali, že ani tehdy nevypadal tak špatně.

	Nikdo přesně nevěděl, co se stalo, ale Nataliina náhlá nepřítomnost byla překvapivá a jeho okolí nabylo podezření, že důvodem není jenom dokončení prací. Lidé litovali, že se Natalie z jejich života vytratila. Byla jako sluníčko, milá žena, kterou měli všichni rádi. A Hugues toho litoval ze všech nejvíc.

	Začal chodit na osamělé procházky parkem a každý den pracoval ještě dlouho po půlnoci. Snadno vybuchl, což u něj bylo dřív výjimečné, a nikomu netrpěl žádné hlouposti. Jeho zaměstnanci se mu pokud možno vyhýbali a doufali, že se situace zase brzy vrátí do normálu. Jennifer se ho snažila nepopuzovat. I na ni se několikrát utrhl, což bylo neslýchané. V září pořád ještě vypadal sklíčeně a Jennifer si o něj dělala starosti. Vůbec už si netroufala se před ním o Natalii zmínit. Když se v červnu vrátil z Paříže, přikázal Jennifer, ať jí proplatí závěrečný účet, což udělala. Pokud jí bylo známo, od té doby mezi nimi k žádné komunikaci nedošlo.

	O víkendu kolem Svátku práce vystoupily teploty na třicet sedm stupňů a v pátém a šestém podlaží měli potíže s klimatizací. Technici se všemožně snažili znovu ji zprovoznit a hosté si vytrvale stěžovali. Hugues dal recepci pokyn poskytnout na příslušné pokoje slevu, ale hostům bylo i tak krušno. V celém městě bylo nesnesitelné vedro. Bylo příliš horko, než aby se dalo něco dělat nebo někam jít. Přesto, když se k večeru začalo trochu ochlazovat, Hugues se rozhodl udělat si pauzu a zamířil do Central parku. Stále to znamenalo teploty nad třicet, ale aspoň začal foukat větřík. Myslel na to, že by s sebou mohl vzít Heloisina pejska, ale na něj bylo moc horko, proto ho nechal u floristky. U ní trávil za Heloisiny nepřítomnosti většinu času, jelikož Jan k němu měla větší vztah než Hugues.

	V kalhotách od obleku a v košili s krátkým rukávem kráčel kolem vodního rezervoáru a sundal si kravatu. Pak se nebe otevřelo, rozčísl ho blesk, zaduněl hrom a spustil se liják. To jediné mohlo městu v tom spalujícím vedru pomoct. Hugues byl v mžiku promočený a košile se mu přilepila k tělu, ale bylo tak teplo, že to nevadilo. Šel dál, v myšlenkách se vrátil do června a k Nataliinu dopisu a přemýšlel, co mohl udělat jinak. Ale na to teď bylo pozdě. Stále se mu po ní stýskalo.

	Za pokračujícího hromobití kráčel kolem rezervoáru, až ho obešel skoro celý, když uviděl ženu v kraťasech a tričku, která vypadala jako Natalie. Byla stejně mokrá jako on a na rozmáčené cestě se brodila blátem. Hugues usoudil, že mu jen připadá jako Natalie, protože na ni zrovna myslí. Dlouhé plavé vlasy stažené do ohonu měla mokré a přilepené k zádům. Bylo na ní vidět, že ani jí déšť nevadí. Pak se otočila, změnila směr a v tu chvíli viděl, že to není přelud. Proti němu kráčela Natalie. Tvářila se stejně překvapeně jako on a žádný z nich nevěděl, kam s očima a kam zamířit. Šli dál proti sobě a Hugues nevěděl, zda ji má pozdravit. Natalie se dívala do země a prošla by kolem něj, když tu síla mocnější než on donutila Huguese zastoupit jí cestu. Vzhlédla k němu a meče v jejích očích ho div neprobodly. Vypadala stejně ztrápeně jako Hugues.

	„Omlouvám se, že jsem byl tak hloupý,“ řekl Hugues, když v tom lijáku stáli proti sobě.

	„To je v pořádku.“ Smutně se na něj usmála a nesnažila se ho obejít. „Milovala jsem tě. Možná jsem mohla počkat, ale už jsem to nemohla vydržet.“

	„Nevyčítám ti to. Bál jsem se, že ji ztratím. A místo toho jsem ztratil tebe.“ Déšť jim omýval obličej a Hugues vypadal jako troska.

	„Asi to byla správná volba. Je to tvoje dítě.“

	„Miluju tě,“ řekl, ale ruku k ní nevztáhl. Bál se. Nechtěl se jí dotknout.

	„Já tebe taky. Ale s tím se daleko nedostaneme. Heloise by tě stejně donutila, aby ses mě vzdal.“ Jeho dcera ho držela ve smrtelném sevření. To teď Natalii bylo jasné.

	„Nedopustil bych to… kdyby… kdybys mi dala ještě jednu šanci. Nevím, jestli bych jí to řekl dřív, než se vrátí domů. Přijede už za tři měsíce. Ale pak za nás budu bojovat jako lev.“ Natalie se na ta slova usmála, ale nevěřila mu. „Můžu ti zavolat?“

	Oba byli tak promočení, až se zdálo, že na sobě nic nemají. A Hugues si přál, aby neměli. Na její tělo se moc dobře pamatoval. Zdálo se mu o něm noc co noc, a o její tváři a o jejích očích. A skrz promočené tričko a kraťasy teď většinu jejího těla viděl.

	„Nevím,“ řekla upřímně. „Nechci se vracet tam, kde jsme byli, abych se zase stala tajemstvím, které před ní skrýváš.“ Hugues přikývl.

	„A když jí to řeknu v prosinci, až se vrátí?“

	„Nejspíš tě zabije.“ Natalie se na něj usmála a Huguesovi se podlomila kolena. „Možná je dobře, že jsem neměla děti.“

	„Stojí to za to,“ řekl mírně. „A ty zrovna tak. Rád bych se s tebou viděl.“ Natalie neodpověděla. Také by se s ním ráda vídala, až moc ráda, ale pak by se ocitli ve stejně svízelné situaci jako prve a možná horší, kdyby Heloise začala vyvádět, až se to dozví. To Natalie nechtěla připustit. Ale Hugues si to teď přál více než v červnu. Už věděl, jak moc ji miluje. Poslední tři měsíce mu to ukázaly. Miluje ji dost, aby o ni se svou dcerou bojoval.

	„Nechci ti zkazit život,“ prohlásila vlídně Natalie. Vypadala, jako by chtěla pokračovat v cestě. Setkání s Huguesem jí otřáslo a neposkytla mu odpovědi, které by chtěl slyšet, tak jako dřív je on neposkytl jí.

	„Opatruj se,“ řekl sklesle a ustoupil stranou. Musel ji nechat jít. Věděl, že nemá jinou možnost. Natalie odcházela a pak se na něj ohlédla. Hugues stál v dešti a díval se za ní. Pořád lilo. Natalie se znovu zastavila, zůstala na místě a rozplakala se. Hugues vykročil k ní a objal ji. Žádný z nich k tomu neměl co říct. Oba znali celý tenhle příběh i to, jak skončil. A pak ji políbil. Nemohl si pomoct, musel. Natalie ho objala kolem krku, polibek opětovala a přitisknutí jeden ke druhému se v dešti začali líbat.

	„Nechci tě ztratit,“ šeptala Natalie, když se zase odtrhli a dívali se jeden na druhého.

	„Neztratíš. Slibuju. Podruhé už tak hloupý nebudu.“

	„Nebyl jsi hloupý. Měl jsi strach.“

	„Už jsem statečnější,“ ujistil ji a ona se usmála. „Nechceš zajít do hotelu a usušit se?“ Natalie přikývla. Mlčky se vrátili do hotelu a v hale z nich kapala voda. Rozběhli se k výtahu a muž, který ho obsluhoval, se na ni usmál. Měl radost, že ji zase vidí. Neřekl nic, ale všiml si, že se pan Martin poprvé za dlouhé měsíce zase usmívá.

	Hugues ji vzal do bytu a šel pro osušky. Natalie si zula boty, nechala je v hale a napřed si začala fénovat vlasy.

	„Oblečení si můžeš dát usušit, jestli chceš.“

	„Děkuju,“ odpověděla zdvořile. Zašla do druhé koupelny a vynořila se v hotelovém županu ze silného froté. Hugues už také vklouzl do županu, zazvonil na pokojskou, předal jí náruč mokrých Nataliiných svršků a požádal, aby je usušila. Když pokojská odešla, Natalie se na něj usmála. Byla bosá a pod županem nahá, ale on se neodvážil na ni ani sáhnout.

	„Čaj?“ navrhl.

	„Děkuju.“ Nečekala, že by se tady ještě někdy ocitla, v hotelu, s ním, v jeho bytě. Snažila se zavřít dveře za vším, co k němu cítila, stejně jako Hugues, ale ani jednomu z nich se to nepodařilo.

	Když přinesli čaj, Hugues jí podal šálek Earl Greye, přesně takového, jak ho měla ráda, a Natalie se posadila a zadívala se na něj. Nevěděla, co má teď dělat. Je tohle rozhodující okamžik jejího života? To nevěděl žádný z nich a dohromady je svedla prozřetelnost. Natalie běhala v Central parku a pak začalo pršet. Najednou se objevil Hugues. Teď neřekl ani slovo, jen k ní vztáhl ruku.

	„To, co jsem ti řekl v parku, jsem myslel vážně. Budu se za nás bít, pokud mi to dovolíš.“ Natalie neodpověděla, jen se na něj dívala a postavila šálek na stolek. Natáhla k němu obě ruce a Hugues ji sevřel v objetí. Župan z ní sklouzl, pak i ten jeho, Hugues ji odnesl do ložnice, položil na postel a jenom se na ni díval.

	„Nemusíš za mě bojovat,“ zašeptala. „Nechci žádnou válku. Chci jen to, abychom byli rodina a měli se rádi.“

	Hugues přikývl. Přál si totéž. Teď to věděl. A věděl, jak důležitá pro něj je a vždycky byla. Pak už neřekl nic. Miloval se s ní, tak jak po tom toužil už tři měsíce, a ona se mu vzdala se vší láskou a touhou, která odmítala umřít. Když bylo po všem, zůstali ležet otřeseni tím, co málem ztratili a znovu nalezli. A tentokrát oba věděli, že ať to bude stát cokoli, nenechají si to uniknout.
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	V říjnu se Hugues znovu vypravil do Paříže za Heloise. Počasí bylo krásné a byl rád, že ji zase vidí. Heloise se těšila, že už brzy pojede domů. O Natalii se jí nezmínil, ale dcera vycítila, že se něco změnilo. U večeře se ho na to vyptávala.

	„Teď už jsi úplně dospěla,“ řekl polohlasem. „Možná že já taky. Nejspíš jsem to potřeboval i já. Asi to bude zvláštní, až se vrátíš domů. Byla jsi pryč dlouhou dobu, žila svůj vlastní život, dokonce s klukem.“ Usmál se na ni. Stáž u George V. se Heloise velice líbila. „Jsi ohromně samostatná.“ Heloise se zatvářila ustaraně při vyhlídce na nějaké změny. Chtěla se připravit na to, co ji čeká. Ale i tak se spolu měli báječně. Hugues se tentokrát zdržel jen čtyři dny. Doma ho čekala spousta práce. A když se vrátil, předložil Natalii návrh.

	Požádal ji, aby pro jeho dceru renovovala krásné malé apartmá na pátém podlaží. Věděl, že pro jeho dceru bude šok, až ji vystěhuje ze svého bytu, ale bylo to nutné i kvůli ní. A on potřeboval mít kde bydlet s Natalii. Dláždil cestu k životu, který chtěl prožít po jejím boku, a Natálie ihned pochopila, o co mu jde. Tentokrát se události vyvíjely jinak a správně. Cítila, že ji Hugues miluje a respektuje.

	„Jak myslíš, že to ponese?“

	„Bude rozladěná, vylekaná, naštvaná, a nakonec možná šťastná. Prostě přijde všechno, co lidé pociťují, když dospívají.“ Požádal Natalii, aby pokoje udělala, jak nejlíp umí, a na ničem nešetřila. Chtěl, aby to pro Heloise bylo překvapení, až se vrátí domů, takže Natalie měla na úpravy dva měsíce. Nebyla to dlouhá doba, ale Hugues věděl, že je schopná to zvládnout.

	Natalie se okamžitě pustila do práce a na Díkůvzdání byla skoro hotová. Slíbila Huguesovi, že do dvou týdnů bude byt dokončený. Měl mladistvý švih a styl, byl velice elegantní a jako stvořený pro mladou ženu, která půl roku pobývala v Paříži. Hugues se rozhodl, že zatím nechá její starý pokoj tak, jak je, aby si mohla všechno sama přestěhovat, až uzná za vhodné. I Natalii to připadalo rozumné.

	Poslední drobné dodělávky provedla tři dny před Heloisiným návratem. Hugues netušil, v jakém se Heloise vrátí rozmaru. Před dvěma týdny mu volala celá uplakaná, že se s Francoisem rozešli. Povídala, že to neklapalo už celé měsíce. On měl zlost, že Heloise odjíždí, a ona zjistila, že ji podváděl s jinou stážistkou z hotelu. Byl konec a odstěhovala se ke kamarádce. Nechala mu i nábytek z IKEY. Z rozchodu byla moc nešťastná. Hugues ji litoval, ale svým způsobem se mu ulevilo. Tohle pouto už ji tam držet nebude.

	Hugues pro ni v tanečním sále připravoval oslavu na uvítanou. Většinu příprav řídila Jennifer a zbytek udělala Sally, cateringová manažerka. Oslava se bude konat den po Heloisině návratu domů. A hned po Vánocích měla v plánu odjet s kamarády na lyže. Oficiálně v hotelu začne pracovat po Novém roce. Napřed se chtěla trochu rozptýlit. U George V. pracovala opravdu tvrdě.

	Než přijela, měli všichni v hotelu napilno. Její nový byt už dokončili. Oslava byla naplánovaná. Hotel byl plný. Natalie měla neuvěřitelně moc práce a Hugues čelil obvyklým problémům. Opilý host spadl ze schodů a hrozil jim žalobou. V kuchyni došlo k nějaké zpronevěře potravin a ve velice vytíženém ročním období museli propustit tři klíčové zaměstnance. Ale přes množství problémů byli Hugues i Natalie šťastní a spokojení. Natálii sice Heloisin návrat znepokojoval, ale tentokrát měla pocit, že to Hugues zvládne tím nejpřijatelnějším způsobem pro všechny. Čekala dost dlouho a teď věřila, že to přece jen dokáže. Po traumatizujícím létě byli od září zase šťastní. A Jennifer měla radost, že je zase vidí pospolu. Hugues byl docela jiný člověk, lepší člověk, když se Natalie vrátila. A spolupracovalo se s ním mnohem lépe než v létě. Zase to byl on, ba lepší než dřív. A Natalie se cítila v hotelu jako doma a většinou u něj přespávala.

	Hugues jel Heloise vyzvednout na letiště a na její zavazadla si vzal hotelovou dodávku. Dcera byla pryč šestnáct měsíců, ale když viděl, kolik si toho veze domů, tipoval by to spíš na šestnáct let. Měla osm kufrů a několik beden plných věcí, které nakoupila na bleším trhu v Paříži. Jakmile otce uviděla, vrhla se mu do náruče. V černém plášti od Balenciagy, který si s otcovým svolením koupila těsně před odjezdem, jí to velice slušelo. Měla k němu boty na vysokém podpatku a dlouhé rusé vlasy schovala pod pletenou čepici. Vypadala velice stylově a celou cestu do hotelu nezavřela pusu. O Francoisovi se nezmínila a otec na ní viděl, že to přebolelo. Zřejmě byla připravená na rozchod, protože mluvili o tom, že její odjezd to celé ukončí. On jen zvolil nešťastný způsob, jak to udělat.

	Stejně jako když přijela Heloise na Vánoce před rokem, i teď ji spousta zaměstnanců očekávala v hotelové hale, která byla se stromečkem a vánoční výzdobou nádherná. Heloise nebyla doma celý rok a oslava v tanečním sále, která vypukne zítra, pro ni bude překvapením, tak jako její vlastní byt. Ale Hugues se ještě necítil na to, aby jí o něm řekl. Nechtěl na ni spěchat a usoudil, že bude lepší, když se tu pár dní rozkouká, než jí ho ukáže. Nechtěl, aby měla pocit, že ji vyhání z důvěrně známého místa, v němž vyrůstala. A Natalie se bude těch pár dní zdržovat ve svém bytě, než Hugues najde příležitost, jak o jejich vztahu Heloise zpravit. Natalie věděla, že tentokrát to zvládne. Teď s ní chtěl být stejně jako ona s ním, i kdyby proti tomu dcera protestovala. Heloise už měla vlastní život a on také potřeboval své soukromí. Pro Heloise to ovšem bude velká změna a možná ne vítaná. Hugues doufal, že to pochopí, ale také mu bylo jasné, že to pochopit nemusí. Obrnil se proti explozi.

	Stejně jako loni povečeřela Heloise s otcem a pak se někam vypravila s kamarádkami. Nemohla se dočkat, až je všechny uvidí, ale letos se zdála usedlejší a vyzrálejší. Stáž v hotelu George V. ji hodně naučila. Poslední dva měsíce obsluhovala concierge, což je vždycky hektické, a dokázala, že i pod tlakem umí zachovat klid.

	Hugues měl v plánu ji dát na recepci, aspoň na první měsíc, aby zdokonalila své dovednosti v jednání s hosty. A dokonce ji chtěl měsíc nechat dělat účetní evidenci. Teď se musela naučit všechno, co s hotelovým provozem souvisí. Pár týdnů v centrále pokojové služby jí také může jen prospět. A pak několik měsíců v oddělení služeb. Chtěl, aby do června získala co nejvíc zkušeností. Pak se bude muset vrátit do Lausanne k slavnostnímu vyřazení absolventů, na které pojede s ní. A doufal, že s nimi pojede už i Natalie, půjde-li všechno dobře. Byl v tomhle ohledu opatrný optimista a Natalie doufala, že se nemýlí.

	Ráno po návratu Heloise s Huguesem posnídala a pak prošla hotel a rozdávala drobné dárky, které v Paříži koupila pro lidi jako Jan a Ernesta. Telefonním operátorkám, Jennifer a Brucovi, vedoucímu ostrahy, přivezla krabičku belgických pralinek. U každého se zastavila na kus řeči a pak šla do města dokončit vánoční nákupy.

	Otci oznámila, že dnes večer možná také vyrazí s kamarádkami, ale on jí řekl, že ji potřebuje v hotelu, aby mu pomohla. Trochu ji zaskočilo, že otec očekává, že se do práce zapojí tak rychle, ale nepřela se s ním, slíbila, že přijde, a zeptala se, v kolik hodin. Po stáži v Paříži brala všechno mnohem zodpovědněji. Měla tam dobré vedení.

	„Pokud se vrátíš do půl osmé, bude to stačit. Počkám tu na tebe. Přijedou důležití hosté,“ řekl, aby ji dostal na večírek pořádaný na její počest v tanečním sále. Pozval i Natalii. Chtěl ji tam mít. Heloise slíbila, že se vrátí včas, a pak na celý den zmizela.

	Přesně v půl osmé byla oblečená a připravená, jak slíbila. Hugues vypadal velice formálně a oficiálně, když sjížděli výtahem dolů. Řekl Heloise, ať si oblékne koktejlové šaty, protože se spolu musí zastavit v tanečním sále na jedné oslavě. A Heloise si vzala krásné krajkové černé šaty, které jí koupil v Paříži, střevíčky na vysokém podpatku a vlasy spletla do uzlu. Huguesovi se líbila a usmíval se, když sjížděli do druhého podlaží. Řekl jí, že se napřed zastaví v tanečním sále a pak půjdou do haly za těmi významnými hosty. Heloise se neptala, kdo to bude, ale poslušně ho následovala do tanečního sálu. Hrála tam hudba, všude byly balónky, a sotva vstoupili, Heloise uviděla všechny své známé a většinu zaměstnanců, kteří tam na ni čekali a všichni křičeli: „Překvapení!“ Na chvilku vypadala opravdu překvapeně a otočila se na otce.

	„To je kvůli mně?“ Byla ohromená. Byly tu dokonce i její kamarádky z lycea a všichni se na ni usmívali, zatímco sama polykala slzy. Byla dojatá tím, co pro ni otec přichystal, a kdo všechno přišel.

	„Ano, na tvou počest. Vítej doma!“ Sešla se asi stovka lidí. Heloise nemohla uvěřit, že pro ni uspořádali tak velikou oslavu a dokonce v tanečním sále. Chvíli jí trvalo, než to vstřebala, vzpamatovala se z překvapení a vykročila, aby si se všemi popovídala.

	Když Heloise vyrazila mezi hosty, Hugues zašel za Natálií. Heloise se k nim nakonec zase vrátila a ještě jednou mu poděkovala. Dojalo ji, jak krásná to je oslava. Když se Heloise vrátila, Hugues stál vedle Natalie.

	„Určitě se pamatuješ na Natalii,“ představil ji znovu a mluvil naprosto nenuceně. „Od té doby, co jsi tu byla naposledy, pro nás zrenovovala ještě několik dalších apartmá. A myslím, že jedno se ti bude ohromně líbit,“ pronesl tajuplně, ale zatím neposkytl žádné další podrobnosti. Heloise byla tak nadšená, že nevěnovala velkou pozornost tomu, co říká. Prohodila s Natalii pár slov a pak se vytratila.

	Hugues s Natalii nakonec z oslavy odešli, tak jako většina dospělých a starších zaměstnanců, a mladí tančili až do dvou do rána. Hugues a Natalie ještě dlouho seděli v baru a pak ji Hugues poslal domů v rollsu s řidičem. Litoval, že s ní nemůže strávit noc. Ale Natalie věděla, že je ještě brzy, aby na noc odešel z domu. Heloise byla doma teprve druhý den.

	Ráno Heloise tatínkovi znovu poděkovala, že pro ni připravil tak fantastickou oslavu. Toho se vůbec nenadála a opravdu si myslela, že chce, aby s ním večer začala pracovat. A pak se na něj podívala s lišáckým úsměvem.

	„Ty jsi včera flirtoval s tou návrhářkou? Nebo se mi to zdálo? Je moc hezká a myslím, že se jí líbíš.“ Tvářila se pobaveně, ne ustaraně, a Hugues se usmíval. Její otec byl pohledný muž a ženy se vždycky snažily získat jeho pozornost. Trochu si s nimi zažertoval a Heloise byla přesvědčená, že nikdy žádné nepodlehl a že je zapřisáhlý starý mládenec.

	„Doufám, že se jí líbím,“ špitl Hugues nad snídaní. „Stýkáme se už rok. Je to výjimečná osobnost a doufám, že ji budeš mít také ráda.“ Konečně otevřel dveře, které ho celý rok děsily. Bylo to pro něj jako závan čerstvého vzduchu. Už jí nebude muset lhát.

	Jenže Heloise vypadala, jako by jí na hlavu vylil kbelík ledové vody, a třeštila na něj oči. Nemohla uvěřit tomu, co právě vyslovil.

	„Jak to myslíš ’stýkáme se‘? Chceš říct, že s ní spíš?“ Nevěřícně na něj zírala. Na tuhle novinu nebyla připravená a chtěla, aby řekl, že si dělá legraci nebo že jsou jenom přátelé. Jenže to Hugues neřekl. Rukavice byla hozena. Byl čas se vzchopit. Slíbil to Natalii a už to měl udělat dávno. Bylo by to lepší pro všechny, i pro Heloise, ať už se jí to líbí nebo ne. Chvíli se zdálo, že odpověď zní „ne“. „Ty s ní chodíš?“ Heloise plál v očích hněv, když čekala na odpověď, kterou vlastně nechtěla slyšet.

	Hugues odpověděl velice klidně. „Ano, Heloise, chodím.“

	„Proč jsi mi to neřekl dřív?“ Bylo na ní vidět, že se hněvá a zároveň se cítí dotčená.

	„Chtěl jsem, ale nikdy k tomu nebyla vhodná chvíle. Byla jsi moc daleko. A taky jsme se s Natalii na čas rozešli.“ Heloise nevěděla, co na to říct. Vstala, poodešla a zůstala zamyšleně stát u okna. Pak se na otce otočila se zdrceným výrazem, který mu svíral srdce. „Proč? Proč potřebuješ nějakou ženskou? Nikdy jsi žádnou neměl.“ Napadlo ji, jestli se to nestalo proto, že nebyla doma. „Cítil ses osamělý?“ zeptala se a bylo jí ho líto. Natalie vypadala na slušnou, úctyhodnou ženu, ale Heloise by radši viděla, kdyby si pořídil psa. „Nikdy jsi s nikým nechodil. Proč teď?“

	„Za ta léta jsem měl několik žen,“ přiznal jí upřímně. Nechtěl jí dál lhát a Heloise byla dost stará na to, aby se jí s tím mohl svěřit. Cítil se mnohem líp, když mluvil pravdu. „Ale žádná z nich pro mě nic neznamenala,“ pokračoval, „tak jsem ti je nepředstavoval. Jenže Natalie je jiná.“

	„Jak?“ Heloise se s hrůzou dívala do otcových očí. Nechtěla svoje místo nikomu přepustit. „Mezi námi to přece úžasně klape. Proč to ničit?“

	„Natalie nic nezničí,“ podotkl Hugues taktně. Chtěl dcerku obejmout, ale neudělal to. Na Heloise bylo vidět, že potřebuje prostor a odstup, tak ji respektoval. „Krom toho, ty jsi právě ve Francii žila s Francoisem. Proč bych já nemohl taky někoho mít?“

	Heloise se vylekala ještě víc. Natalie byla dokonce dost mladá na to, aby ještě měla dítě, ačkoli Heloise doufala, že ho mít nebude. Nepřipomněla otci, že je mu třiapadesát a Natalie je o třináct let mladší. Heloise vypadala zdrceně, ale zůstala zdvořilá, jakkoli byla otřesená.

	Otec k ní pak tiše promluvil. „Strávili jsme spolu spoustu krásných let a já bych je nevyměnil za nic na světě. Ale ty už jsi dospělá. Právě jsi žila půl roku s tím klukem. Já jsem nic nenamítal, i když jsem o tebe měl starost. Měl jsem za to, že máš právo rozhodovat o sobě sama. Prosím tě, respektuj i ty mě. S Natalií máme velice krásný vztah a ona tě o nic nepřipraví.“

	Jenže už se stalo. Heloise věděla, že část jeho srdce ztratila v Nataliin prospěch. Všechno bylo jinak. Už nebyla jediná žena jeho života. Jak ráda by to vrátila zpátky.

	Když jí Hugues viděl na očích, jaké má pocity, promluvil velice otevřeně. „Neztratíš mě. To prostě nejde. Nikdo mi tě nikdy nevynahradí. Je tu dost prostoru pro nás všechny.“ Láskyplně se na ni při těch slovech díval.

	„Ne, není!“ opáčila mu Heloise v slzách. Tohle byl největší šok, jaký zažila od doby, co ji opustila matka. „Vrátím se zpátky do Francie,“ prohlásila a začala přecházet po místnosti. Hugues se snažil zachovat klid, ačkoli vůbec klidný nebyl.

	„Ne, nevrátíš. Musíš tady odsloužit tu stáž. Bez ní nedostaneš diplom. A kromě toho jsi tady doma.“

	„Ale ona ne. Nechci ji tady vidět.“

	„Já ji před tebou schovávat nebudu, Heloise. Na to si vás obou příliš vážím. Měl jsem ti to říct už před rokem, ale neřekl. Byla to velká chyba a já ji nehodlám zopakovat. Doufám, že si na tuhle představu zvykneš a na Natálii taky. Chce ti být kamarádkou.“

	„Mám dost kamarádek. Ji nepotřebuju. Je dvakrát starší než já.“ Hugues na to nereagoval a čekal, až se uklidní. Jenže Heloise místo toho popadla kabát, otočila se na něj a vyštěkla: „Děkuju, že jsi mi zničil život!“ V slzách vyběhla z bytu a práskla za sebou dveřmi. Hugues věděl, že si na něj běží postěžovat kamarádce, ale aspoň jí to konečně prozradil. Teď se Heloise musí vypořádat s tím, že do jeho života patří i Natalie. Věděl, že to může chvíli trvat. Její slova ho nevylekala, jen mu jí bylo líto.

	Později dopoledne zavolal Natalii a rozhovor s Heloise jí zopakoval, zamlčel jen ten výkřik o zničeném životě. Dostál svému slovu. Konečně to Heloise prozradil a ta reagovala přesně tak, jak očekával. Natalie byla ráda, že to nebylo horší.

	„Jak to zvládá?“ zeptala se ustaraně. Doufala, že to nebylo moc krušné, ani pro jednoho z nich.

	„Má teď hroznou zlost a nejspíš i obavy. A cítí se uražená. To přejde. Chce to jen trochu času.“ Když měl svůj úkol za sebou, mluvil sebevědomě a klidně.

	Heloise zůstala na noc u kamarádky a o Vánocích s ním pořád nemluvila. Natalie byla u bratra ve Filadelfii tak jako každé Vánoce, takže ji nemusel zvát, aby k nim přišla, což bylo dobře. Byly to velice napjaté Vánoce. Heloise s ním odmítla večeřet a místo toho šla sloužit do recepce.

	Druhý den po svátcích se Natalie vrátila. S Huguesem večeřeli v jeho bytě. Heloise vešla, a když ji uviděla, vřítila se do svého pokoje a beze slova za sebou zabouchla dveře. Strach a křivda, které pociťovala, se proměnily ve vztek. Prohnala se bytem jako tornádo a počínala si jak malé dítě.

	„No nazdar!“ špitla Natalie. Teď chápala, proč jí to Hugues nechtěl říct dřív. Rozhodně to nepřijala s vlídným pochopením. Heloise promluvila v hotelu se svými oblíbenci včetně Jennifer a všichni říkali, že Natalie je moc milá a moc se k jejímu otci hodí, což ji naštvalo ještě víc. Přála si, aby Natalii nesnášeli stejně jako ona, ale nikdo se k ní nepřipojil. Zůstala ve svém boji osamocená a všichni sdíleli názor, že pro něj nadešel čas na vážnou známost. Heloise je považovala za zrádce a zprotivili se jí i oni. Největší zlost však měla na svého otce za tu strašnou zradu, kdy ji nahradil jinou ženou. Neměla v úmyslu se o něj dělit s Natalii ani s nikým jiným. Byl jen její.

	„Ona to pochopí,“ pokoušel se Hugues přesvědčit Natalii, ale ta byla také rozčarovaná. Nechtěla Huguesovi zničit rodinu a vztah, jaký měl se svým jediným dítětem. Jenže momentálně nemohli dělat nic než čekat, až bouře pomine. A zdálo se, že to bude dlouhé čekání.

	Druhý den Heloise odjela s kamarádkami lyžovat do Vermontu. Když odjížděla, neřekla otci ani slovo. Svým způsobem bylo lepší, že se na pár dní vzdálila. Natalie mohla zůstat u Huguese a Silvestra mohli oslavit v klidu společně. Neměli žádné zvláštní plány, jenom chtěli být spolu. Natalie si dělala starosti, že Huguesovi možná zničila život.

	„Chceš, abych z tvojí blízkosti zase vycouvala?“ zeptala se ho a cítila vinu za všechny problémy, které mu způsobila.

	„Ne, to nechci!“ polekal se Hugues. „Udělal jsem to kvůli nám a je to tak správné. Teď mi pomoz tím projít. Nemůžeš z lodi vyskočit hned, jak se objeví první vlnobití.“ Natalie pokývala hlavou a nevěděla, co má dělat, aby situaci zklidnila. Mohla mu být jen oporou a přečkat to.

	„Myslíš, že mi vůbec někdy dá šanci?“ zeptala se ho s úzkostí.

	„Ještě dlouho ne. Vždycky byla velice paličatá a nezměnila se. Bouře se bude muset nechat vyzuřit. A nějaký čas to bude dost nepříjemné.“ Objal ji a políbil. A jestli se loni obával Heloisiny reakce, letos byl připraven ji ustát. Zato Natalie vypadala ustaraně.

	Když šli spát, většinu noci se převalovala a vrtěla a ráno byla nevyspalá.

	„Netrap se tím. Musíme tomu dopřát čas,“ radil jí odhodlaně Hugues.

	Na Silvestra se Natalie konečně upokojila a strávili spolu nádherný večer. Dívali se na staré filmy a pili šampaňské. Hugues zavolal Heloise, aby jí popřál šťastný nový rok tak jako vždycky, ale ona hovor nepřijala. Nechal jí vzkaz v hlasové schránce a poslal esemesku. Natalie žasla, s jakým klidem to Hugues nese. Když své tajemství Heloise konečně prozradil, ulevilo se mu. A tento den se o tom odmítal bavit. Dnešní večer patřil jen jim.

	Když se Heloise vrátila, k údivu všech s ní stále cloumala zlost. Větší než kdy jindy. Viděla to tak, že ji otec zradil, a zradu nemohla odpustit. Dva dny po Novém roce nastoupila do recepce. Kdykoli otce zahlédla, mračila se na něj. On jí dával dostatek prostoru a nijak na ni v téhle věci netlačil. Dozvěděla se, co potřebovala. Že do jeho života teď vstoupila Natalie. Musela si na to zvyknout, ať se jí to líbí či ne.

	Celý leden neustoupila a za pět týdnů s otcem prohodila jen pár slov. Natalii úplně ignorovala. Hugues tím začal být trochu znechucený. Přemítal, jak dlouho může taková nevraživost trvat. Nejspíš hodně dlouho. Jennifer se s ní také snažila promluvit, ale marně. Heloise nechtěla nic slyšet od ní ani od nikoho jiného. Prohlásila, že Natalii nenávidí a basta. Ale Jennifer si dovolila nesouhlasit.

	„Tohle není síla přijatá jako záskok za cateringovou manažerku, která flirtovala s tvým otcem a rozdávala si to v chladírně s kuchařem,“ připomněla jí. Při té vzpomínce se Heloise usmála. Na Hilary už zapomněla. „Natalie je slušná ženská. Nebude na tebe zlá. A rozhodně ti nechce otce odloudit. Měla bys jí dát šanci.“

	„Proč? Nepotřebuju matku. Jednu už mám. A dělit se s ní o tátu nechci.“ Bylo to přinejmenším upřímné, i když to znělo jako výrok pětiletého dítěte. V tom byl ten problém. Svým způsobem pořád dítě byla. Nezralé a rozmazlené. Jennifer jí to řekla a rozběsnila ji ještě víc. Vytkla jí, že nemá rozum a že dřív ho měla víc. Heloise dopáleně vyrazila z kanceláře a vrátila se do recepce, kde odváděla skvělou práci. To otec rád slyšel, ale zdaleka se jí vyhýbal. Natalie do hotelu nechodila, když tam byla Heloise.

	Začátkem února byla Heloise stále uražená a rozzuřená, Natalie měla nervy na pochodu a Hugues z toho všeho začínal být unavený. Natalie mu opakovaně navrhovala, že od něj odejde, což by Heloise uvítala, ale on chtěl, aby se obě uklidnily. Každé ráno informoval o situaci Jennifer a ta mu neustále opakovala, aby vydržel a byl trpělivý. Slíbil, že bude.

	„Tak se tedy vezměte,“ navrhla jednou ráno Jennifer. „Hůř kvůli tomu už nebude. Pokud Heloise takhle vyvádí teď, začne běsnit nanovo, až se v budoucnu budete chtít vzít. Udělejte to při jednom kraválu všechno najednou. A pak se Natalie může normálně nastěhovat.“ Hugues dceři její nový byt ještě neukázal. Nechtěl, aby z něj měla nějaký špatný dojem, když v sobě chová takovou zášť. Přál si, aby z něj měla radost, a čekal, až se uklidní, ale stále mamě. Už to začalo vypadat, že se snad nedočká. Ale zalíbil se mu nápad, s kterým přišla Jennifer, a několik dní o něm přemýšlel. Mohlo by to mít něco do sebe. Heloise má zlost a máji už skoro dva měsíce. Změnilo by se něco? A do vyhlídky, že zbytek života prožije s Natalií, se zamiloval. Hovořil s ní o tom už několikrát, ještě před Heloisiným návratem, dřív než vypukl tenhle poprask.

	Neřekl nikomu nic a koupil Heloise k Valentýnu krásný červený plášť značky Givenchy a u snídaně jí ho předal. Viděl na ní, že by mu nejradši balíček vrátila zpátky, ale přesto ho otevřela s mrzutým výrazem, který zjihl, když plášť uviděla.

	„Tati, to je nádhera!“ zvolala a na pět minut vypadala jako stará Heloise. Hugues ji objal a Heloise si kabátek oblékla. Pak odešla do svého pokoje a zase za sebou zabouchla dveře. Ale aspoň na chvilku to mračna rozehnalo, což dalo Huguesovi naději. Možná že jednoho dne hurikán pomine. Její neúnavná zášť už ho zmáhala.

	Ten večer vzal Hugues Natalii na večeři do La Grenouille, což byla její oblíbená restaurace, a pak šli k ní domů, aby si popovídali, odpočinuli a nakonec se pomilovali. Oba prožili dva měsíce plné stresu. Tvrdě pracovali a Heloise jim dělala ze života peklo. Hugues se teď rád z hotelu vzdálil, kdykoli to bylo možné. Chtěl být s Natalií.

	Leželi pak u ní v posteli a zase probírali Heloise, dokud Hugues nezměnil téma. Nechtěl Natalii znovu roztesknit. Poslední dobou nemluvili o ničem jiném. Snažili se odhadnout, jak dlouho bude trvat, než se Heloise v jejich záležitosti umoudří. Tímhle tempem nejspíš nikdy. Byly to velice náročné dva měsíce.

	Hugues Natalii škádlil, aby ji trochu rozptýlil, líbal ji a pak se na ni zadíval s ustaraným výrazem, jako by viděl něco, co se mu nelíbí. „Co to máš v uchu?“ zeptal se jí a chvilku se tvářil zděšeně.

	„V uchu? Já mám něco v uchu?“ Natalie mávla rukou kolem ucha, jako by odháněla mouchu.

	„Něco máš uvnitř,“ trval na svém Hugues a pořád se mračil. „Ukaž, podívám se.“ Nahlédl jí do ucha a zasmál se. Začal ji lechtat.

	„Co to děláš?“

	„Myslím, že ti tam něco uvízlo. Asi bych si měl vzít kleštičky nebo tak něco.“

	„Neblázni,“ otočila se Natalie a políbila ho, což na chvíli odvedlo jeho pozornost. Chtěl se s ní znovu pomilovat, ale napřed chtěl udělat ještě něco jiného.

	„Máš kleštičky?“

	„Ne, nemám. A ty se mi nebudeš v uchu šťourat žádnými kleštěmi!“

	„Á, tady to je! Mám to! Já věděl, že tam cosi uvízlo!“ Něco jí podal. Natalie napřed netušila, co to je, a pak se podívala a zůstala v úžasu koukat. Byl to nádherný prstýnek s briliantem. Hugues se řídil radou Jennifer a zašel dnes ke Cartierovi. Byl to mnohem větší drahokam, než o jakém kdy Natalie snila.

	„To myslíš vážně?“

	„Ten prstýnek vypadá velice seriózně,“ zasmál se. „Ještě že jsem ho vyndal. Taky se mohlo stát, že by ti museli uříznout ucho, abychom ho dostali ven.“ Pak zvážněl i on. „Chceš si mě vzít, Natalie?“ Navlékl jí při té otázce prstýnek na prst a políbil ji.

	„Ano, chci,“ řekla, když se museli mezi polibky nadechnout. „Vzala bych si tě i bez prstýnku. Něco takového jsem vůbec nečekala.“ To pro Huguese bylo ještě větší zadostiučinění. Rád ji rozmazloval dárky. Ona si to zasloužila. Čekala velice dlouho, než ji požádal o ruku. A teď udělal ještě víc než to.

	„Kdy se vezmeme?“ zeptal se, když ležel vedle ní, odpočatý a spokojený.

	A Natalie blýskala briliantem na svém prstu a smála se od ucha k uchu. „Já nevím. Je zítra moc brzo? Co když si to rozmyslíš?“

	„Já ne.“ Na chvilku ztichl. „V červnu budu muset jet na Heloisinu promoci do Lausanne a doufám, že tou dobou už pojedeš s námi. Až se vrátíme, rád bych jí uspořádal oslavu a spojil to s oslavou jejích jednadvacátých narozenin. Nechci, aby její chvíli slávy něco zastínilo. Co v červenci? Co tomu říkáš?“

	„Skvělé,“ odpověděla, otočila se k němu a políbila ho. Celý dnešní večer byl skvělý. Jejich milování, žádost o ruku, nádherný prstýnek. A život po jeho boku už napořád. Pak jí znovu přelétla přes čelo chmura. „Co řekneme Heloise?“

	„Že se budeme brát,“ odpověděl Hugues prostě. „Má na mě vztek už takhle. Horší to být nemůže.“

	„Možná může, a o hodně,“ strachovala se Natalie.

	„Přejde ji to.“ Stále tomu věřil. Když se k němu Natalie vrátila, řekl jí, že už je to navždycky. A Hugues držel slovo. „Až se zklidní, požádám ji, aby mi šla za svědka.“

	„A já požádám bratra, aby mě dovedl k oltáři,“ plánovala nadšeně Natalie. „Ostatně Heloise by se mohl líbit můj synovec. Je to fajn kluk. A seznámit je můžeme na svatbě.“ Milovala zvuk těch slov, která vypustila z úst: „Na svatbě…“ Byla blahem bez sebe.

	„To by mohlo věci prospět,“ usoudil Hugues a vypadal stejně šťastně. „Svatební hostinu bychom mohli uspořádat v tanečním sále, že?“ zeptal se jí.

	„No samozřejmě. A mohl by nás tam oddat nějaký farář.“ Natalie nebyla nijak zvlášť věřící a Hugues byl rozvedený a oběma jim jejich rozhodnutí připadalo správné. Svatba. A život, který přijde po ní. Hugues zase viděl smysl života. Bude mít ženu, která ho miluje. A v brzké době snad získá zpátky i dceru.
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	Druhý den ráno se Hugues rozhodl, že s Heloise promluví. Natalie zůstala doma a on se vracel do hotelu pěšky. Když viděl Heloise v recepci, požádal ji, aby přišla do kanceláře. Vypadal přitom velice oficiálně. Heloise stála za recepčním pultem v tmavomodrém kostýmku, což byla uniforma žen, které tu pracovaly, a za pár minut dorazila do jeho kanceláře.

	„Mám průšvih?“ zeptala se neklidně a na chvíli zapomněla, že se na něj zlobí. Přemýšlela, zda neudělala na recepci něco špatně, nebo zda si na ni nestěžoval některý z hostů. Ale Hugues zavrtěl hlavou a řekl jí, ať se posadí. „Ne, průšvih mám nejspíš já. Ale ty už se na mě stejně zlobíš. Chci ti jen jasně znova říct, že tě mám rád a že tvoje místo nikdo nezaujal ani nezaujme. Jsi moje dcera. A v mém životě je dost místa pro tebe i pro Natálii. Tohle jsou dvě naprosto odlišné role. Dlouho jsme žili trochu neobvyklým životem a rádi jsme byli spolu sami. Jenže ty věčně sama nezůstaneš a já bych taky neměl. To není fér.“ Heloise se zavrtěla na židli, když to řekl. Hugues se na ni klidně podíval a pokračoval. „A protože se na mě tak hrozně zlobíš, usoudil jsem, že nemám co ztratit. Chci, abys byla první, komu řeknu, že jsem včera večer pořádal Natalii o ruku a ona přijala. Chci, aby ses toho účastnila s námi. Chci, abys mi místo družby šla za svědka ty. A přestože se na mě zlobíš, já tě mám moc rád. A doufám, že Natalii dáš jednoho dne šanci, aby se s tebou blíž seznámila. Budeme se brát v červenci, až po tvé promoci, což je pro mě taky veliká událost.“

	Heloise na něj zůstala koukat s výrazem němé bolesti a po tvářích se jí začaly koulet slzy. „Jak mi můžeš něco takového udělat? Vždycky jsi říkal, že se už nikdy neoženíš.“ Heloise nemohla uvěřit tomu, co jí právě řekl a co měl v plánu. Byla to ta nejhorší zpráva, jakou kdy slyšela. Měla potřebu mu nějak ublížit.

	„Nejspíš tě opustí stejně jako máma,“ utrhla se na otce se zlostným výrazem v očích. Hugues se snažil na to nereagovat. Zpoza psacího stolu jí klidně odpověděl.

	„Je to úplně jiná žena než tvoje matka. Doufám, že tohle manželství vyjde, a kdyby ne, bude to nejspíš proto, že jsem něco zkazil já, ne že by mi utekla s rockovým zpěvákem nebo podobnou existencí. Je to spořádaná ženská. Dej jí šanci. Třeba si ji zamiluješ.“

	Heloise byla smutná, když ho poslouchala. Kvůli ženě, kterou sotva znala, ztrácela otce. Teď litovala, že odjela do tak vzdálené školy. Kdyby zůstala doma, určitě by se to nestalo. Ta hrozná zpráva jí zlomila srdce.

	Hugues vstal a obešel stůl. Láskyplně se na ni zadíval. Viděl, jak je nešťastná, a promlouval k ní tichým hlasem. Náhle ho něco napadlo a doufal, že teď je na to vhodný čas a snad to pomůže. „Prosím tě, zajdi do recepce pro klíč od pět set dvojky.“ Společně vyšli z jeho kanceláře a Hugues na ni počkal u výtahu, než klíč na recepci vyzvedla. Neptala se ho proč. Byla naprosto zničená. Zástupce ředitele se usmíval, když si klíč vzala. Říkal si, kdy jí ho asi otec chce předat. Apartmá bylo už dva měsíce prázdné.

	Vyjeli spolu mlčky výtahem nahoru a vystoupili v pátém poschodí. Hugues si od ní vzal klíč a kráčeli chodbou dozadu. Heloise neměla tušení, proč ji tam otec vede. Hugues odemkl, strčil do dveří, aby se otevřely, rozsvítil a pokynul jí, aby vešla. Heloise vstoupila a rozhlédla se po pokoji. Viděla, že apartmá bylo nedávno zrenovované. Obývací pokoj byl vymalovaný v okrové a pískové barvě. A ložnice měla něžně růžový nádech. Použitý textil byl nádherný. Obrazy se jí líbily a ještě to tu vonělo barvou. Interiér působil vzdušným dojmem a do oken se opíralo sluníčko.

	„Je to moc pěkné,“ řekla nakřáplým hlasem, „a ty obrazy se mi líbí. Mám obdivovat Nataliino návrhářské umění, nebo chceš, abych tu něco udělala?“ Po té otázce jí Hugues vtiskl do ruky klíč.

	„Čekal jsem dva měsíce, až ti to budu moct ukázat.“

	„Proč?“

	„Protože jsem tohle apartmá nechal udělat pro tebe. Je tvoje, kdykoli budeš chtít. Můžeš zůstat nahoře v bytě, jestli chceš, ale napadlo mě, že bys možná taky chtěla trochu soukromí. V Paříži jsi žila velice samostatně, a pokud chceš dělat totéž tady, myslel jsem, že bys asi chtěla svůj vlastní byt. Nechci tě z našeho bytu vystrnadit, ale kdykoli budeš chtít tenhle, je tvůj. Klíč si nech.“ Viděl na ní, jak její tvář pozvolna ožívá, a oči se rozzářily nadšením, když to řekl. Heloise nevěděla, co na to odpovědět, a pak jí přes tvář opět přelétl stín.

	„Má to být úplatek, že se ženíš?“

	„Ne. Byt pro tebe začala Natalie chystat v říjnu. A že si ji vezmu, jsem se rozhodl teprve před dvěma týdny.“

	„Škoda, že ses tak rozhodl,“ posteskla si a Hugues si ji přitáhl k sobě a objal ji.

	„Slibuju ti, že všechno bude dobré. A nikdy mě neztratíš, ať se děje cokoli.“ Hugues ji objímal a Heloise se koulely po tvářích slzy. Otec jí nerad působil bolest, ale věděl, že sňatek s Natalií je správná věc. „Nastěhovat se sem můžeš, kdy budeš chtít. Taky můžeš zůstat nahoře s námi. Tohle možná budeš chtít jen na večírky s kamarády. Ovšem pokud zůstaneš nahoře, očekávám, že se budeš k Natalii chovat slušně.“ To jí dal jasně na srozuměnou. Heloise hodnou chvíli neřekla ani slovo, pak přestala plakat a usmála se na něj. Dojalo ji, co jí otec přichystal.

	„Děkuju, tatínku. Je to nádherný byt a moc se mi líbí.“ Objala ho a vtiskla mu na tvář polibek. Očividně byla rozpolcená a nevěděla, zda si zoufat nebo zda se radovat z nového bytu. Od návratu domů její emoce lítaly nahoru a dolů jak na horské dráze. Nemohla se dočkat, až do svého nového bytu pozve kamarádky, a litovala, že ho teď musí opustit a vrátit se k práci. Ještě jednou si ho prošla a líbilo se jí všechno, co v něm viděla. Chtěla zapomenout, že si otec bere Natalii, a užít si jeho daru. „Ty obrazy jsou moc pěkné,“ prohlásila nakonec. Byly skvělé: moderní, výrazné a mladistvé.

	„Sám jsem je pro tebe všechny vybral,“ řekl otec vlídně. „Těší mě, že se ti líbí. Moc by mě zklamalo, kdyby ne,“ svěřil se upřímně.

	„Ale pořád se na tebe kvůli té svatbě s Natalii zlobím,“ opáčila se stejnou upřímností, nicméně ta největší zášť z ní vyprchala. Byla v šoku. Nenadála by se, že se otec znovu ožení.

	„Já vím. Doufám, že z toho jednou vyrosteš. Půjdeš mi za svědka?“ zeptal se jí docela vážně.

	„Možná.“ Znovu posmutněla a rozhlížela se po svém novém bytě. „Je opravdu skvělá návrhářka. Ale ty manželku nepotřebuješ. Máš mě.“

	„A vždycky mít budu. Dceru člověku nikdo nenahradí. Jenže ty se mě nebudeš držet navěky. A já budu rád, když na stará kolena nezůstanu sám. A mám ji rád. A tebe taky miluju a vždycky milovat budu.“ Heloise ho vyslechla, pokývala a klíček od bytu strčila do kapsy kostýmku, jako by se bála, že jí ho otec vezme, když je na něj už tolik týdnů zlá.

	„Děkuju. Ten byt jsem si zamilovala.“

	„Výborně,“ řekl otec a objal ji kolem ramen. „A já miluju tebe. Teď se vrať do práce.“ Heloise se usmála a společně se vrátili dolů. Celá recepce byla rozesmátá. Od chvíle, kdy Heloise převzala klíč, věděli, kam ti dva šli.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se jí zástupce ředitele a zubil se od ucha k uchu.

	„Je to senzace.“ Heloise se ohlédla za otcem a ten se na odchodu také usmál. Pak zavolal Natalii a všechno jí pověděl.

	„Líbilo se jí tam?“

	„Slabé slovo, byla nadšená. Řekl jsem jí, že chystáme svatbu, a chtěl jsem, aby věděla, že pokud nebude chtít bydlet s námi, nemusí. Může se odstěhovat dolů do vlastního bytu. A nebude mít pocit, že jsme ji vystrnadili. Ať si dělá, co jí bude vyhovovat.“

	„Dostala kvůli té svatbě zlost?“ zeptala se Natalie a z hlasu čišela nervozita. Nepřála si žít až do smrti s nevlastní dcerou, která ji nenávidí. Dokonce ani v nejbližším půlroce ne.

	„Byl to pro ni ještě větší šok. Ona si zvykne,“ prohlásil Hugues sebejistě. „Myslím, že prohlídka nového bytuji dostatečně rozptýlila. Moc se jí líbil. Taky mi řekla, že dříve či později mě prokoukneš a taky mě opustíš s nějakým rockerem.“ Říkal to s úsměvem. Bylo to dětinské.

	„To je příšerné,“ zděsila se Natalie. „To bych nikdy neudělala.“

	„Já vím, že ne.“ Bylo to náročné ráno a Hugues se cítil vyčerpaný. Doufal, že se Heloise pomalu zklidní a s Natalii sblíží. I pro dceru by bylo dobré, kdyby se v jejím životě objevila nějaká rozumná žena, nejen pro něj. Natalie bude pro ně oba požehnáním.

	„Požádal jsem ji, aby mi šla za svědka,“ řekl pak.

	„Co ona na to?“

	„Že možná. Prozatím to je to nejlepší, v co můžeme doufat. Do července se uklidní.“

	„Zavolala jsem bratrovi a slíbil, že mě dovede k oltáři. Teď musím sehnat šaty.“ Svatba se měla konat za pět měsíců a oni museli naplánovat ještě spoustu věcí.

	„Co nejdřív bys měla promluvit s cateringovou manažerkou,“ poradil jí Hugues. „Je to báječná holka. A musíme stanovit datum. Naštěstí v červenci nebývá taneční sál tak vytížený. Všichni chtějí mít svatbu v květnu a červnu, na Valentýna nebo na Vánoce.“ Jim se ale nápad s červencem líbil. „Mimochodem, kam chceš vyrazit na svatební cestu?“ Když už Heloise všechno věděla, mohli začít plánovat.

	„Někam, kde bude krásně,“ odpověděla bezelstně. „Rozhodni to sám.“ Když to Hugues slyšel, hned věděl, které místo bude to pravé. Hotel One & Only Palmilla v mexické Dolní Kalifornii. Svým hostům ho pořád doporučoval a všichni byli nadšení. Byla to špička luxusu a na líbánky místo jako stvořené. Buď tohle, nebo hotel Du Cap ďAntibes. Ale měl za to, že Dolní Kalifornie bude lepší.

	„Díky, že jsi ten Heloisin byt tak nádherně zařídila. Jednou ti poděkuje sama, ale hned tak to asi nebude.“

	„Mně děkovat nemusí. Byl to tvůj nápad a ještě jsi mi za to zaplatil. Měla by projevit dík tobě.“

	„Už se stalo,“ usmál se Hugues a posadil se k psacímu stolu. Ještě pár minut si povídali, než zavěsili. Po chvíli mu Jennifer přinesla k podpisu nějaké papíry a vzala i kapucino. Usmál se na ni.

	„Děkuju za ten vynikající návrh,“ poděkoval jí. „Včera večer jsem požádal Natalii o ruku. Byl to váš nápad a dopadlo to skvěle. Přijala a svatba bude v červenci. Tedy pokud bude některý den v tanečním sále volno.“

	„Mám tam známé a mohla bych vám to zařídit,“ dobírala si ho Jennifer. „Oběma vám blahopřeju. A nevěstě přeju všechno nejlepší. Už jste to řekl Heloise?“ zeptala se a snažila se nedat na sobě znát znepokojení.

	„Právě se stalo.“

	„Přijala to dobře?“

	„Ne. Ale to přejde. Byl to šok.“ To Jennifer nepřekvapilo a byla ráda, že Hugues dal na její radu.

	Usmívala se, když Hugues podepisoval lejstra, a pak si je odnesla. Měla z něj radost. A byla si naprosto jistá, že Natalie je pro Huguese ta pravá. Až získají na svou stranu i Heloise, bude to pro všechny idylka. Lze jenom doufat, že Heloise se umoudří a na tuhle myšlenku si brzy zvykne. Jennifer byla také ráda, že Heloise bude mít někoho, kdo jí nahradí matku. Natalii zkrátka potřebovali oba, ať si to Heloise uvědomuje či nikoli.
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	Měsíce, které předcházely Huguesově sňatku s Natalií a dokončení Heloisiných studií, byly pro všechny hektické. Natalie vedla svůj ateliér, plánovala svatbu, užívala si svůj vztah s Huguesem a snažila se uzavřít příměří s budoucí nevlastní dcerou, která proti ní vedla studenou válku a ignorovala ji, kdykoli se s ní ocitla ve stejné místnosti. Bylo to, mírně řečeno, stresující. Hugues se snažil být trpělivý a obě konejšil, ale ať řekl či udělal cokoli, Heloisin odmítavý postoj k Natalii nezměnil. Odmítla ji uznat za otcovu budoucí manželku. Okázaleji ignorovala. Odmítla mít s jejich svatbou cokoli společného, takže Natalie musela přípravy zvládat sama s pomocí cateringové manažerky, floristky a konzultantky svatební agentury.

	Heloise využívala nový byt k tomu, aby v něm pravidelně hostila kamarádky, a připouštěla, že se jí moc líbí. Ale dál bydlela ve svém starém pokoji v otcově bytě. To znamenalo, že se s Natalií střetávaly pokaždé, když Natalie zašla k Huguesovi na večeři nebo spolu plánovali přípravu svatby. Hugues zůstával na noc u Natalie, kdykoli to jen bylo možné. S Heloise nesvedl víc než to, že ji v rámci její stáže zaměstnával, jak jen mohl, aby na svatbu neměla čas myslet. Často ji nechával sloužit dvojité směny dlouho do večera nebo i přes noc a přemísťoval ji z jedné sekce do druhé, aby poznala různé aspekty hotelového podnikání. To od něj na École Hoteliére ostatně očekávali, když přistoupili na to, že Heloise absolvuje stáž u něj. Ujistil je, že jí nebude poskytovat žádné výhody jen proto, že je její otec.

	Heloise si myslela, že všechno zná, protože v hotelu vyrostla, ale musela se toho o podnikání v tomhle oboru ještě hodně naučit. Ale všichni se shodovali na tom, že dokáže tvrdě pracovat, ochotně plní zadané úkoly a je svědomitá.

	Otec na ni byl hrdý. Jediné, v čem se Heloise nedala obměkčit, byla Natalie. Nakonec mu řekla, že na svatbu nepřijde. Ani jako svědek ani jako host. Hugues nenaléhal. Nechtěl to udělat ještě horší tím, že by ji do něčeho nutil. Doufal, že do července dostane rozum. Stále si přál, aby mu šla za svědka.

	V době, kdy měla Heloise odjíždět do Lausanne na slavnostní vyřazení absolventů, bylo jasné, že Natalie na ceremoniálu vítaná nebude. Řekla, že jí to nevadí, protože stejně má doma spoustu práce. Svatba se měla konat v sobotu o víkendu po Dni nezávislosti, tedy sedmého července, což byl jediný den, kdy byl společenský sál nezadaný. Heloise si neodpustila komentář, že se jí to takhle zamlouvá, protože všichni pozvaní odjedou na prodloužený víkend, a jak ona doufá, na svatbu nikdo nepřijde.

	Oslava jejích jednadvacátých narozenin a ukončení studia se měla konat ve stejném sále o tři týdny dřív, patnáctého června. Heloise se na oslavu těšila stejně jako všichni v hotelu. Tentokrát to nebylo žádné překvapení. Heloise naplánovala všechno sama. Spolupracovala přitom se Sally, cateringovou manažerkou, která zároveň zajišťovala svatbu. Ovšem jakékoli plány tohoto druhu Heloise odmítla poslouchat a nechtěla o nich se Sally ani s Jan mluvit.

	Hodnocení Heloisiny pracovní stáže bylo skvělé. Všichni chválili její způsob práce, oddanost profesi, zdravý úsudek a jednání s hosty i spolupracovníky. Nadřízení si také povšimli její pečlivosti v detailech a vrozeného smyslu pro podnikání v hotelovém provozu. Léta, kdy chodila otci v patách po celém hotelu, jí byla ku prospěchu. Určitý problém všichni shodně spatřovali v tom, že je trochu příliš nezávislá a ráda rozhoduje sama. Zdálo se, že spíš než pro týmovou práci je stvořena pro vedoucí pozici, kam ostatně měla stejně namířeno. Až se vrátí z Lausanne, bude se pravidelně účastnit hotelových školicích programů, pracovat v recepci a zaskakovat v concierge. Většina hostů, kteří ji v recepci viděli, neměla tušení, že je to dcera majitele. Řídila se ve styku s hosty stejnými pravidly a předpisy jako všichni ostatní zaměstnanci a nosila stejnou střízlivou uniformu. Tou byl pro ženy tmavomodrý kostýmek, který navrhl Hugues, a žaket a pruhované kalhoty pro muže. Ohledně vzezření zaměstnanců panovala přísná pravidla. Ve službě měla Heloise rusé vlasy vždycky stažené dozadu do úhledného drdolu a nalíčená byla jen velice decentně, což pro ni bylo ostatně typické.

	Heloise odletěla do Ženevy týden před promocí. Otec měl v plánu dorazit čtyři dny po ní. Chtěla před jeho příjezdem ještě strávit nějaký čas se svými spolužáky z Lausanne. Ráno před odletem se zastavila v jeho kanceláři. Hugues jako obvykle schvaloval účty k proplacení.

	„Už odjíždíš?“ zvedl hlavu, když ji slyšel vejít, a Heloise přikývla. Přes neshody, které spolu měli, byl Hugues pyšný na diplom, který si právě vysloužila. Napřed byl proti jejímu výběru školy, ale teď viděl, že Heloise má k hotelovému podnikání vlohy od přírody. Žila touhle atmosférou a nasávala ji od svých dvou let a stejně jako Hugues i ona tuhle práci milovala a žádnou jinou nechtěla. Zvlášť toužila po práci v jeho hotelu. „Potřebuješ peníze?“ zeptal se jako každý otec. Takhle se jí ptal pokaždé, když někam vyrážela, i kdyby jen s kamarádkami na pizzu.

	„Ještě mám,“ usmála se na něj. „Dostala jsem něco z účtárny.“ Odtamtud mu vždycky poslali vyúčtování. Po dobu své stáže měla dostávat nevelký plat. Její pracovní zařazení bylo předem stanovené tak, aby splňovalo požadavky École Hoteliére, a její otec všem řekl, že Heloise nebudou poskytnuty žádné výhody, když nastoupí v rámci jejich obvyklého programu praktické výuky. Budou s ní jednat jako s kýmkoli jiným. „Tak ahoj v pátek, až dorazíš,“ loučila se s tatínkem srdečně. „Večer se pořádá večeře pro rodiče a po promoci bude recepce.“ Hugues se usmíval, když jí šel dát pusu, a to jí připomnělo, jak je ráda, že s ním nepřijede Natalie. Teď u nich byla pořád. Konečně, možná naposledy, ho Heloise bude mít jen pro sebe. Jejich život se navždycky změní. Z jejího pohledu se tak už stalo. Reagovala na to tak, že si počínala, jako by Natalie neexistovala. Do Lausanne ji nepozvala a ani se neomluvila, že ji nepozvala. Nebyla k ní otevřeně neslušná nějakým slovním projevem. Jen ji naprosto ignorovala, což však bylo neslušné samo o sobě.

	„Šťastnou cestu.“ Hugues měl oči plné lásky, kterou k ní choval, přestože v uplynulém půlroce se ho dost natrápila. „Už se těším na promoci a pak na oslavu, až se vrátíme domů.“ O svatbě se nezmínil, protože to pro ni bylo velice bolestivé téma. A tenhle i následující týden patřily jenom jí. Její matka na udělování absolventských diplomů jako obvykle nepřijede. Heloise ji pozvala, ale matka byla s Gregem na dovolené ve Vietnamu. Přestože o tom Miriam věděla rok dopředu, řekla, že své plány změnit nemůže. Bylo to pokaždé stejné. Pokud tam Heloise měla otce, bylo jí to jedno. Otec ji vyprovodil z hotelu, kde už čekal řidič s autem, aby ji odvezl na letiště.

	„Děkuju, tati,“ zašeptala. V posledních několika dnech to vypadalo, že se zklidnila. Těšila se na promoci a najednou si připadala velice dospělá. Práce v hotelu, i když patřil jejímu otci, ji naučila spoustě nových dovedností. Bylo to něco úplně jiného, než když pobíhala po hotelu jako dítě. Teď měla skutečnou zodpovědnost, občas musela zvládat náročné situace a vyjít vstříc požadavkům nadřízených, kteří byli často přísní a vždy na ni kladli vysoké nároky, přestože ji znali už léta. Teď musela vyhovět standardům Hotelu Vendôme, nejenom École Hôtelière. „Ahoj v pátek,“ řekla, vklouzla do auta, v ruce ochranný vak s šaty na promoci, a Hugues odjíždějícímu vozu zamával. Byl zadumaný, když ji viděl odjíždět, a myslel na všechny ty roky a podivný život, jaký tu vedli zachumláni do bezpečné ulity tohoto hotelu. Věděl, jak je pro ni těžké přijmout do jejich výlučného vztahu někoho cizího, proto pro ni měl větší pochopení, než by vzhledem k jejímu chování v posledních měsících měl mít. Věděl, že pod doutnající zlobou a rozčarováním kvůli Natalii ho Heloise miluje stejně, jako on miluje ji. Nemohl uvěřit, že už je dospělá, téměř jednadvacetiletá, a ukončí stejnou školu, kterou vystudoval on. Usmíval se, když na to cestou zpátky do hotelu myslel.

	 

	Když Heloise přicestovala do Lausanne, setkala se se svými loňskými spolužáky. Všichni se radovali z ukončení studia a měli spoustu příhod ze svých pracovních stáží v hotelech po celém světě. Heloisin hotel byl klidnější než většina ostatních, pohybovala se ve známém světě, proto byla ráda, že aspoň předtím pracovala šest měsíců u George V. A poprvé po šesti měsících viděla Françoise. Měl s sebou novou dívku, což Heloise naštvalo. I několik dalších spolužáků si s sebou vzalo své partnery. Ona od svého návratu do New Yorku s nikým nechodila. Neměla na to čas, když sloužila v hotelu dvojité směny.

	Všichni vyráželi každý den na večeře do restaurací ve městě nebo na koleji, kde byly i dva bary vedené studenty, navštěvovali závěrečné semináře a nacvičovali průběh slavnostního ceremoniálu. Byl to rušný čas. Někteří z nich se zapsali k dalšímu dvouletému studiu řízení mezinárodního hotelového provozu, jiní plánovali další magisterské studium. Ale Heloise se chtěla vrátit domů a získávat zkušenosti v hotelu Vendôme.

	V pátek přijel otec a ubytoval se ve školou spravovaném hotelu, který byl zřízen k praktickému výcviku studentů. Pro každého hosta byl zážitek tu pobýt a Hugues tady zamlada také pár měsíců pracoval. Rád se sem vracel a sledoval, k jakým změnám zase došlo. Na École Hôtelière strávil nejlepší léta svého života, než začal budovat vlastní kariéru. Když kráčel po známém a pečlivě udržovaném areálu školy, musel myslet na to, zda sem jednou nepřijede studovat i některé z jeho vnoučat. Bylo těžké si to představit, ale vzhledem k Heloisinu vřelému vztahu k hotelnictví jako by něco takového při pohledu do daleké budoucnosti viděl. Když na to myslel, najednou si připadal jako zakladatel dynastie, ne jenom jako majitel malého hotelu.

	„Na co myslíš, tati?“ zeptala se Heloise, když ho dohonila. Zahlédla ho, jak osaměle bloumá areálem, a vydala se za ním. Svůj zbrojní arzenál na těch pár dní odložila, zvlášť když tu nebyla Natalie. Bylo to skoro jako za starých časů.

	Když ji Hugues uviděl, usmál se a objal ji. „Je to pošetilé, ale myslel jsem na to, že jednoho dne sem možná přijdou i tvoje děti.“ Od Heloise nikdy nic takového nečekal, a najednou tu byla tradice, když vyrazila v otcových šlépějích. Pomyslel na to, co by tomu řekli jeho rodiče. Tohle rozhodně nebyl jejich sen, ale jemu se nežilo špatně a věnoval se práci, kterou měl rád.

	„Neřekla bych, že chci děti,“ utrousila Heloise zadumaně, když kráčeli ruku v ruce, a Huguese to překvapilo. Vždycky předpokládal, že se Heloise vdá a bude mít děti, i když teď bude pracovat v hotelu.

	„Proč ne?“ zeptal se a pohlédl jí do očí.

	„Je s nimi spousta práce,“ zaplašila tu představu a Hugues se rozesmál.

	„To s hotelem taky. A můžu ti říct, že ať je s dětmi práce sebevíc, rozhodně stojí za to je mít. Bez tebe by můj život neměl smysl.“ Z jeho slov zaznívala láska, kterou k ní choval.

	„I teď, když máš Natalii?“ Ta byla pro Heloise ustavičným strašákem. V očích měla smutek, když na otce pohlédla. Ale ten rozhodně přikývl.

	„I s Natalii. Tohle není jedno a totéž. Tvou matku jsem velice miloval a teď miluju Natalii. Ale láska, kterou chová muž k ženě, není stejná, jakou cítí k dítěti. To se nedá vůbec srovnávat. Tebe miluju jednou provždy. Lásku k partnerovi máš tak dlouho, jak dlouho vydrží. Někdy celý život, někdy ne. Moje láska k tobě trvá nadosmrti.“ Mluvil o vážných věcech a Heloise chvilku mlčela, když se zastavili, a dívala se mu do očí.

	„Já myslela, že se to změnilo,“ zašeptala, ale otec zavrtěl hlavou.

	„To se nikdy nezmění. Nikdy. Dokud budu živ.“ Heloise pokývala hlavou a zdálo se, že se jí ulevilo. Hugues jen těžko chápal, že ačkoli se jeho jediná dcera zdá tak dospělá, je to jen dítě, které si myslí, že je otec schopen vyměnit ji za někoho jiného nebo už tak dokonce učinil. To vysvětlovalo její odpor k Natalii. I když tak překvapivé to vlastně nebylo, jelikož ve čtyřech letech ztratila kvůli jednomu muži matku. Ovšem pokud jde o Miriam, dá se říct, že Heloise matku vlastně neměla. Byla to jen zápůjčka na krátkou dobu. To, že matka odešla a opustila ji, byla veliká zrada, která jen umocňovala její strach z Natalie, jenž vyústil ve hněv vůči otci. Hugues to teď lépe pochopil. A byl rád, že přijel sám. Chvíli ji pevně držel v náruči, hladil její dlouhé hedvábné vlasy a pak se ruku v ruce s mírem v duši vraceli k hotelu, v němž byl ubytován. Hugues řekl všechno, co potřebovala slyšet. Nestačilo to vědět či to předpokládat nebo v to doufat. Heloise to potřebovala slyšet a potřebovala to slyšet od něj.

	Večeře den před promocí se konala v hotelu zřizovaném školou a byla pojata jako slavnostní událost. Podávala se ve vyzdobeném přednáškovém sále a ředitel školy a zástupci studentů vystoupili se svými projevy. Některé z nich byly velmi emocionální. Pak se většina studentů vytrousila do nočních klubů a barů v Lausanne a naposledy zavítali do barů ve školním areálu. Heloise vyrazila s kamarády a bylo jí líto, že je opustí. Teď se rozptýlí po celém světě, i když dva spolužáci říkali, že jedou na praxi do New Yorku. Jenže ani jednoho z nich Heloise moc neznala. A slyšela, že François si našel práci v Paříži v Plaza Athénée, což ho lákalo více než práce v hotelu rodičů na jihu Francie. Od nynějška budou všichni postupovat po kariérním žebříčku v hotelovém byznysu, plnit nároky svých nadřízených a uspokojovat potřeby klientů. Nebylo to snadné podnikání, to teď všichni viděli, ale byla to cesta, kterou si zvolili, a nemohli se dočkat, až se pustí do práce. Nedostudovali pouze dva spolužáci, jeden kvůli nemoci v rodině a druhá dívka otěhotněla a narychlo se vdávala, ale i ona slíbila, že se na školu vrátí. V Heloisině ročníku promovalo sto sedmdesát osm studentů a na škole jich bylo ke dvěma tisícům, včetně magisterských oborů. Tento ústav byl považován za nejlepší hotelovou školu na světě a diplom odsud znamenal skvělý start do profesního života.

	Promoce druhý den byla velice dojemná. Nesla se v duchu uznávaných školních tradic a od časů, kdy tady před třiceti lety v Heloisině věku promoval Hugues, se na ní nic nezměnilo. Když se rozdávala vyznamenání, Heloise dostala hned dvě čestná uznání. Na konci slavnostního ceremoniálu začal hrát orchestr, celá aula povstala a začala jim tleskat. Pak se z řad studentů i jejich hostů ozval mohutný jásot, protože se stali uznávanými absolventy vynikající École Hoteliére v Lausanne. Heloise tekly po tvářích slzy a Hugues jich měl plné oči, když ji našel a objali se.

	„Jsem na tebe moc pyšný,“ řekl přiškrceným hlasem a Heloise neviděla v tu chvíli v tomhle sále a na celém světě nikoho jiného než je dva. A Hugues byl opět rád, že přicestoval sám. Potřeboval s ní tohle prožít a stvrdit jí svou oddanost a lásku. Bylo mu dcerky moc líto kvůli tomu, že nepřijela Miriam. Byla velice pošetilá a celý život se s Heloise míjela. Chyběla při všech významných událostech, stejně jako dnes. Nestarala se o nikoho, jen sama o sebe. Hugues litoval, že Heloise vybral tak neschopnou matku, a doufal, že s Natalií budou jednoho dne kamarádky. Bylo pozdě na to, aby jí dělala matku, ale bude pro ni dobré mít věrnou, rozumnou přítelkyni, jinou než Jennifer, Ernesta a Jan. Ty všechny na ni byly hodné, ale Natalie teď bude rodina. Sám se snažil být Heloise vším, matkou, otcem, vychovatelem i rádcem, ale přesto cítil, že dcera potřebuje mít ve svém životě nějakou ženu. Litoval, že jí žádnou neposkytl už dřív. Svým způsobem čekal příliš dlouho a teď, místo aby Heloise Natalii uvítala, odmítla ji a vyhlásila jí válku. Doufal, že jednoho dne nastane příměří, ale v Lausanne se o tom nezmínil.

	Slavnostní večeře toho dne byla veliká událost s vynikajícím jídlem a skvělou kapelou. Hugues si s dcerou zatančil a ona si naposledy zatančila s kamarády. Po dvou letech usilovné práce si užívali tento slavnostní večer, jenž byl projevem uznání jejich úspěchu. Nazítří ráno se naposledy shromáždili, i když se mnozí domů vrátili až v šest ráno. Heloise se ani neobtěžovala ulehnout do postele. Objala svoje kamarády, vyměnili si kontakty a s otcem nasedla do auta, které je dovezlo na ženevské letiště. Sotva nasedli do letadla, tvrdě usnula. Hugues ji opatrně přikryl dekou a usmíval se, když se na ni díval. Pihovatá s ryšavými vlasy zase vypadala jako malá holčička. Už z ní byla žena, která má celý život a kariéru před sebou, ale jeho holčičkou zůstane navždy, ať to dotáhne kamkoli. Sklonil se nad ní, políbil ji a střežil její spánek, zatímco je letadlo unášelo do New Yorku.

	
18

	V New Yorku se po příletu oba ihned pustili do práce. Hugues řešil běžné ošidné situace jako rozepře mezi zaměstnanci, hrozící žaloby, stížnosti odborů a příjezd významných hostů. A Heloise nastoupila hned první večer do recepce. Diplom měla ještě v kufru, ale to bylo vedlejší. Musela pomoct novým hostům jednat s letištěm ohledně ztráty zavazadla, zařídit výměnu pokoje pro ženu, která si stěžovala, že ji apartmá deprimuje, což bylo k nevíře, protože to bylo jedno z nově zařízených. Nicméně žena tvrdila, že zelená barva ji rozčiluje, způsobuje jí migrénu a na závěsech jsou zelené střapce. Heloise se jako zázrakem podařilo prohodit jí apartmá s hostem, který ještě nedorazil. Po půlnoci musela zavolat lékaře pro hosty, jejichž pětileté dítě mělo horečku, a s pomocí hotelové ostrahy dokázala vyřešit domácí hádku opilého páru ve čtvrtém podlaží, aniž volala policii. Tím se vyhnuli nežádoucí reklamě na stránkách bulvárního tisku. Pokojové službě musela ve dvě ráno několikrát vyčinit za to, že nezvedali telefon, a dalšímu hostu zase vysvětlit, proč v pět ráno nefunguje concierge. Skončila v sedm hodin a byla k smrti unavená, když došla do otcova bytu, kde uviděla Natalii. Od včerejšího návratu se s ní nesetkala, ale byla tak unavená, že jí to bylo jedno. Právě s otcem snídali. Heloise se pronesla kolem nich a utrousila nedbalý pozdrav. Protivil se jí výraz otcových očí, s nímž se na Natalii díval. Vypadal, jako kdyby měl roztát a na podlaze se proměnit v loužičku. Heloise připadalo, že pro muže jeho věku se nesluší být tak bezhlavě zamilovaný, ale snažila se to ignorovat a zamířila do svého pokoje.

	„Jak to v noci šlo?“ zeptal se, když ho míjela. „Dobře. Jen na čtvrtém podlaží jsme měli ošklivý výstup. Morettiovi se do sebe pustili a oba sousední pokoje chtěly volat policii.“

	„Co jsi udělala?“ Na Huguesovi bylo znát znepokojení a Heloise plaše odpověděla:

	„Poslala jsem všem, kteří si stěžovali, šampaňské Dom Pérignon. Bruče s Morettiovými strávil asi hodinu. Manžel nejspíš pronesl něco urážlivého o manželčině matce. Bruče s nimi poseděl, dokud nebyli tak unavení a tak opilí, že pan Moretti usnul. Paní Morettiové jsme dali zdarma pokoj v jiném patře. Nevěděla jsem, co udělat jiného. A ve dvě ráno jsem na šest set devatenáctku volala doktora. Jejich kluk dostal zánět středního ucha.“

	„Všechno jsi udělala správně,“ pochválil ji otec. V posledních dvou letech se naučila, že v hotelovém provozu jde vedle služeb stejně tak o diplomacii a vynalézavost. Člověk se musí umět rychle rozhodovat a jednat. Heloise v tom byla dobrá a měla správné instinkty.

	„Ti Morettiovi jsou zralí na psychiatra,“ ušklíbla se, sundala si sáčko od uniformy a hodila ho na židli. Boty shodila hned u dveří. Pak se podívala na Natalii. Svatba bude za necelé čtyři týdny a do oslavy její promoce zbývá pár dní. „Co svatební přípravy?“

	Natalie se usmála a pak si povzdechla. „Moje švagrová si minulý týden na kolečkových bruslích zlomila kotník. Obě neteře mají mononukleózu a nejspíš nebudou moct přijet. V Holandsku hrozí aerolinie stávkou, tudíž není jistá dodávka květin. Ještě jsme nedali dohromady menu a tvůj otec nechce svatební dort. A tři moji klienti chtějí provést instalaci právě ten týden, protože budou zrovna na dovolené. Jinak všechno v pořádku.“

	Heloise se tomu nemohla nezasmát. Zdála se být vlídnější, když dostala diplom a v Lausanne strávila s otcem sama tři dny. Natalie byla ráda, že tam nejela. Při všem, co měla zařídit, by to ani nezvládala. A věděla, že by ji Heloise považovala za vetřelce.

	„Tři týdny před dnem ’D‘ to není tak zlé. Většinou nastávají tyhle problémy pár dní před akcí. Jste vlastně v předstihu,“ odpověděla Heloise vlídněji než za řadu posledních měsíců. Otec se usmál. Dny společně strávené v Lausanne jí prospěly.

	„To mě moc neuklidňuje.“ Natalie se zdála nervózní, pohublá, ale když se podívala na Huguese, štěstím se rozzářila. Z budoucí nevlastní dcery měla pořád ještě strach, ale ta ukázala tvář přátelštější než za celý uplynulý rok. Ale možná že jen byla po dlouhém letu a noční službě unavená a neměla dost energie na žádné jízlivosti. Natalie si nebyla jistá. Po tom, jak v předchozích měsících vyváděla, jí stále ještě nedůvěřovala.

	„Sally vám s tím pomůže. Je skvělá. Ta zvládne úplně všechno!“ prohodila Heloise jakoby nic. „Dokázala jednou během půlhodiny sehnat i rabína, když se nedostavil ten, kterého objednali. Byl tu v hotelu na líbánkách a ona ho vytáhla z postele a přiměla, aby snoubence oddal. A zavolala i synagogálního předzpěváka, kterého náhodou znala. Vyšlo to dokonale. A proč nechceš dort?“ obrátila se nesouhlasně na otce.

	„Připadá mi to hloupé. Asi jsem viděl příliš mnoho svateb. Chci jen slušný zákusek,“ posteskl si Hugues.

	„Musíš mít svatební dort. Dezert si můžeš objednat u pokojové služby, ale ty bys měl mít dort,“ mluvila mu do duše a natáhla se po koláčku, který jim zbyl na stole od snídaně. Cestou do svého pokoje ho slupla. Byla tak unavená, že už jí to nemyslelo. „Ve tři musím zase do práce. Rozvrh služeb na recepci je hrozný,“ prohodila přes rameno a zavřela za sebou dveře. Tentokrát s nimi aspoň nepráskla. Natalie překvapeně vzhlédla k Huguesovi, když dveře dolehly.

	„Lepší?“ zeptala se ho. Rozhodně to tak vypadalo.

	„Snad,“ zašeptal, aby ho Heloise neslyšela. Rád by věděl, zda se po svatbě Heloise odstěhuje do svého nového bytu. Rád by byl s Natalií víc sám, zvlášť pokud se k ní bude Heloise chovat přezíravě. Ale zatím nic nenasvědčovalo tomu, že by se chtěla stěhovat. Možná jen proto, aby Natalii dopálila. „Myslím, že se bojí, aby mě neztratila,“ zašeptal. „Řekl jsem jí, že to se nemůže stát. Dceři mě ukrást nemůžeš a vím, že ani nechceš. Kvůli tomu, co provedla její matka, jsem jediný, koho má, aspoň prozatím. Tak tomu bylo uplynulých sedmnáct let. Proto v tobě vidí mnohem větší hrozbu, než by tomu bylo za jiných okolností.“ Natalie přikývla. Tohle už probírali a Natalie chápala Heloise mnohem víc, než si děvče mohlo uvědomit. Snažila se jí proto dávat svoje pochopení najevo, přestože Heloisina nevraživost posledních šesti měsíců přesahovala všechny meze. Natalie doufala, že nakonec dostane rozum, a zdálo se, že je to na dobré cestě. Naděje, že by mohly být kamarádky, už se vzdala.

	„Matka na promoci nepřijela?“

	„Jistěže ne. Byla s Gregem na dovolené ve Vietnamu, ačkoli datum promoce znala rok dopředu. Ta by si ji nechala ujít i kvůli tomu, že je objednaná k holiči nebo na nové tetování,“ rozčiloval se Hugues.

	„To je pro Heloise těžké. Člověk si nedokáže vysvětlit, proč jeho rodiče nejsou tam, kde by měli být. Pokud jsou mrtví, je to jasné. Pokud jsou živí a neobjeví se, svědčí to o tom, že jim na tobě Vůbec nezáleží. Pak je těžké přijmout fakt, že tě někdo má rád. Rodiče se na dětech dokážou pěkně podepsat,“ řekla s vědoucím výrazem.

	„Celá ta léta jsem se jí to snažil vynahradit a byl jsem jí pořád k dispozici. Miriam nebyla k mání nikdy. Občas mám dojem, že nepřítomný rodič napáchá víc zla než přítomný rodič dobra.“ Natalie přikývla a pak se znovu zmínila o svatebním dortu a připomněla mu, co říkala jeho dcera.

	„Dobře, dobře. Svatební dort. Tak ho vyber. Já objednám něco jiného. Dorty jsou podle mě nevkusné a trapné. A nechci předvádět ten nesmysl, že mi ho šoupneš lžící do pusy a rozpatláš po celém obličeji.“ Na to byl příliš Evropanem a tenhle zvyk nesnášel a nikdy nepochopil. „Můžeš mě nakrmit vidličkou.“

	„Slibuju,“ tvářila se Natalie spokojeně. Přála si zachovat všechny zvyky, tradice i nějakou tu pověru. Něco vypůjčeného, něco modrého. Měla podvazek lemovaný modrou krajkou a dokonce drobnou minci do střevíčku. Na tohle čekala jednačtyřicet let a už se vzdala naděje, že se vůbec vdá. Přestala se tím zabývat, když tu se objevil Hugues. Tak si to teď užije se vším všudy. Hugues to věděl, dojalo ho to a ve všem se podvolil, až na ten dort.

	„Hlavně na mně nechtěj to, co chce každá druhá nevěsta, abych v kuchyni ochutnal čtrnáct vzorků. Objednej si, co chceš.“ Natalie už věděla, že si uvnitř přeje čokoládové mousse a navrch ledovou polevu, jako ozdobu marcipánové žebrování a čerstvé květiny. Ukázala cukráři fotografii přesně takového dortu, jaký chtěla. Tohle byla svatba jejích snů a naplánovala si v životě jen jednu jedinou, proto ji chtěla mít co nejkrásnější. A líbily se jí její šaty. Vůbec nevypadaly nepatřičně vzhledem k jejímu věku. Byly prosté a elegantní a chtěla v nich Huguesovi vyrazit dech. Věděla, že v hotelu viděl spoustu svateb a nevěst. Přála si být tou nejhezčí, jakou kdy spatřil.

	Za hodinu se rozešli každý po své práci. Natalie jela navštívit nové klienty. Slíbila, že se podívá i najeden hotelový pokoj, kam zatékalo, což byla vhodná příležitost k renovaci. A Hugues měl celou řadu jednání a k tomu ještě schůzi pořádanou Asociací hotelů. Za ta léta byl několikrát jejím předsedou a byl to vždycky dobrý způsob, jak udržovat dobré vztahy s majiteli a řediteli jiných hotelů. Heloise byla ve tři hodiny už zase v recepci a slíbila, že za dvě hodiny zaskočí i za jednoho pracovníka concierge.

	Následující dny byly stejně nabité. Heloise skoro neměla čas připravit se na svou oslavu a všechny detaily ohlídala Sally. Pravda, Heloise s ní všechno den předem ještě jednou prošla. Měla to být velká oslava jejích narozenin a promoce. Sál byl zlato-bíle vyzdobený s bílými květinami na každém stole a zlatými balónky u stropu. Otec objednal fantastickou hudební skupinu a její kamarády nechal slavit až do čtyř ráno. Pak se v menším sále podávala snídaně. Heloise řekla, že to byla nejhezčí oslava, na jaké kdy byla, a ohromně si to užila. Otec chtěl nějak odměnit její usilovné studium na École Hoteliére a také chtěl, aby si připadala výjimečná, nikoli vystrnaděná někam do ústraní kvůli chystané svatbě.

	Hugues a Natalie se kolem jedenácté diskrétně vytratili a nechali mladé, aby se bavili po svém. Jak se ukázalo, byla to šťastná předehra k jejich sňatku. Natalie si oslavy užila a Heloise se k ní od návratu z promoce chovala mnohem vlídněji. Brala jejich sňatek s větším pochopením a na otce a jeho budoucí manželku se už tak nehněvala. Jako by konečně pochopila, že ho tím neztratí. Nebyla z jeho sňatku s Natalií nadšená, ale už opustila své předsevzetí, že jí udělá ze života peklo. A začalo jí být trochu trapné, jak zezačátku vyváděla. Po návratu z Lausanne to přiznala Jennifer.

	Natalie už celé týdny zápasila se zasedacím pořádkem na svatební hostině. Svatba sice připadla na sváteční víkend, ale přesto očekávali dvě stě hostů. Jinak šlo zatím všechno přesně podle plánu. Přesto byla Natalie zjevně nervózní, protože tak velikou událost ještě nikdy nechystala. Vést všechno v patrnosti jí připadalo obtížnější než navrhnout zařízení bytu či domu nebo mít přehled o všech zakázkách. Nebyla to její parketa a spoléhala na to, že hotelový personál jí pomůže a poradí. Huguese s tím raději neobtěžovala. Měl dost starostí s vedením hotelu a Natalie ho chtěla překvapit.

	Den před svatbou uspořádali slavnostní večeři pro rodinu a přátele. Jediná rodina, jakou Natalie měla, byl její bratr s manželkou a jejich děti a Hugues neměl nikoho kromě Heloise. Nicméně v hale, kterou nahoře využívali jako soukromou jídelnu, přesto očekávali šedesát hostů. Večeře se obešla bez hudby a tance, takže nebylo těžké ji zorganizovat. Ale i tak potřebovali květiny, museli sestavit menu, vybrat vína a kaligraf musel udělat zasedací pořádek a jmenovky na stůl. Natalie si připadala, jako když řídí bitvu vzhledem k plánům a seznamům, které měla všude kolem sebe. Měla u sebe vysílačku, aby s ní Sally mohla kdykoli mluvit. Natalie po Heloise nechtěla, aby se příprav účastnila, ale pozvala ji na večírek, kdy se s kamarádkami loučila se svobodou. Heloise účast odmítla s poukazem na to, že má práci, což byla pravda. Krom toho nechtěla oslavovat fakt, že se s ní její otec ožení. Bylo by to pokrytecké a bylo by jí trapně při pohledu na ženy středního věku, které Natalii obdarovávají sexy spodním prádlem, aby v něm sváděla jejího otce. Stačilo to, jak to bylo.

	Mužští zaměstnanci hotelu překvapili Huguese už před měsícem tím, že mu uspořádali rozlučku se svobodou s marockým jídlem a břišními tanečnicemi, ale i přes to všechno šlo o večer velice poklidný. Také pozvali pár jeho přátel, kteří pracovali v hotelech nebo nějaký řídili. Vzhledem k množství času, které Hugues trávil prací, mohl jen těžko udržovat nějaká přátelství, což byla daň téhle profesi. Hotel a lidé v něm se stanou vaším životem a nedopřejí vám čas na nic jiného. Oslava se však vydařila a Hugues si s několika děvčaty zatancoval. Žádná neudělala nic nevhodného a nepřekročila meze slušnosti, což nebývalo při loučeních se svobodou pravidlem. Když se pořádala tady v hotelu, často se na nich objevovaly prostitutky, které zaplatil někdo z účastníků. Tohle by si Huguesovi nikdo netroufl udělat, k takovým mužům on nepatřil a šlo jen o dobrou zábavu.

	Den před svatbou měla Natalie nervy nadranc. Vzala si pokoj v jiném patře, aby měla kde pověsit svatební šaty, a ve svatební den ji sem přijde zkrášlit kadeřnice a vizážistka. Její bratr a švagrová už se v hotelu ubytovali. Přijeli s nimi jen jejich dva chlapci. Jejich sestry, dvojčata, ještě ležely s mononukleózou. Den před svatbou se Natalie objednala na masáž, manikúru a pedikúru. Heloise ji odpoledne viděla v kadeřnickém salonu s pleťovou maskou na obličeji. Zastavila se, aby ji pozdravila. Když Natalie uslyšela její hlas, otevřela oči. Celé dny ji skoro neviděla.

	„Jak to jde?“ zeptala se Heloise zdvořile.

	„Hrozně,“ přiznala Natalie a snažila se moc nehýbat rty, aby jí nepopraskala maska, která vypadala jako vrstva zeleného jílu. Připadala si jako kouzelnice z pohádky Čaroděj ze země Oz. „Pleť mám strašnou. Žaludek se mi zvedá. Zpěvák té kapely uvízl v Las Vegas a nepřiletí. Lituju, že jsme spolu neutekli a nenechali se oddat někde v tajnosti.“ Vypadala, že se snad dá do pláče.

	„To se spraví,“ ujišťovala ji Heloise. „Hlavně zachovejte klid.“ Pak si s pochopením tiše povzdechla. O těchhle věcech věděla mnohem víc než její budoucí nevlastní matka, ale pomocnou ruku zatím nenabídla. „Mám promluvit se Sally?“ zeptala se tiše. Natalie na ni zůstala koukat a přikývla.

	„Byla bys tak hodná? Já nevím kudy kam, jsem strašně nervózní a cítím se pod psa.“ Brala navíc léky, po nichž jí bylo ještě hůř, ale to Heloise neřekla. Hugues to věděl a snažil se dělat všechno pro to, aby ji uklidnil. Jenže medikace ve spojení s normálním předsvatebním stresem ji zmohla a bylo to na ní vidět.

	„Za chvíli budu mít přestávku a zajdu za ní nahoru do kanceláře,“ slíbila Heloise s úsměvem. „Soustřeďte se na svoje vlasy a nehty. Ostatní nechte na nás. A zdřímněte si.“ Natalie přikývla a sledovala Heloise, jak odchází ze salonu. Měla pocit, že válka je u konce. Nebyla si jistá, zda skončila úplně, ale co se Heloise s Huguesem vrátila z Lausanne, nedošlo k žádné kanonádě.

	Půl hodiny poté byla Heloise nahoře u Sally a procházely podrobnosti svatby. Většina věcí už byla zvládnutá a Heloise spolu s velice schopnou cateringovou manažerkou probraly, co zbývalo k dořešení, a ohledně velikosti a rozmístění stolů provedly pár drobných změn, jichž si nikdo nevšimne. Někdo objednal špatné židle a Heloise požádala o ty nejlepší. Příchod hostů, časový rozvrh, zasedací pořádek, místo pro samotný obřad, aby všichni dobře viděli – to byly malé úpravy, které ale znamenaly hodně. Společně se Sally všechno doladily. A Sally Heloise pochválila, že je to od ní hezké.

	Původně bylo v plánu udělat generální zkoušku, ale museli ji zrušit, protože příbuzní přijeli moc pozdě a před večeří v předvečer svatby už nezbyl čas. Heloise pověřila Sally, aby měla připravené kytice pro Natalii a její švagrovou, květy pro Natalii do vlasů a kytici do pokoje, kde se Natalie bude oblékat. Kytičku konvalinek Huguesovi do klopy ať pošlou do jeho pokoje, ne k Natalii. Při pomyšlení na svatbu se Heloise už nedělalo zle. Smířila se s ní a chtěla pomoct.

	„A co ty?“ zeptala se opatrně Sally. Pro Heloise nebyly objednané žádné květiny. „Budeš mít nějakou kytici?“ Dosud se neodvážila Heloise zeptat na nic, co se svatby týkalo. Až teď se zdálo, že v přípravách drží krok s ostatními.

	„Já nejsem svatební host,“ řekla Heloise tiše a trochu v rozpacích.

	„Nejsi?“ Sally to překvapilo a uvědomila si, že o Heloise s nevěstou nikdy nemluvila. Nezeptala se proč. Věděla to. Tak jako všichni v hotelu. Od samého začátku se Heloise nijak netajila s tím, jak je jí svatba proti mysli.

	„Táta mě požádal, abych mu místo družby šla za svědka já.“ Byla to spíše evropská tradice. Heloise stále svou účast nepotvrdila a otec na ni v tomhle směru nenaléhal. Byl by vděčný, kdyby na svatbu vůbec přišla, víc nečekal. Ovšem ani to nebylo jisté. Heloise svou neúčastí mnohokrát vyhrožovala. Přemýšlela o tom, když se na Sally dívala. Kamarádily spolu už od jejího dětství. „Pro mě nech udělat taky konvalinky, připíchnu si je k šatům.“ Tím se přiřadí k ženichovi, ne k nevěstě. Družba na jejím místě by měl stejnou kytičku nebo bílou růžičku, ale Heloise dala přednost konvalinkám, což byly odmalička její oblíbené květiny. Líbilo se jí, když je nevěsty měly ve svatební kytici. Natalie zvolila bílé orchideje, které se jí hodily k šatům a zdály se jí rafinovanější.

	Heloise prošla se Sally poslední detaily a obě byly spokojené. Vyřešily spoustu nedodělků, s nimiž si Natalie nevěděla rady a o nichž Sally nechtěla rozhodovat sama. Heloise teď měla o všem skvělý přehled a vybrala to nejlepší. Milovala svatby a v řešení detailů byla mistr.

	Pak šla nahoru do bytu. Měla v recepci polední pauzu. Natalie se před chvílí vrátila, ležela na gauči a byla přepadlá.

	„Dobrý?“ projevila svou pozornost a měla radost z drobných vylepšení, která se Sally v organizaci svatby provedly.

	„Ne. Jsem na dně. Viděla jsi Sally?“ Vypadala zděšeně, ale Heloise se usmála.

	„Všechno je zařízené. Už na to vůbec nemyslete. Odteď až do zítřka to nechte plynout samospádem. Co si vezmete na sebe dneska večer?“ Heloise sama se ještě nerozhodla. Ani na svatbu si nic nekupovala, protože nevěděla, zda na ni půjde.

	„Modré saténové šaty,“ odpověděla Natalie. „Květiny na stole jsou také modré.“

	„Já vím. Právě jsem byla všechno zkontrolovat.“ Usmála se. „Dáte si čaj?“

	Natalie přikývla, plná úzkosti. Když jí po chvíli Heloise podávala šálek Earl Greye, vděčně se na ni usmála. Heloise byla teď jako vyměněná a to na Natalii udělalo velký dojem. Hugues měl pravdu. Dostala rozum.

	„Myslím, že tohle by měly dělat matky,“ prohodila Natalie a upíjela čaj, který jí udělal dobře. „Ačkoli moje matka nikdy taková nebyla. Patřila k těm upjatým konvenčním matkám, které se chovají, jako bychom si byly cizí. Nikdy se nesvlékla snad ani na tak dlouho, aby měla sex nebo porodila. Byla jako kus ledu.“ Heloise se při takovém popisu usmála a vzpomněla si na svou matku a její život s rockovou hvězdou. „Otec umřel, když mi bylo dvanáct. Pak mě matka dala do internátní školy a skoro jsem ji neviděla. Odstěhovala se do Evropy a na pár týdnů v roce jsme tam za ní s bratrem jezdili. Bratra jsem také nevídala. Umřela, když jsem byla na vysoké. Připadalo mi, že jdu na pohřeb cizímu člověku. Nikdy jsem jí nerozuměla a ona se nesnažila pochopit mě. Když jsem studovala vysokou, bratra jsem skoro neznala, ale teď jsme dobří kamarádi. Je o deset let starší než já, takže byl už dospělý, když otec umřel. Naše matka byla pro nás oba naprostá záhada. Nikdy neměla mít děti. Jenže je měla, protože se to slušelo. A jakmile táta umřel, zbavila se mě. Bratr byl tou dobou na internátních školách už léta, a když byl na vysoké, nevídali jsme se. Nemám tušení, jak matka po otcově smrti žila. Kolikrát mě napadlo, jestli měla nějakého partnera. Doufám, že ano, v jejím zájmu. My jsme spolu mluvily jen o počasí a dobrých způsobech. Také hodně hrála bridž. Já jsem nikdy nebyla v ohnisku jejího zájmu, kromě těch pár týdnů v roce. A tak by mi s touhle svatbou stejně nepomohla, i kdyby byla naživu. Děkuju, že jsi promluvila se Sally,“ pochválila Heloise, která se na ni zamyšleně usmívala. Dojalo ji, co Natalie vyprávěla.

	„Moje máma je taky dost zvláštní. Provdala se za rockera, to vám asi táta říkal. Ten jede v drogách a obklopuje se divnýma lidma. Jí se to líbí. Tatínka kvůli němu opustila, když mi byly čtyři roky, a rychle za sebou měla dvě další děti. Na mě pak zapomněla. Chová se, jako bych ani nebyla její, a když se vidíme, mluví se mnou jako s cizí. Nejezdím k ní ráda. Vídáme se tak jednou za rok, pokud se jí to hodí, což se nestává. Připadá mi, jako kdyby se rozvodem s tatínkem rozvedla se mnou.“ Mluvila velice upřímně a Natalie jí na očích viděla, že ji to velmi trápí.

	„Musí tě to rmoutit,“ soucítila s ní Natalie. Bylo to poprvé, kdy spolu mluvily jako dvě lidské bytosti, a vzniklo mezi nimi nečekané pouto. Dcery potrhlých matek, popisovala to Natalie svým přítelkyním. Spíš by si mohly říkat dcery mizerných matek. Takových je zřejmě na světě spousta. A zanechávají šrámy na duši každého dítěte, kterého se dotknou. Natalie strávila roky v péči psychologa, než to překonala.

	„Rmoutí,“ přiznala Heloise Natalii, ale co bylo důležitější, také sama sobě.

	„Já jsem plakala celé týdny po tom, co jsem se s matkou viděla,“ svěřila se jí Natalie. „Je hrozné něco takového říct, ale když umřela, ulevilo se mi. Už mě nemohla zklamat. Horší je, když matka žije a nechce tě vidět nebo si počíná, jako když si nepamatuje, kdo jsi. To mě ničilo.“

	„Taky se s matkou nerada vídám,“ řekla Heloise. Byla úleva o tom mluvit a přiznat pravdu. S otcem o tom mluvila nerada. Rozčililo ho už jen to, když slyšel Miriamino jméno, a Heloise si připadala, že matku zrazuje, když otci vypráví, jak mizerně se u ní cítila. Proto se rozhovorům na tohle téma vyhýbala. „Vždycky mi to přijde líto. A vždycky když přijedu, připadám si jako někdo dočista zapomenutý. Jsem tam jako host, cizí osoba nebo někdo, koho matka vůbec nezná. Nechápu, jak mohla tohle udělat, ale stalo se. Svým dvěma dalším dětem taky není dobrou matkou, jsou to oba zpovykaní spratkové,“ usmála se Heloise.

	„Všechno to spočívá v jejím charakteru,“ vysvětlovala jí Natalie. „Nejde o to, že ty bys něco udělala špatně nebo měla nějaký nedostatek. Trvalo mi léta, než jsem to pochopila, ale takoví lidé nemají druhým co dát. Nikomu. Je to jen jejich vina.“

	„Ano,“ přitakala Heloise, jako by se jí během rozhovoru v hlavě rozsvítila žárovka. Natalie do toho viděla naprosto přesně.

	„Vždycky jsem se bála mít děti, protože jsem se bála, že budu jako ona. A nechtěla jsem nikomu udělat to, co udělala ona mně,“ přiznala Natalie otevřeně.

	„Taky mám takový pocit,“ zašeptala Heloise. „Tatínek byl skvělý, ale je divné mít jen jednoho rodiče, zatímco ten druhý je kdovíkde a nechce se k vám znát. Těžko se to vysvětlovalo i kamarádkám. Nějaký čas na ně dělalo dojem, že odešla s Gregem. Ale to je syčák.“

	„Máš aspoň tatínka,“ připomněla jí Natalie a Heloise pokývala hlavou. Teď se o něj bude muset dělit s ní. Ale už jí to nepřipadalo tak zlé. Pochopila, proč se do ní otec zamiloval. Byla upřímná, otevřená, starostlivá a velice se snažila. Heloise si také uvědomila, že Natalie v uplynulém půlroce ani jednou neztratila nervy, ať ona sama vyváděla sebevíc. To o ní také něco vypovídalo. „Otce jsem vídala málo a byl ještě chladnější než matka,“ dodala Natalie. „Myslím, že ani jeden z nich děti rád neměl.“

	„Můj táta je skvělý,“ potvrdila Heloise. Obě ženy se na sebe dlouze zadívaly a vyměnily si úsměv.

	„Děkuju, že jsi mi s tou svatbou pomohla. Já z toho mám vážně hrůzu,“ přiznala se Natalie. Najednou se zdála mladá a zranitelná, až se jí Heloise zželelo. Už se nejevila jako hrozivý nepřítel, ale jen jako osamělá žena prodchnutá lidskostí, která měla hanebné rodiče a byla vděčná, že našla Huguese. S někým takovým se Heloise mohla smířit, nebyla to Mata Hari, jíž se obávala.

	„Svatba proběhne hladce,“ ujistila Natalii. „Slibuju. A pokud se vyvrbí problém, vyřeším ho.“ A byla skutečně schopná to udělat, ať už s pomocí Sally či bez ní. Po tom, co si s Natalii řekly, cítila, že mají něco společného. „Odpočívejte a snažte se rozptýlit. Bude to váš slavný den.“

	„Když jsem svatbu plánovala, netušila jsem, jak je to složitá záležitost a že příprava je tak stresující. Přerostlo mi to přes hlavu,“ přiznala s úsměvem. „Nikdy jsem ani s žádnou svatbou nepočítala, takže o podrobnostech nemám nejmenší představu.“

	„Svatba není žádná věda,“ prohodila Heloise zvesela. „Interiérové návrhářství je daleko náročnější a v tom jste skvělá. Tohle je jenom spousta pošetilých detailů. A když už jsme u toho, můj nový byt se mi ohromně líbí. Moc se vám povedl. Všichni kamarádi mi ho závidí.“ Usmála se a Natalii to udělalo radost. Pak se pustily do důkladného úklidu, vyhodily spoustu nepotřebných věcí, odtáhly závěsy a pustily dovnitř sluníčko.

	„Šlo to jako po másle.“ Natalie už neležela na gauči a vypadala líp. Nejradši by Heloise objala, ale nechtěla se vnucovat. V posledních dvou hodinách udělaly velký pokrok a byly si toho vědomy. Nerada by to teď pokazila tím, že se na Heloise vrhne.

	„Musím zase do práce. Tak na shledanou dneska u večeře,“ loučila se Heloise, obula se a oblékla sáčko stejnokroje. „A pamatujte, že se od vás čeká jediné, abyste byla krásná a dobře se bavila. Ostatní nechte na nás. Nemusíte se ničeho bát ani si s ničím lámat hlavu.“

	„Děkuju.“ Natalie se usmívala a zřejmě ji to dojalo. Heloise se pak hned vrátila ke své práci na recepci. Po pěti minutách přišel do bytu Hugues, takže se s ní minul.

	„Co tady děláš?“ zeptal se, překvapený, že tu vidí Natalii v tuhle dobu, navíc trochu vykolejenou.

	„Snažím se popadnout dech,“ vysvětlila na rovinu. „Zrovna jsem si moc pěkně popovídala s Heloise,“ hlásila spokojeně.

	„O čem?“ Huguese to překvapilo a potěšilo. Posadil se na gauč vedle své nastávající. Zamiloval se do představy, že se stane jeho ženou, a už se nemohl dočkat.

	„O našich matkách. Ta moje taky nebyla právě ideální. Vyprávěla jsem jí o tom. A ona mně zas o té své. Jsou každá jiná co do zevnějšku a životního stylu, ale jde o stejný typ lidí. O narcisty. Ženy, které děti mít vůbec neměly.“ Hugues souhlasil. Sám se to celou dobu snažil napravit a věděl, že z Miriaminých dvou dalších dětí vyrostou pěkná kvítka a nejspíš skončí na drogách jako jejich otec. „Moc hezky jsme si popovídaly. Je to fakt milá holka. A pomáhá mi s tou svatbou,“ dodala vděčně Natálie. „Byla ke mně moc milá.“ Do očí jí vstoupily slzy, když to vyslovila. Hodně se jí ulevilo. Předchozí půlrok byl pro Heloisinu zášť k nevydržení. Navštívila kvůli tomu i svého terapeuta.

	„Jsem rád, že dostala rozum,“ liboval si Hugues a také cítil úlevu. Pak se sklonil a svou nevěstu políbil. „Mimochodem, vypadáš báječně. Co chceš dělat teď?“ zeptal se a sundával si sako.

	„Nic. Proč? Před tou večeří jsem si chtěla zdřímnout. A v pět mám masáž.“

	„Výborně. Mně odpadla schůzka ve tři. Ostříhat se jdu až v šest. A taky si potřebuju schrupnout.“ Šibalsky na ni mrkl a Natalie se usmála. Do ložnice vtrhli jako děti. Nápis Nerušit už visel na dveřích. V mžiku shodili svršky, vklouzli do postele a milovali se jako šťastní, rozdovádění teenageři. Natalie se kochala představou, že jen den ji dělí od chvíle, kdy se jednou provždy stane jeho ženou.
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	Oslava v předvečer svatebního obřadu proběhla hladce a Natalie vypadala skvěle. Oblékla si krátké světle modré saténové šaty bez ramínek a k nim si vzala briliantové náušnice, které jí Hugues daroval k svatbě a které skvěle doplňovaly její prsten a šňůru perel po matce.

	Heloise našla ve svém šatníku jednoduché černé koktejlové šaty a začala litovat, že se zavčas nevydala koupit něco nového, ale přece jen to byl Nataliin večer, ne její. Oblíbila si Nataliina bratra i jeho ženu, která se po hotelu belhala se zlomeným kotníkem v sádře, a líbili se jí oba jejich chlapci. Mladšímu bylo sedmnáct, právě končil střední školu a na podzim nastupoval na univerzitu v Princetonu. Starší, Brad, studoval na Kolumbijské univerzitě práva a byl to nápadně pohledný pětadvacetiletý mladík. Seděli každý u jiného stolu, takže neměli moc příležitosti si pohovořit, ale Heloise věděla, že druhý den o svatební hostině bude Brad sedět u jejího stolu. I na něm bylo vidět, že ho zaujala.

	Nataliin bratr i Hugues měli krátkou řeč a Nataliina švagrová přečetla moudrou báseň, kterou napsala o ženichovi a nevěstě, kteří dospěli k závěru, že se k sobě náramně hodí. Heloise by se dřív něco takového příčilo. Ale teď toho o Natalii věděla mnohem víc, zvlášť o jejím osamělém dětství. Dojalo ji to a básnička jí připadala roztomilá a vtipná. Na Natalii bylo znát, že je v dobrém rozmaru. Užila si každičkou minutu slavnostní atmosféry a pak se šla vyspat nahoru do zvláštního pokoje, kde měla připravené svatební šaty, protože nechtěla, aby ji od téhle večeře až do obřadu Hugues viděl. Ten ji přede dveřmi pokoje políbil a šel nahoru do svého bytu a Heloise s ním.

	„Jsi nervózní, tati?“ zeptala se, když společně došli domů. Ještě včera by byla ráda, ale najednou jí přišlo divné, že tu Natalie není. Po té včerejší rozmluvě ji téměř postrádala.

	„Ano, trochu,“ připustil Hugues. „Je to pro každého velký krok, i pro starého muže, jako jsem já.“ Nikdy se nenadál, že by se znovu oženil, ale najednou to bylo tu.

	„Nejsi starý, tati.“ Vypadal mladistvě a byl to fešák.

	„Půjdeš mi zítra za svědka?“ zeptal se jí a Heloise přikývla. Moc si to přál a byl vděčný, že Heloise je konečně k Natalii vstřícnější.

	„Samozřejmě.“ Zatím pořád ještě nevěděla, co si vezme na sebe, ale vzpomněla si na model, který měla před třemi roky na silvestrovské oslavě. Krátké šaty zlatavé barvy. Vypadaly elegantně a důstojně, neměly moc hluboký výstřih a patřilo k nim krátké sáčko, které může mít během obřadu. Samotné šaty byly bez ramínek, což bude víc sexy, až se začne tančit. Rozhodla se, že je vytáhne a vyzkouší.

	Ještě chvíli si povídali, Hugues šel spát a Heloise bloudila po bytě. Měla pocit, jako by sem už nepatřila. Ne proto, že by ji Natalie vystrnadila, ale protože z toho všeho nějak vyrostla. Pomýšlela na to, že až budou na svatební cestě, přestěhuje se dolů do svého vlastního bytu. Bude to lepší i pro ně. Heloise už si nepotřebovala nic dokazovat, už nechtěla hájit vlastní teritorium. Začínala mít pocit, že v jejich světě je dost místa pro všechny tři. Natalie ji o nic neokradla, jen se k nim připojila.

	Druhý den vstala Heloise v šest ráno, stejně jako vždycky, když se v hotelu chystala významná svatba. Natáhla si džíny a tričko, vklouzla do sandálů a šla se do tanečního sálu mrknout, jak jsou daleko. Už začali rozmisťovat stoly, připravovat pódium a dělat květinovou výzdobu. Byly tam dvě Sallyiny asistentky a Jan. Na pomoc jim přišla i Jennifer a kontrolovala zasedací pořádek. Bruče měl také o všem přehled. Heloise s nimi chvíli pohovořila a dohlédla na každý detail. Všechno šlo hladce. V sedm odešla, u pokojové služby se optala, zda si už Natálie objednala snídani, a když přisvědčili, zastavila se cestou nahoru u ní. Když otevřela dveře, Natalie jí připadala neuvěřitelně nervózní.

	„Všechno je v pořádku,“ ujišťovala ji Heloise. „Právě jsem byla dohlédnout na přípravy. Jde to jako po másle a vypadá to úžasně.“ Heloise se posadila a povídala si s Natalií, dokud nepřinesli snídani. Dělala jí společnost i při jídle a pak se vrátila nahoru. Otec ještě spal a sama neměla co na práci. Natalii slíbila, že za ní za dvě hodiny přijde, aby jí pomohla s oblékáním. Také ji měla přijít učesat kadeřnice. Měli pár nových a velice dobrých kadeřnic. Xenia, která jí pletla copánky, když byla malá, odešla loni do důchodu.

	Heloise už se sama začala připravovat a usoudila, že ty zlatavé šaty jsou dobrá volba. Pořád jí dokonale padly. Nalíčila se velice decentně, vlasy učesala do jednoduchého hladkého uzlu a k šatům obula zlaté páskové střevíčky na vysokém podpatku. V půl jedenácté už byla zase u Nataliiných dveří, které přišla otevřít její švagrová Jean.

	„Tak co nevěsta?“ zeptala se Heloise spiklenecky. Najednou se stala nedílnou součástí svatby, proti které pět měsíců horečně brojila.

	„Má nervy na pochodu,“ konstatovala Jean, když Heloise vešla. Nicméně Natalie už vypadala nádherně, protože jí kadeřnice vyčesala dlouhé plavé vlasy do elegantního francouzského drdolu, takže vypadala jako modelka nebo filmová hvězda.

	Natalie nervozitou téměř nemohla promluvit, jen poslouchala, jak Jean s Heloise švitoří. Heloise jí objednala čaj a dietní suchary. Natalie jí vděčně poděkovala.

	V poledne byly připraveněji ustrojit do šatů. Obě ženy je opatrně přetáhly Natalii přes hlavu a po její štíhlé postavě nechaly sklouznout k zemi. Byly ušité z krajkoviny barvy slonové kosti, u krku upnuté, s dlouhými rukávy. Barevně ladily s malým kulatým krajkovým kloboučkem se závojem a měly dlouhou vlečku. Šaty jí obepínaly postavu a vypadala v nich naprosto úchvatně. Obě ženy ustoupily o krok dozadu a Natalie jim doslova vyrazila dech. Přála si důstojné svatební šaty, protože tohle byla svatba jejích snů. Nebyly nijak výstřední, vyzývavé ani nevhodné vzhledem k denní době. Prozrazovaly skvělý vkus a orchideje, které bude držet v ruce, k nim dokonale padnou. Vypadala jako nevěsta z jiných časů, a když se na ni obě ženy dívaly, pocítily, jak se jim stahuje hrdlo. Natalie vyhlížela tak, jak by měla vypadat každá nevěsta, ale jen málokteré se to podaří. Heloise si ani nedovedla představit, co její otec řekne. Ani on nečekal něco tak velkolepého.

	„V životě jsem neviděla krásnější nevěstu, a to jsem jich viděla opravdu hodně,“ řekla upřímně Heloise. Jean přikyvovala. Na sobě měla jednoduché modré hedvábné šaty, korálky pošité sáčko a modré saténové střevíčky na vysokém podpatku. Bylo to velice uměřené a vhodné spíš pro matku nevěsty, což jí připadalo správné.

	Sotva Natalii oblékly, objevila se Jennifer. Jakmile nevěstu uviděla, bylo jí do pláče. Zdržela se jen chviličku a zase šla do sálu za Sally. Pro všechny to byl velký den.

	Obě ženy zavezly Natalii dolů zadním výtahem, který Heloise nechala vystlat prostěradly a dokola rozvěsit mušelínové závěsy. Myslela na všechno a nechtěla, aby se šaty o něco zachytly. Poskládaly do výtahu vlečku a Heloise vysílačkou informovala Sally, že jsou připravené. Všichni klíčoví hráči svatebního obřadu měli u sebe vysílačku. Všechno bylo připraveno s precizností bankovní loupeže či válečného tažení. Přece jen to byla svatba jejich šéfa.

	Sally sdělila přes vysílačku Heloise, že otec stojí v plné zbroji a očekává Natalii u oltáře. Kněz už je na místě a všichni hosté jsou usazeni. Paráda. „Jsou připraveni to spustit,“ oznámila Sally s pousmáním. Sotva vyšly z výtahu, upravily Natalii šaty a roztáhly vlečku, rozezněla se hudba. Zůstaly stát v předsálí a Sally si pro ně přišla. Rozzářila se, když nádhernou nevěstu uviděla.

	„Jestli jste připravená, můžeme začít, paní Martinové,“ oslovila Natalii a té se zalily oči slzami.

	„Neopovažte se plakat a rozmazat si mejkap!“ varovala ji Heloise. Ráno přišla s kadeřnicí i vizážistka a krásně a velice nenápadněji nalíčila. Téměř nebylo znát, že je namalovaná, což pro ni bylo to nejlepší řešení.

	„Jsem hrozně rozčilená a vyděšená!“ pípla Natalie na hranici mezi pláčem a smíchem.

	„To je normální,“ ujistila ji Heloise a nechala ji se Sally. Jeanin nejstarší syn Brad doprovodil Heloise a Jean napříč sálem. Jean se posadila vedle svého nejmladšího syna a Brad vklouzl vedle ní. Otec chlapců šel pro svou sestru a dovedl ji k oltáři, aby ji předal ženichovi. Heloise se postavila vedle otce. Oba měli snítku konvalinek. Hugues se zdál nesvůj, dal dcerce pusu a stiskl jí ruku. Byl neklidný tak jako Natalie, která čekala v předsálí. Hudba hrála jen tiše, až najednou orchestr spustil Debussyho „vodní hudbu“ a Natalie se objevila ve dveřích zavěšena do svého bratra a rozvážně kráčeli k oltáři. Byl to úchvatný a jen zdánlivě poklidný obrázek. Když se Heloise otočila na otce, všimla si, že se mu při pohledu na nevěstu kutálejí po tvářích slzy.

	Nevěsta i ženich během obřadu slzeli, až je nakonec farář prohlásil mužem a ženou a vyzval Huguese, aby ji políbil. Jakmile tak učinil, hned se otočil a políbil i Heloise a obě je držel kolem pasu. To byl nejsilnější signál, jakým mohl Heloise dát najevo, že nezůstane opomenutá a že jsou teď tři. A Natalie s Heloise si také daly pusu, obě slzely, a ani v sále nezůstalo oko suché.

	Když se seřadili, aby přijali gratulace od dvou set čtrnácti hostů, opět začala hrát hudba a svatební veselí mohlo začít. Sally se s Heloise přišla několikrát poradit, ale všechno běželo jako po drátkách. Nevyskytl se žádný problém, všichni byli v dobré náladě a orchestr hrál opravdu skvěle.

	Napřed si zatančil Hugues s Natalií, pak provedl Heloise a Natalie tančila se svým bratrem a nakonec si každý našel své místo u slavnostního stolu, tak jak Natalie a Sally naplánovaly. Mohl se podávat oběd. Byli tu i všichni důležití dlouholetí zaměstnanci. Heloise byla příliš rozrušená, než aby měla pomyšlení na jídlo. Když se konečně usadila, zjistila, že sedí vedle Brada. Dali se do řeči o jeho právnických studiích a o École Hoteliére v Lausanne. Brada fascinovalo, co Heloise dokázala, ale hlavně byl uchvácen jí samotnou. Krátce poté, co si zatančila s otcem, ji požádal o tanec. A na parketu zůstali skoro celé odpoledne. Natalie je s úsměvem pozorovala a něco pošeptala Huguesovi. Ten se bezstarostně ohlédl a díval se na svou dceru zabranou do rozhovoru s pohledným vysokým mládencem, který jí byl naprosto okouzlený.

	Konečně došlo na krájení dortu. Jak Natalie slíbila, rozkrojili ho a ona diskrétně podala ženichovi sousto na vidličce a číšníci dort zase odnesli, aby ho mohli naservírovat. Hugues tím nijak neutrpěl a na své vlastní svatbě se výborně bavil. Tančil se svou chotí, každou chvíli ji políbil a všem říkal, že tak krásnou ženu v životě neviděl. Chtěl si znovu zatančit i s Heloise, ale kdykoli ji hledal, byla na parketu s Bradem. Nechtěl je rušit, a tak znovu tančil s Natalií.

	Nakonec nadešel čas, aby Natalie odhodila svatební kytici. Zbudovali jí k tomu menší schodiště, aby to pro ni bylo snazší a aby fotografové a kamery měly lepší záběr. Stála na vrcholu schodiště pokrytého bílým saténem a květinami a všechny svobodné ženy se shlukly kolem. Heloise stála uprostřed skupinky tak, jak si to jako malá vždycky přála – a když se nikdo nedíval, občas se jí to i podařilo – a čekala, až jí kytice poletí nad hlavou. Sešly se tam dobré dva tucty žen a sledovaly očekáváním uchvácenou Natálii. Ta si dobře vybrala cíl. Její oči se v okamžiku vzájemného pochopení střetly s Heloisinýma, pak se téměř jako ve zpomaleném filmu rozpřáhla, odhodila kytici přesně zvoleným směrem a ta přistála přímo v natažené ruce její nevlastní dcery. Celý sál propukl v jásot. Heloise držela kytici nad hlavou jako trofej, smála se na Natálii a vyslala k ní neslyšný dík. Tohle jí vynahradilo všechny ty roky, kdy jako dítě nesměla o kytici usilovat. Hugues ji pozoroval a smál se stejně jako ona. Byl to pro něj další dárek. Dvě ženy, které miloval, se spřátelily.

	Brad ji vyhledal hned poté, co chytila kytici a znovu začala hrát hudba. Jak odpoledne pokračovalo, hráli stále živěji a svižněji. „Pokud to má být znamení, že v tomhle sále jsi další nevěstou ty, tak je nebezpečné jít s tebou na parket,“ dobíral si ji. „Ale já mám pro strach uděláno. Zatančíme si?“ Heloise položila vítěznou kytici na stůl a spěchala s ním zpátky mezi tanečníky. Setrvali tam hodně dlouho, až jí přišla Sally oznámit, že Natalie se odešla nahoru převléknout. Doprovodila ji její švagrová. Sally řekla Heloise, ať zůstane na hostině, že jí přijde sdělit, kdy budou odjíždět. Otec už se také vytratil. Pro fotografy zapózovali v salonku přilehlém k tanečnímu sálu hned ze začátku, sotva bylo po gratulacích.

	Novomanželé odlétali večer do Los Angeles, zůstanou v Bel Air a druhý den poletí do Palmilly v mexické Dolní Kalifornii. Napřed mysleli, že stráví svatební noc tady v hotelu, ale Hugues věděl, že v tom případě by ho volali ke každému maléru, proto chtěl hned po svatbě opustit město. I z toho důvodu se rozhodli uspořádat obřad i hostinu v odpoledních hodinách.

	Heloise tančila s Bradem, dokud pro ni Sally nedoběhla. Pak šly obě ven a v houfu lidí sledovaly odjezd novomanželů. Čekal na ně rolls, hotelový sluha rozhazoval na chodník růžové plátky a za chvíli se objevil Hugues s Natalií. Hugues si oblékl béžový lněný oblek, bílou košili a dokonalou kravatu od Hermése. Natalie měla bílý kostýmek od Chanelu a své nové briliantové náušnice. Když Hugues přivinul dceru k sobě a sevřel ji v objetí, vypadali jako vystřižení z obálky časopisu.

	„Miluju tě,“ řekl a chvíli ji svíral v náruči. Pak ji objala Natalie, všichni po novomanželích hodili pár růžových plátků a za chvilku už byli v autě a při odjezdu mávali. Heloise se za nimi dlouho dívala, potlačovala slzy a připadala si nekonečně opuštěná. Brad ji vzal za ruku a zadíval se na ni.

	„Stalo se něco?“

	„Ne, dobrý. Oni jsou za čtrnáct dní zpátky,“ připomněla sama sobě a vrátila se s ním na svatební hostinu.

	Bylo pro ni těžké sledovat odjíždějícího otce, ale když se vrátili na hostinu, Brad ji dokázal rozptýlit. Musela se usmát, když viděla Bruče, jak v rychlém tempu tančí s Jennifer. Oslava se vydařila. Kapela hrála a Brad s Heloise se opět ocitli na tanečním parketu.

	Odcházeli jako jedni z posledních a byla to ta nejhezčí svatební hostina, jakou Heloise zažila. Když byla u konce, Heloise pozvala pár mladých lidí a oba Nataliiny synovce do svého nového bytu. O hodně později si ještě objednali hamburgery a pizzu a ještě dlouho po půlnoci bylo v bytě hodně smíchu a veselí. Bradoví se vůbec nechtělo odejít. Řekl, že další den stráví s rodiči, než s jeho mladším bratrem odcestují nazpět do Filadelfie, ale zeptal se Heloise, zda by s ním někdy příští týden nešla na večeři. Usmála se na něj a přikývla. Ten nápad se jí moc zamlouval a bylo příznivé, že studoval práva na Kolumbijské univerzitě v New Yorku a ne někde daleko odsud. Brad slíbil, že jí zavolá a domluví se spolu. Heloise zůstala tu noc ve svém bytě. Nahoře by si bez Natalie a otce připadala hrozně opuštěná. Už se rozhodla, že si sem druhý den přestěhuje svoje věci.

	Když se zachumlala do nové postele, přemýšlela o všem, co se dneska událo: svatební obřad, tanec, potkala spoustu lidí, tančila s otcem, chytila svatební kytici, poznala Brada. Usoudila, že to byl velice povedený den a mezník jak pro ně, tak i pro ni.

	Na palubě letadla mířícího do Los Angeles si nevěsta se ženichem připili šampaňským, dali si pusu a drželi se za ruce, zatímco proplouvali hvězdnou oblohou. A kapitán oznámil palubním rozhlasem, že v letadle jsou novomanželé na svatební cestě. „Všechno nejlepší Hughovi a Natalii,“ popřál a Huguesovo jméno zkrátil. Osazenstvo letadla jim zatleskalo a novomanželé jen zářili.
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	Zatímco Hugues a Natalie odpočívali obklopeni luxusem ve vyhlášeném hotelu Palmilla v Dolní Kalifornii, Heloise pracovala sedm dní v týdnu u nich doma a snažila se mít v otcově zastoupení všechno pod kontrolou. V jeho nepřítomnosti byli vedením hotelu pověřeni dva jeho zástupci, ale Heloise byla skvělý pár očí navíc, který dohlédl, aby všechno běželo a každý se snažil. V otcově nepřítomnosti sloužila na recepci dvojité směny, ale týden po svatbě si dokázala udělat čas na večeři s Bradem Petersonem. Účastnil se letních přednáškových kurzů, aby mohl ukončit školu dřív. Právě zvažoval rozhodnutí, zda se jako advokát specializovat na zákony daňové či mediální. Obě možnosti ho zajímaly. Ovšem ještě víc ho zaujala Heloise, když s ní večeřel. Šli do čínské restaurace poblíž Kolumbijské univerzity, kde bylo plno studentů, a opět mluvili o jejích zkušenostech z hotelové školy a od George V. Brada uchvátily historky z jejich hotelu. Vyrůstat v takovém prostředí musí být zábava.

	„Myslíš, že hotel jednou po otci převezmeš?“ zeptal se se zájmem. Soudil, že schopnosti k tomu má nebo časem určitě mít bude.

	„Já nevím. Chci, aby ho táta řídil jednou provždy. Radši budu číslo dvě pod ním. Neumím si Vendôme představit bez něj. Celé to sám dal dohromady a vznikl dokonalý malý hotel. Poskytujeme všechny služby, které nabízejí velké hotely, jenže lepším klientům a s méně pokoji.“ Brad na ní viděl, jak je na otcův hotel pyšná a jeho samotného si váží. Zmínila se také o své matce, ale jen velice povrchně. Řekla, že rodiče se rozvedli, když jí byly čtyři roky, a její matka se provdala za Grega Bonese, rockovou hvězdu, což Bradovi připadalo pozoruhodné. Zajímalo ho všechno, co se Heloise týkalo. Byla Američanka, ale vypadala velice evropsky a líbilo se mu, jak se oblékala. Dokázala vypadat zároveň mladistvě, sexy i elegantně. Zaujala ho mnohem víc než všechny ostatní dívky, které kdy potkal.

	Další víkend ji zase někam pozval. Vzal ji do Café Cluny v centru města a Heloise ho pozvala v neděli večer do svého nového bytu, kde se dívali na filmy a nechali se obsloužit pokojovou službou. V dalším týdnu se zase dvakrát setkali a to už ji Brad políbil. Zamilovali se do sebe.

	Když se Hugues s Natalií vrátili z dvoutýdenní svatební cesty v Palmille, z Brada a Heloise se stala dvojice a Brad začal být v hotelu stálým návštěvníkem. Všichni soudili, že jim to sluší, a Brada si zamilovali. Tak jako Heloise.

	Nadšeně přivítala otce a Natalii, když se opálení, spokojení a odpočatí vrátili domů, a jen tak mezi řečí se zmínila o Bradovi, když s nimi první den po návratu večeřela. Otec si všiml, že většinu svých věcí odstěhovala dolů.

	„Bez vás by to tady nahoře bylo moc smutné,“ řekla prostě. „Krom toho budete potřebovat trochu soukromí a já zrovna tak.“ Hugues to považoval za významné sdělení a přemýšlel, co tu asi dělala, když byli pryč a ona zrovna nesloužila na recepci. Pak se Heloise zmínila jen tak letmo o Bradovi a její nevlastní matka se usmála.

	„Takže je to vážné?“ zeptala se jí Natalie a Heloise s tajuplným úsměvem pokrčila rameny. Otce to vyvedlo z míry, když ji pozoroval. Byli pryč dva týdny a ona má najednou novou lásku. Ale přece jen jí bylo jednadvacet a Natalie mu předem řekla, že její synovec je báječný kluk a moc si přeje, aby se s Heloise seznámil. Po Francoisovi Heloise nikoho neměla a to byl skoro rok.

	„Já nevím. Je příliš brzo na nějaké závěry. Možná že jo,“ pronesla tajemně. Ještě s ním nespala a nebyla na to připravená. Ale Natalie měla pocit, že to na sebe nenechá dlouho čekat.

	„No, to je zajímavá odpověď.“ Natalie se na ni usmála a měla z ní radost. Heloise potřebovala v životě víc než jen samou práci a hotelu sloužila velice oddaně. Všichni Huguesovi dosvědčili, že když byl pryč, vedla si skvěle a dělala mnohem víc, než kolik jí ukládá povinná praxe na recepci. Procházela celý hotel a několikrát za den všechno prověřovala. Hugues měl z její zodpovědnosti a přičinlivosti radost.

	Novomanželé vypadali spokojeně, odpočatě a zamilovaněji než jindy. Srpen chtěli věnovat zařizování společného života. Natalie pustí svůj byt a přestěhuje se k Huguesovi. Věci, které se nevejdou, uloží v hotelovém skladu. V září se chtěla pustit do nových projektů včetně renovace několika dalších pokojů v hotelu. Hugues stále počítal s tím, že jí svěří prezidentské apartmá, až jim to rozpočet dovolí.

	O týden později se odpoledne Natalie vracela ze svého bytu s dalšími návrhářskými potřebami a pomůckami. Nastoupila do výtahu a ocitla se tváří v tvář Bradovi a Heloise. Zrovna jeli nahoru do jejího bytu. Brad tetu políbil a vypadal překvapivě sebejistě, jako by mu hotel i Heloise patřily. Heloise si zrovna užívala volný den. Když teď byl otec doma, měla víc času sama pro sebe.

	„Co máte vy dva v plánu?“ zeptala se Natalie, kterou zaujalo, jak spokojeně se oba tváří. Drželi se za ruce, když nastoupila.

	„Právě jsme navštívili trhy, které se konají v centru,“ rozzářila se Heloise. Brad ji objal kolem ramen a za chvilku vystoupili v pátém podlaží. Natalie se zeptala, jestli přijdou na večeři, ale Heloise honem odpověděla, že hned zase odcházejí. Natalie nevěděla proč, ale když vystoupili, nějak jí ten odchod nevěřila. Nejspíš chtěli být sami. V duchu se usmála, když vystoupila ve svém patře, a zašla do bytu. Hugues si šel do posilovny zacvičit, a když se vrátil, pověděla mu o tom, že viděla Heloise s Bradem.

	„Myslíš, že je to vážné?“ pohlédl na ni a Natalie se usmála a pokrčila rameny.

	„Tak vážné, jak jen to v tomhle věku může být. Ale je to milé. Jsou to skvělé děti, mají vštípené správné hodnoty a nakročeno k úspěšné kariéře. Mohla dopadnout hůř.“

	„To ano,“ přitakal Hugues a uklidnil se. Věřil jejímu úsudku, i pokud šlo o jeho dceru. Tu teď doma postrádal, ale věděl, že byl nejvyšší čas, aby se odstěhovala dolů. Se svou ženou byl rád o samotě. Získali tak spoustu soukromí a svobody, kterou by jinak neměli.

	 

	Září bylo v hotelu nesmírně rušno. Vždycky to byl hektický měsíc, protože se lidé vraceli po létě do práce, a do New Yorku přijížděli služebně či kvůli společenským událostem. Většina jejich pravidelných hostů se ukázala právě v září. Aby to nebylo tak jednoduché, zažili hrozbu teroristickým útokem, kvůli níž museli hotel vyklidit. Vedení hotelu obdrželo zprávu, že bomba vybuchne do hodiny. Hugues vyhodnotil situaci s pomocí policie, ihned povolali protiteroristickou jednotku a hotel evakuovali. Policie předpokládala, že to bude falešný poplach, ale nemohli nic riskovat.

	Zaměstnanci klepali na dveře ve všech poschodích, ostraha obsadila schodiště a Heloise s otcem běhali z patra do patra, prověřovali, zda všechno probíhá pokojně, a dodávali odvahu hostům, kteří své pokoje v obavách opouštěli. Jennifer, Bruče a vrátný organizovali evakuované venku a během dvaceti minut měli všechny z budovy pryč, v bezpečné vzdálenosti za policejními páskami o dva bloky dál. Zaměstnanci hotelu rozdávali z pojízdných vozíků kávu a čaj. Stalo se to v podvečer, kdy hodně lidí přišlo do hotelu po náročném dni a ještě ani nezašli na večeři. Natalie se vrátila z ateliéru, právě když hosté hotel opouštěli. Jakmile byli všichni v bezpečí, Heloise zavolala z mobilu Bradoví a vylíčila mu, co se děje. Mluvili teď spolu každou chvíli a celý den si posílali esemesky.

	„Chceš, abych ti přišel pomoct?“ nabídl se a Heloise to uvítala.

	„Přijď, jestli chceš.“ Brad tam dorazil od Kolumbijské univerzity metrem za půl hodiny. Zástup hostů na ulici ho překvapil. Vypadali spořádaně, přestože někteří byli očividně pobouřeni. A všichni chtěli vědět, kdy už se budou moci vrátit do svých pokojů. Bruče a muži z jeho bezpečnostního oddělení mezi lidmi procházeli a uklidňovali je. Číšníci pokojové služby podávali čaj, kávu a balenou vodu. Mnozí hosté se právě chystali večer vyrazit do společnosti a postávali na chodníku jen v županu. Policie zatím pročesávala hotel poschodí za poschodím.

	Dodávky přivezly pro evakuované jídlo a Brad pomáhal Heloise a číšníkům rozdávat sendviče a sladké pečivo. Byl na všechny velice milý, uklidňoval lidi a hodně jim pomohl. Nikdo se vyloženě nezlobil, ale mnozí měli oprávněné obavy. Hugues byl velice rád, že k tomu došlo za pěkného počasí a ne v zimě, což už se také jednou přihodilo. V dnešní době jsou podobným hrozbám vystaveny všechny hotely.

	Po třech hodinách policie prohlásila, že je hotel bezpečný a hosté se můžou vrátit. Ke všeobecné úlevě, která šla ruku v ruce s roztrpčením, šlo o planý poplach. A když byli všichni zase zpátky a rozešli se do svých pokojů, Brad zašel s Heloise k ní. Do hotelu se vrátili jako jedni z posledních. Brad žasl, jak Heloise všechno zvládala, jak byla vyrovnaná a v krizi dokázala zachovat chladnou hlavu. Skutečně byla pro tuhle branži jako stvořená. A Heloise si totéž myslela o něm. Zachoval klid, přiložil pomocnou ruku a s hosty jednal velice pěkně.

	„Byla to legrace,“ prohodil Brad plaše. Byl rád, když se něco dělo a když jí mohl pomoci. Také si pohovořil s policisty.

	„To tátovi radši neříkej,“ radila mu Heloise s úsměvem. „On je nesnáší. Lidi jsou z nich naštvaní. Je dost náročné jim pak všechno vynahradit. Nejspíš jim dnešní noc nebude účtovat. Sluší se to, i když to není naše vina.“ Konečně se svezla na gauč vedle něj a z unavených nohou shodila boty. Celý večer byla venku v tmavomodrém kostýmku a střevíčkách na vysokém podpatku. Byla na ní vidět profesionální zdatnost a zdála se starší, než kolik jí ve skutečnosti bylo. Brad někdy žasl nad tím, že je jí teprve jednadvacet, ale když odložila sako a rozpuštěné vlasy jí spadly přes ramena, zase vypadala na svůj věk. Rázem byly patrnější i pihy na její tváři. Během chvilky se z ženy proměnila v dítě. Usmál se na ni, sklonil se, políbil ji a Heloise mu zjihla v náruči.

	„Vypadáš ohromně sexy, když si rozpustíš vlasy,“ zašeptal jí a najednou je oba po tom dnešním rozruchu přemohla vzájemná touha. Byl to dramatický večer, a místo aby cítili vyčerpání, rozohnilo je to a vášeň silnější než dřív vyústila v náhlou, nenasytnou touhu. Vzájemná přitažlivost vzrůstala dlouhé dva měsíce. A než se nadáli, začali se na podlaze milovat. Čekali na to dost dlouho, ve vzájemné shodě, ale teď už tomu nic nezabránilo. Zůstali pak malátní a bez dechu, objímali se a smáli.

	„Proboha, co se to stalo?“ podíval se na ni Brad. Zaplavila ho tak silná vlna touhy po ní, že nebylo nic, co by ji mohlo zadržet. A cítil, jak v něm narůstá znovu.

	„Hrozně jsem tě chtěla,“ přiznala se mu Heloise, když se zvedli. Pak se zase dali do smíchu a Brad se za ní rozběhl do ložnice, kde se pořád ještě rozesmátí vrhli na postel. Bylo to s ním skvělé. Nebylo v tom nic z prudkosti, následné prázdnoty a pocitu jisté nepatřičnosti, který zakoušela v Paříži s Francoisem. Tohle bylo naprosto přirozené a zdáli se jeden pro druhého jako stvoření. Heloise ráda poslouchala jeho historky z právnické fakulty a Brad byl okouzlen hotelem a především jí samotnou.

	Ten večer se milovali ještě dvakrát a Brad poprvé strávil s Heloise celou noc. Druhý den musel brzy ráno vstávat do školy. Heloise mu objednala snídani, pak se oblékla do sportovního a doprovodila ho na metro. Když se vracela zpátky, potkala Natalii s otcem, jak ve vycházkovém oblečení vystupují z výtahu. Bylo sedm ráno.

	„Kam se vy dva chystáte tak časně?“ vystřelila Heloise bez rozmýšlení. Otec se jejímu pohledu vyhnul a Natalie se tvářila neurčitě.

	„Mám hned po ránu jednu schůzku,“ odpověděla po zvláštní pauze, ale nebyla na to oblečená. Na jednání s klienty bývala vždycky jako ze škatulky. Teď na sobě měla džíny, mikinu a sandály, což pro ni bylo naprosto neobvyklé. A očividně měli dost naspěch. Natalie řekla, že jí pak zavolá, Hugues už čekal venku a Heloise se šla nahoru osprchovat. S Bradem prožila neuvěřitelnou noc. O chvilku později jí z přednášky poslal esemesku, že ji miluje a že je nejsvůdnější žena na světě. Nebylo to poprvé, kdy jí psal, jak ji má rád, ale bylo to poprvé po tom, co se milovali. Bylo to neuvěřitelné a Heloise teď netoužila po ničem jiném.

	 

	Když Natalie nastoupila do taxíku, nervózně pohlédla na Huguese. „Myslíš, že Heloise něco ví?“

	„Ne,“ objal ji kolem ramen, aby ji uklidnil. „Tu by něco takového vůbec nenapadlo. A neděláme nic špatného.“ Natalie na tohle čekala odjakživa, aniž si to vlastně uvědomovala. Hugues jí už tři měsíce dával hormonální injekce, z nichž byla značně vykolejená, a teď jeli do centra asistované reprodukce, které navštěvovali, aby jí implantovali čtyři embrya. Odebrali jí vajíčka a dnes je vrátí zpátky oplodněná Huguesovým spermatem. Odebrání vajíček byla bolestivá procedura, dnešek pro ni bude mnohem jednoduší. Pak budou muset počkat, jak to dopadne, zda se embrya udrží. Natalie se chtěla pokusit otěhotnět přirozenou cestou, ale v jejím věku při nízké hormonální hladině, kterou u ní zjistili, jí lékaři doporučili umělé oplodnění.

	Byla hrozně neklidná a nejraději by se dala do pláče. Ten propukl ve chvíli, kdy dorazili na kliniku. Jakmile ji uvedli dovnitř, rozplakala se ne proto, že by se bála, ale protože si hrozně přála, aby se to povedlo. V jejím věku byla podle statistik naděje na úspěch šest ku deseti, což nebylo moc. Ale za pokus to stálo. Probírali to několik měsíců po tom, co ji Hugues požádal o ruku, a jelikož jí na tom tolik záleželo, Hugues souhlasil. Natalie dřív nikdy děti nechtěla, ale když teď byla vdaná za milovaného muže, nemohla myslet na nic jiného. Hugues by s ní byl šťastný, i kdyby děti neměli, ale cítil se jí tím povinován, protože dosud žádné děti neměla. Sám měl Heloise a to mu stačilo. A bylo teď trochu zvláštní představit si, že by měl začít znova od začátku s miminkem nebo dokonce s několika, pokud by se narodilo dětí víc. Bylo mu čtyřiapadesát, jí téměř dvaačtyřicet a dnes ráno jí implantují čtyři embrya. Lékaři rozhodli, že čtyři jsou ten správný počet. Více by mohlo ohrozit ji i případné děti. Natalie tolik dětí nechtěla, byla by spokojená s jedním, jen když bude Huguesovo. Dohodli se, že Heloise nic neřeknou, aby ji znovu nerozčílili. Trvalo to šest měsíců, než se smířila s jejich svatbou, a nechtěli tak brzy znovu píchat do vosího hnízda, zvlášť kdyby jejich snaha vyšla naprázdno. Řeknou jí to, až uspějí.

	Natalie se za to modlila a dokonce zapalovala v kostele svíčky.

	Za použití katétru k transferu embryí Natalii implantovali embrya a Hugues byl při tom u ní. Za hodinu už se vraceli zpátky do hotelu. Doporučili jí, aby ten den zůstala v posteli a několik dní se šetřila, necvičila, nezvedala nic těžkého a nekoupala se v horké vodě. Musela dál užívat progesteron, aby otěhotnění napomohl. Za dva týdny si může udělat těhotenský test. Pak přijde na ultrazvuk, aby zjistili, kolik embryí zůstalo. Bude to nekonečné čekání. Také jim řekli, že možná bude nutné podstoupit několik pokusů. Mnoho párů uspěje třeba až na potřetí, počtvrté, pokud si to mohou dovolit. Alespoň to pro ně nebyl problém. Byla to drahá procedura, ale oni se nejvíc strachovali o to, aby byla účinná. Natalie byla posedlá touhou po Huguesově dítěti.

	Hugues ji přivezl z kliniky domů a zachumlal do peřin, tak jak to celá léta dělával s Heloise. Sklonil se a dal jí pusu.

	„Ty a naše děti teď zůstanete tady,“ řekl něžně. „Nevstávej z postele.“

	„Nebudu,“ slíbila a držela ho za ruku. Byl na ni při tom všem velice milý, což ji k němu ještě víc připoutalo. Věděla, že to dělá jenom kvůli ní. Bála se pohnout, aby o děti nepřišla, a tak zůstala v posteli celý den. Zrovna se dívala na reprízy starých televizních komedií a pokojová služba jí přinesla jídlo, když jí na mobil zavolala Heloise.

	„Kam jsi s tátou dneska ráno tak pospíchala?“ vyzvídala.

	„Měla jsem schůzku s klientem brzy ráno na dost pochybném místě a tvůj otec mi nabídl, že mě tam vezme. Nechtěla jsem si brát auto ani tam uvíznout bez taxíku.“ Byla to věrohodná historka a Heloise jí uvěřila.

	„Kde jsi teď? V ateliéru?“

	„Ne. Jsem už doma a ležím v posteli. Asi na mě leze chřipka.“

	„Ale to je mi líto. Objednala sis na to něco u pokojové služby?“

	„Ano, slepičí vývar. Už je mi líp. Nic to nebude. Nejspíš jsem moc brzo vstávala.“ Mluvila jakoby nic, ale byla rozhodnutá dodržet, co jí nařídili, a dneska se šetřit. Práci na projektech v ateliéru řídila přes telefon.

	„Nemám ti tam poslat ještě něco?“ nabídla Heloise, ale Natalie řekla, že je spokojená a nic nepotřebuje.

	„A co jsi dělala venku tak brzo ty?“ zeptala se jí Natalie. „Doufám, že v tuhle dobu neběháš po parku. To je velice nebezpečné,“ varovala ji, protože si všimla sportovního oblečení. Ale Heloise se zachichotala.

	„Ne, byla jsem vyprovodit Brada na metro.“ S Natálií teď mluvila bez zábran a byla ráda, že má nějakou ženu, s níž může sdílet svá tajemství. Byla k ní dokonce důvěrnější, než bývala po celá ta léta k Jennifer, ale mohlo to být i proto, že teď byla starší a Natalie jí byla věkem bližší. „Přespal u mě,“ svěřila se Heloise. Říkala to téměř pyšně a byla hrozně zamilovaná.

	„Bylo to poprvé?“ Natalii dojalo, že se jí Heloise svěřila, a měla to za dobrou novinku. Líbila se jí představa, že se tihle dva dali dohromady, a byla přesvědčená, že to bude skvělý vztah.

	„Ano, až do včerejška jsme odolávali. Ta bomba tomu napomohla. Přišli jsme nahoru a bylo to.“ Natalie se usmívala. Musel to být krásný večer.

	„No, já ti to schvaluju, jestli tenhle fakt pro tebe má nějaký význam.“

	„Děkuju. Jen to neříkej tátovi. Já mu takové věci nesvěřuju. Mohl by se naštvat.“ Z Françoise také nebyl nadšený, i když se s tím smířil. Pořád to byla jeho malá holčička.

	„Zůstane to jen mezi námi,“ ujistila ji Natalie a nejradši by jí pověděla o tom dnešním umělém oplodnění, ale bylo příliš brzy. „Viděla jsi ho dneska někde?“ Natalii se po Huguesovi stýskalo, když byla v bytě sama.

	„Ano, v kanceláři. Píše hostům omluvné dopisy za ten včerejší večer. A několikrát byl dneska v hale, dodával lidem kuráž a říkal, jak ho ta událost mrzí. Lidi to nesli docela s pochopením, ale nadšení nejsou. Nechceme, aby si mysleli, že kdykoli sem přijedou, objeví se hrozba bombového útoku. Ale většina nejspíš byla ráda, že jsme provedli evakuaci a nic neriskovali. Lepší je trocha nepohodlí než je nechat vyhodit do povětří,“ prohlásila Heloise na rovinu a Natalie se usmála.

	„To určitě.“ Byla ráda, že se to nestalo dneska. Nechtěla se ani hnout.

	„Ještě ti zavolám, abych věděla, jak ti je,“ slíbila Heloise a vrátila se k práci.

	Večer přišel Hugues domů později než obvykle. Celý den měl spoustu práce s tím, aby zklidnil rozčeřené vody, které vyvolala hrozba bombového útoku. A když vešel, hned se zajímal, jak Natalii je.

	„Jak se cítíš?“ ptal se ustaraně a věděl, že pokud Natálie otěhotní, zvlášť když bude čekat víc dětí, přinese to ještě víc starostí. Tohle nebyla legrace, zvlášť v jejím věku.

	„Dobře. Nic zvláštního. Jen mírné bolesti.“ Ale na klinice ji upozorňovali, že můžou přijít, ať se neznepokojuje. Usmála se na něj a Hugues se sklonil a políbil ji. Kdykoli měl přes den volnou chvilku, myslel na ni a představoval si, jaké to bude, až s ní bude mít miminko a až maličký bude běhat kolem nich. A možná že nebude jen jeden. Ta myšlenka se mu začínala líbit a rázem omládl.

	Po dvou dnech šla Natalie do práce a život se vrátil do normálu. V hotelu se všechno uklidnilo. Natalie chodila každý den do ateliéru. Dva týdny čekání, než bude moct provést těhotenský test, jí připadaly nekonečné. Řekli jí, že si ho může udělat doma, a pak aby přišla na krevní test a ultrazvuk. Jakmile bude těhotenství potvrzené, bude se muset obrátit na porodníka. Úkolem kliniky bylo zařídit, aby otěhotněla, další péči neposkytovali.

	Natalie si koupila těhotenský test, schovala ho v koupelně do šuplíku a čekala na svůj velký den. Byla z toho tak nervózní, že když se vyčůrala na testovací tyčinku a posadila se v koupelně v očekávání, jak to dopadne, rozplakala se. Byla by velice zklamaná, kdyby se pokus nevydařil. A bude šokovaná, když to vyjde. Minulé dva týdny se ani neodvažovala doufat, ale přesto nemohla myslet na nic jiného. S Huguesem o tom radši moc nemluvila, ale měl v hlavě také jen tohle. Až si udělá tuhle zkoušku, musí na krevní test, aby potvrdili hladinu choriogonadotropinu.

	Držela tyčinku v třesoucí se ruce a sledovala hodinky. Už minutu přetáhla a stále se nepodívala. Pak konečně zadržela dech a pohlédla na ni. Zírala na ni v naprostém úžasu a rozvzlykala se. Dvě růžové čárky se objevily přesně v místě, kde měly být. Dvě silné růžové čárky, přesně jak stálo v návodu k použití. Byla těhotná!
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	Když večer Hugues přišel z práce, viděl, že Natalie plakala. Plakala celé odpoledne, naprosto rozhozená tím, co se stalo, a neuvěřitelně nadšená. Jakmile Hugues vešel do dveří, opět propukla v pláč. Připadala si hloupě a Hugues se k ní rozběhl. Hned mu bylo jasné, jaký byl výsledek, nebo si aspoň myslel, že to ví. Předpokládal, že si udělala test, protože věděl, že to má být dneska, ten vyšel negativně a Natalie je krůtě zklamaná. Vrhl se ke gauči, kde ležela, sevřel ji v náruči a objímal, aby ji uklidnil.

	„Miláčku, zkusíme to ještě jednou. Slibuju. Vzpomeň si, co nám říkali. Někteří lidé to zkoušejí třikrát, čtyřikrát. Příště už se to povede,“ tvrdil a řekl by jí cokoli, jen aby ji ukonejšil. Natalie pořád vrtěla hlavou a Hugues si myslel, že mu nevěří. A pak se najednou přes slzy rozesmála. Připadala mu hysterická a začal si dělat starosti. „Natalie? Je ti dobře?“ Natalie přikývla.

	„Ano, je. Jsem těhotná!“ Vyjekla radostí a objala Huguese, který zůstal jako omráčený.

	„Ano? Já myslel…“

	„Nevím proč. Pláču celé odpoledne. Jsem tak šťastná, až mám dojem, že mi přeskočilo.“ Nikdy v životě se tolik nepoddávala emocím a Hugues se celý chvěl, když ji objímal a líbal. Nečekal, že to s ním tak zamává, ale bylo to tak.

	„No tohle, ono se to podařilo hned napoprvé. Kdy máme jít na ultrazvuk?“ Chtěl vědět, kolik miminek čekají a jak moc na sebe musí být Natalie opatrná. Ji i jejich děti bude střežit jako oko v hlavě.

	„Příští týden. Moc toho neuvidíme. Jen počet embryí a plodových vaků.“ To ukáže, kolik zárodků se udrželo.

	Hugues ji držel v náruči opatrně jako foukané sklo a pak si dlouho do noci povídali a spřádali své sny. Hugues ji hladil po dosud plochém bříšku. Nemohli mluvit o ničem jiném než o dětech, které budou mít. A nikdy nemilovali jeden druhého víc než teď.

	 

	Krevní test Nataliino těhotenství potvrdil. A ultrazvuk jim ukázal, co chtěli vědět: tři embrya ve třech plodových vacích. Natalie čekala trojčata. Hugues byl jako opařený, když kliniku opustili. Tři miminka. Bude otcem čtyř dětí. Natalie byla stejně ohromená. Pořád ještě nemohli uvěřit, že to bylo tak snadné a rychlé, ale pracovali na tom vlastně už několik měsíců. Hormony začala brát v červnu. A miminka se narodí prvního července, pokud se těhotenství udrží tak dlouho. U trojčat je téměř jisté, že se narodí dřív, anebo o ně také může přijít ještě dlouho před termínem. Lékař ji upozornil, že pokud se těhotenství udrží, bude ho nejspíš muset strávit v klidu na lůžku. Příští tři měsíce ukážou víc. Také jí nabídli snížení počtu plodů na dvojčata, případně jen jedno dítě, ale ona i Hugues to odmítli. Buď všechny, nebo žádné.

	Cestou domů v taxíku vypadali, jako by do nich hrom uhodil, a dohodli se, že do konce prvního trimestru zatím nikomu nic neřeknou, takže Heloise to oznámí až v prosinci. Hugues doufal, že z nich bude mít radost, když se teď s Natalií smířila, ale nejspíš jí to také vyrazí dech. Tak jako jim.

	V dalších třech měsících měl Hugues plné ruce práce s tím, aby odvrátil stávku, kterou vyhrožoval kuchyňský personál. Vyžádalo si to veškerou jeho pozornost a energii, jakož i notnou dávku diplomacie, aby situaci s pomocí právníků zvládl. Zároveň řešil běžné problémy se zaměstnanci a příležitostné konflikty s hosty. Heloise měla napilno na recepci a všude, kde jí bylo zapotřebí, a její láska k Bradovi vzkvétala. Od září do Vánoc bylo v hotelu výjimečně rušno a na Díkůvzdání byli plně obsazení. Jakmile byla chvilka klidu, Hugues s Natalií si povídali o svých trojčatech. Těhotenství zatím probíhalo zdárně. Na ultrazvuk chodili společně a viděli všechny tři maličké a tlukot jejich srdíček. Fotografie, které Natalie dostala, měla schované v malých deskách na psacím stole, často se na ně dívala a říkala jim, aby vydrželi. Dva týdny před Vánocemi dosáhla magické hranice tří měsíců. Miminkům nic nehrozilo, ale protože byla tři a byla drobná, bude podstatné, zda vydrží do termínu, či se narodí předčasně. A pokud ano, o jak moc dřív to bude. Natalie se snažila pracovat v ateliéru méně a méně a víc spoléhala na svoje asistenty. Dokončila co nejvíc projektů a odmítla brát nové. Nestarala se o nic jiného než o jejich děťátka.

	Natalie už nechtěla čekat ani o minutu déle, než to poví Heloise. Chtěla se s ní o tu novinku podělit. Poslední měsíc nosila volné haleny a tuniky, ale protože šlo o trojčata, už to na ní začalo být vidět.

	V sobotu pozvali Heloise na večeři, ale protože měla domluvenou schůzku s Bradem, přišla místo toho na oběd. Brad se ten den učil na zkoušky. Poté, co si promluvil s Huguesem, začalo ho zajímat pracovní právo.

	Heloise přišla v černých legínách, černých kozačkách, bílém kašmírovém roláku a moc jí to slušelo. Objala otce i Natalii. Všimla si, že poslední dobou nějak přibrala, ale i tak jí to slušelo. Myslela, že za to může báječné hotelové jídlo a že si příliš často nechává v noci něco donést od pokojové služby.

	Chvíli mluvili o hotelovém provozu a pak už to Natálie nemohla dál vydržet a skočila jim do řeči. Hugues se hrdě usmíval, když to Natalie Heloise svěřila.

	„Podrž se,“ připravila ji na to sdělení s úsměvem od ucha k uchu. „Jsem těhotná. Jsou to trojčata.“ Vyjádřila to několika málo slovy a Heloise na ni zůstala nevěřícně koukat. Vstala, jako kdyby odtud chtěla utéct, a zdálo se, že ji ta zpráva vyděsila.

	„Děláš si legraci? Trojčata? Jak se to stalo? Kam jsi dala rozum? Copak ve svém věku nevíš, co je to antikoncepce?“ Byla šokovaná. Hugues s Natalií měli tři měsíce, aby si na tu představu zvykli. Heloise měla tři minuty a připadala si, jako kdyby dostala ránu kladivem do hlavy. „My je chceme,“ ozvala se Natalie a bylo na ní vidět zklamání. „To nebyl omyl.“

	„Proč?“ zeptala se Heloise a nervózně přecházela pokojem. „Proč ve svém věku chcete děti?“ Dívala se z Natalie na otce a otázku adresovala jim oběma.

	„Protože jsem žádné neměla. A chtěla jsem aspoň jedno, než na to budu příliš stará,“ přiznala Natalie upřímně.

	„Ale ty jsi moc stará,“ odbyla ji krůtě Heloise. Svou šokující zprávou jí právě opět obrátili život vzhůru nohama. „Bude ti šedesát, až půdou na vysokou, a tobě bude sedmdesát,“ podívala se na otce. Natalie ji slušně, ale rázně usadila:

	„Dneska je spousta takových rodičů. Děti mají i starší ženy než já.“

	Heloise se svezla na gauč a zoufale na ně třeštila oči. Zdržela se komentáře. Sotva si zvykla na to, že se vzali, a teď jí zasadili ránu tímhle. „Nevím, co na to říct.“

	„Co třeba ’blahopřeju‘?“ navrhl tiše její otec. „Už takhle to bude obtížné, zvlášť pro Natalii, i bez tvých výčitek. Nemůžeš se z toho radovat s námi? Ty děti se stanou součástí tvého života.“ Mluvil k ní velice opatrně. Tentokrát ji chtěl mít za spojence, ne za nepřítele.

	„Nevím, co si myslet,“ odpověděla Heloise na rovinu. Sama nevěděla, jestli žárlí, má zlost, je dotčená nebo jen zaskočená. Připadalo jí to šílené.

	„Také jsme to napřed nevěděli. Tři děti dokážou člověku pořádně zamotat hlavu,“ řekla Natalie a dívala se na ni. „A budu je mít já. Pokud má někdo nárok na to cítit se šokovaný, jsem to já.“

	„A jsi?“ zadívala se na ni Heloise se zájmem, jako by jí najednou vyrostly dvě hlavy.

	„Někdy. Jsem šťastná, smutná, vyděšená, nadšená, ohromená, nejšťastnější žena na světě a tak kolem dokola. Ale v hloubi duše jsem ráda a nic na světě si nepřeju víc než tohle.“ Natáhla se, vzala Huguese za ruku a Heloise si zase připadala odstrčená. Napřed jeho ženou a teď jeho třemi dětmi. Bylo toho na ni příliš.

	„Stalo se to, nebo jste si to naplánovali?“ zeptala se Natalie.

	„Byli jsme na umělém oplodnění. Tvrdě jsme na tom pracovali. Nestalo se to jen tak. Byl to náš sen.“ Když to Natalie říkala, Heloise pozorovala otce. Nedovedla si představit, že tohle by byl i jeho sen. Byl to zjevně její nápad. Tatínek nikdy neříkal, že by chtěl víc dětí, ba naopak. Vždycky tvrdil, že je šťastný, že má jen ji, a úplně mu to stačí. A najednou budou mít tři. Připomnělo jí to matku, která měla dvě děti s Gregem brzy poté, co ji opustila. Heloise se z toho udělalo skoro zle. Postavila se a pohlédla na ně.

	„Musím si to nechat projít hlavou. Dejte mi chvíli, abych to vstřebala. Teď se s tím nemůžu srovnat.“ Bylo to lepší než její reakce před rokem, když jí řekli, že se mají rádi. Začala mít dojem, že jí každé Vánoce přichystají nějakou další jobovku. A tahle byla opravdu drsná.

	Tiše opustila jejich byt a vrátila se dolů k sobě. Pak zavolala Bradovi. Hned na ní poznal, že je nesvá.

	„Co se stalo?“

	„Uhm… to se těžko vysvětluje. Připadám si dost divně.“

	Brad o ni dostal strach. „Není ti dobře?“

	„To ne. Jen s tebou potřebuju mluvit. Můžeš přijít, až se to naučíš?“

	„Jasně. Můžu tam být za půl hodiny. Vyrazím hned, jestli chceš, a doučím se to později. Děje se něco?“

	„Ano… Ne… Já nevím… jen mě něco naštvalo. Asi jsem pitomá.“

	„Udělal jsem něco špatně?“

	„Ne, to vůbec ne.“ A rozplakala se. Byla hrozně dopálená a potřebovala něčí názor, aby jí pomohl vidět realitu takovou, jaká vlastně je. Možná že byla blázen. Ale z jejich dětí radost neměla. Ani z dvou dětí své matky se neradovala. Neměla je ráda. Proč by měla tyhle mít radši?

	„Budu tam co nejdřív,“ slíbil Brad vážným hlasem. Teď už by se stejně na učení nesoustředil, když si o ni dělal starosti.

	Za dvacet minut se objevil u dveří jejího bytu. Heloise seděla na gauči a plakala. Sotva vešel, složila se mu do náruče a trvalo ještě pět minut, než se zklidnila. Brad se na ni upřeně zadíval.

	„Tak co se stalo?“

	Heloise se vysmrkala do papírového kapesníčku, který žmoulala v ruce, a pohlédla na něj. „Tobě to asi bude připadat jako hloupost. Ale Natalie je těhotná. Čeká trojčata. Tak se na to třásli, že šli na umělé oplodnění.“ Zase se rozplakala a Brad naslouchal. „Takže teď mají jeden druhého. Jsou bláznivě zamilovaní a mají tři děti. Rázem je z nich dokonalá rodina. A já mám matku, která na mě kašle a ani neví, že jsem na světě, a když mě opustila, pořídila si dvě další děti. Takže kde v tom všem je místo pro mě? Kým jsem já pro ně všechny? Jak do toho mám zapadnout? Připadám si, jako kdyby mě odepsali. Jsem starý model. Teď si pořídili tři nové.“ Brad napřed neřekl ani slovo, jen ji objímal, jak mohl nejvíc, a hladil po vlasech. Byl rád, že je schopná vyjádřit své pocity. A viděl, jak je to pro ni bolestné a proč. Matka ji opustila už dávno a teď se zamiloval otec a pořídil si tři další děti. To by zamávalo s každým.

	„Tak zaprvé,“ odtáhl se, aby na ni viděl, když se zalyká pláčem a po tvářích jí tečou slzy, „nemyslím, že jsi pitomá. Já bych si připadal úplně stejně. Musí to být divný pocit. Ale neřekl bych, že tě odstrčili. Nemůžou tě nikým nahradit. Ty jsi ty. A otec tě miluje. A vím, že Natalie tě má taky ráda. Nikdy děti neměla a nejspíš zoufale touží pořídit si je dřív, než bude pozdě. Proto se spolehli na vědu a mají tři děti ze zkumavky, což ti zřejmě připadá šílené. Ale v žádném případě tě tvůj otec nechce nikým nahradit.“

	„Co když je bude mít radši než mě? Staří muži si rádi pořizují mimina. Cítí se zase mladí. Polovička našich hostů z řad pětašedesátníků má dvacetileté manželky a dvouleté děti.“ Bylo to trošku zveličené, ale byl to fenomén dnešních dnů. Jedna padesátiletá návštěvnice jejich hotelu právě porodila a osmašedesátiletý bývalý diplomat z Evropy si vzal dvaadvacetiletou ženu a měl dvojčata.

	„Neboj se. Prožili jste spolu jednadvacet let, jen vy dva. To vám nikdo nevezme,“ řekl Brad a znovu ji objal. „Abych ti řekl pravdu, je mi jich líto. Ve svém věku toho na sebe nakládají strašně moc. Taky bych z toho byl vyděšený.“

	„Jo. A já jim nebudu hlídat tři uvřískaný mimina. Mám toho v hotelu na práci už takhle dost.“ Brad se při té představě zasmál.

	„Pomůžu ti. Nebo ještě líp, můžeme jim ten šok vrátit a pořídit si vlastní mimino. A nebudeme k tomu potřebovat ani zkumavku.“ Heloise se na něj usmála. Ten nápad se jí zamlouval až na to, že otce nechtěla rozladit. A dítě také ještě nechtěla. Právě byla až po uši zamilovaná do Brada, ne do vyhlídky na potomstvo. Povzdechla si, když na něj pohlédla, a schoulila se v jeho objetí.

	„Děkuju, jsem ráda, že mě chápeš. Omlouvám se, že tak vyšiluju. Prostě mám najednou pocit, že v jejich rodině pro mě není místo. Ne když budou mít tři děti.“ Roztesknilo ji to. Tohle už zažila s matkou a Gregem.

	„Ale ano, máš tam svoje místo a jednoho dne budeš mít svou vlastní rodinu. Ale stejně je divné, že si dneska tolik starých lidí usmyslí, že si po čtyřicítce, po padesátce pořídí děti.“ Heloise přikývla.

	„Děkuju, že sis se mnou přišel popovídat.“ Vydali se na procházku a Brad jí řekl, že kdyby se jeho rodiče rozvedli a uzavřeli nový sňatek, taky by ho naštvalo, kdyby měli další děti. Pamatoval si, jak ho rozzlobilo, když se mu v jeho osmi letech narodil bratr. A sestry dvojčata, když mu byly čtyři. A teď by z toho už vůbec nebyl nadšený. Heloise pak zavolala Natalii a omluvila se, že se nechala tak unést. Tentokrát žádnou válku nevyhlásila. Nemělo to smysl. Nic by se tím nezměnilo. A Brad jí hodně pomohl.

	Natalii se ulevilo, když to slyšela, a poděkovala za zavolání. Heloise řekla, že tady má Brada, a Natalie je pozvala nahoru. Heloise se omluvila s tím, že jsou oba utahaní. Potřebovala delší odstup. Později se u ní zastavil otec; dělal si o ni starosti. Viděl na její tváři zděšení a žal, když tu novinu vyslechla, a bolelo ho u srdce. Chvíli si s ní a Bradem povídal, pak dceru objal a vrátil se nahoru. Brad si přinesl nějaká skripta a dal se do učení. Zůstal přes noc, což Heloise uklidnilo. Zůstával u ní stále častěji a náramně si rozuměli. Když byli spolu, všechno se zdálo lepší a dávalo větší smysl.

	Po Nataliině oznámení prožívala Heloise divné Vánoce. Všechno jí připadalo jako z jiného světa. Pozorovala, jak v hotelové hale staví vánoční stromek, dohlížela na jeho výzdobu a všichni si povídali, jak je úžasné, že její otec s Natalií budou mít trojčata. Jennifer už si pro ně plánovala dárečky. Heloise si opět připadala jako páté kolo u vozu, ale donutila se to ignorovat a nereagovat. Otec měl novou ženu a rodinu a ona mohla jen doufat, že ji stále ještě miluje. Čas to ukáže.

	A měla teď Brada. Každou volnou chvilku spolu někam vyráželi nebo Brad pobýval u ní. V hloubi duše však byla kvůli trojčatům stále sklíčená. Nevěděla, kam se teď zařadit. Pro otce už se stala minulostí. Trojčata byla jeho budoucnost. A věděla, že pokud bude chtít být součástí nějaké rodiny, bude si jednoho dne muset pořídit svou vlastní. Na to se ale ještě necítila.

	Brad jel na Vánoce za rodiči domů do Filadelfie a Natálie přemluvila Huguese, aby s ní zajel do Filadelfie aspoň na dva dny, dokud ještě je schopná cestovat. Heloise však jet odmítla. Otci řekla, že dohlédne na hotel, a toho to dost mrzelo. Natalie ale na cestě domů trvala a Hugues se cítil rozervaný. Heloise chtěla zůstat v New Yorku. Natalie byla v těhotenství velice citově nevyrovnaná a pořád kvůli všemu plakala. Nakonec Hugues souhlasil, že pojedou, a Heloise se napsala na všechny vánoční služby. Otec jí zavolal, jakmile dorazili, a o svátcích hned ráno. Tou dobou už byla na recepci. A poprvé se vůbec neozvala její matka, což ovšem nebylo žádné překvapení.
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	V lednu se v hotelu ubytovala skupina holandských podnikatelů a obsadila čtyři velká apartmá na devátém a desátém podlaží. Zastupovali nějaké evropské konsorcium a Heloise už několikrát zahlédla otce v jejich společnosti. Nebylo výjimečné, že pobýval v blízkosti významných hostů. Zabrali si velký konferenční sál a dva z nich viděla jednou odpoledne v otcově pracovně. Dva další se zase procházeli po hotelu v doprovodu Bruče Johnsona, šéfa ostrahy, a Mika, šéfa údržby, což připadalo Heloise zvláštní. Ale hotel byl tak nabitý, že o tom neměla čas přemýšlet. Mike jí o tom řekl víc, teprve když odjeli.

	„Bude to divné, viď, když tvůj otec tenhle dům prodá? Prý mu za něj nabízejí majlant!“

	„Kdo?“ Heloise na něj zůstala koukat, jako kdyby mu z hlavy vyrostl strom nebo jako kdyby spatřila mimozemšťana.

	„Ti Holanďani. Ti, co tady byli minulý týden. Tvůj otec chtěl, abychom jim všechno ukázali. Prý se chystají udělat mu nabídku, jaká se nedá odmítnout, a možná že už udělali. Povídá se, že to tu chce prodat.“ Heloise se udělalo mdlo, když to slyšela. Podlaha se jí pod nohama začala houpat a bylo jí nanic.

	„Nevěřte všemu, co slyšíte,“ řekla a okamžitě chtěla těm řečem učinit přítrž. Celá se třásla, když kráčela do otcovy kanceláře. Seděl tu u psacího stolu sám, Jennifer šla na oběd. Heloise chtěla slyšet od něj, zda chce hotel prodat. A pokud je to pravda, slušelo by se, aby jí to už dávno řekl. Věděla, že mu režijní náklady dělají starosti, ale hotel byl velmi úspěšný.

	„Něco se stalo?“ Heloise vypadala, jako kdyby viděla přízrak, a Hugues předpokládal, že měla problém s nějakým hostem. Zatím zvládala i ty nejdelikátnější situace výjimečně dobře. Dokázala jednat s lidmi a v provozu se pořád učila.

	Heloise šla přímo k věci. S otcem vždycky. „Mike říká, že hotel prodáváš.“ Nevěděla, co si myslet. Napřed si pořídí tři děti, úmyslně, a teď jí prodá střechu nad hlavou. „Je to pravda?“ Stála na opačné straně psacího stolu a třásla se jako osika.

	Hugues notnou chvíli váhal. Příliš dlouhou. Odpověděl jí s bolestným výrazem, ale věděl, že jí musí říct pravdu, jinak ji uslyší od někoho jiného. „Neměl jsem to v úmyslu. Ale pokud mi nabídnou dost, možná ho prodám. Ještě jsem se nerozhodl. Záleží na jejich nabídce. Přišlo to z čistého nebe. Já jsem o to neusiloval. Našlo mě to samo.“ Říkal to s provinilým výrazem.

	„Jak tohle můžeš udělat?“ plál Heloise v očích hněv. „Tenhle hotel je náš domov. Je to tvůj sen. Teď i můj. Nemůžeš prodat náš sen.“ Hlas se jí třásl obavou a zlostí.

	„Je mi třiapadesát. Za několik měsíců budu mít čtyři děti, nejen jedno. Musím myslet na vás všechny, na tvou budoucnost, Nataliinu i svou. Pokud je někdo takový blázen, že mi nabídne tak šílenou částku, byl bych ještě větší blázen, kdybych ji nepřijal.“ Heloise byla příliš rozrušená, než aby tyhle důvody pochopila. Měla před sebou celý život. Hugues ne. A musel se teď postarat o mnohem víc lidí. Jeho rodina se brzy rozroste na dvojnásobek a on si najednou připadal starý a měl trochu strach.

	„Neumíš zachovat věrnost nikomu a ničemu,“ vyčetla mu Heloise a měla na něj takový vztek, že se zajíkala. „Pokud to prodáš, už si tě nebudu moct vážit,“ pronesla rázně a Hugues pokýval hlavou. Tušil, že něco takového přijde. Ovšem pokud bude nabídka dost veliká, nebude mít jinou možnost než prodat. Heloise nechtěla peníze, chtěla hotel. „Nikdy ti neodpustím, jestli ten hotel prodáš, tati,“ oznámila a dívala se mu zpříma do očí. Pak se otočila a šla pryč.

	Další tři dny s ním nemluvila, a když ho viděla ve výtahu, neřekla ani slovo. Šuškanda se šířila po celém hotelu. Heloise o tom pověděla Bradovi a ten chápal, jaké je to pro ni zklamání. Chtěla tady pracovat po zbytek života a jednoho dne hotel po otci převzít. Proto šla na École Hoteliére a tohle je z jeho strany výsměch všemu, co se naučila.

	Byly to pro ni napjaté, nešťastné dny a jedinou útěchou jejího života byl Brad. Otec věděl, jak je rozhořčená, a stranil se jí. Heloise za tím opět spatřovala Natalii. Ta hotelovému podnikání naprosto nerozuměla a neměla ani potuchy, co to pro ně znamená. Heloise si dokázala představit, jak nabádá Huguese k prodeji jen proto, aby získal hodně peněz. Ale hotel Vendôme pro Heloise nepředstavoval peníze. Byla to jejich láska a poslání, šlo o lidi, kteří tu pracovali, o otcovu vizi a sny a teď i o její sny. To se penězi zaplatit nedá. Otec jí slíbil, že jí sdělí své rozhodnutí, jakmile nabídku obdrží.

	Heloise se opět ocitla s otcem a Natalii ve válce a tentokrát nepovolila. Myslela to vážně, když mluvila o tom, že by mu prodej hotelu nikdy neodpustila. A Brad ji nikdy neviděl tak odhodlanou. Nemluvila o tom s nikým jiným než s ním, protože chápal, co pro ni hotel znamená. Otec už to nevěděl. Se všemi ostatními se o tom bavit odmítala. Byla příliš nervózní.

	Jednou odpoledne byla po práci u sebe doma. Žili teď s otcem každý v jiném patře jako dva cizí lidé. Nemluvila s ním ani s Natalií ode dne, kdy jí Mike tu novinu o možném prodeji sdělil. A netoužila se s nimi bavit do té doby, dokud se nedozví, co otec udělá. Proto ji překvapilo, když jí odpoledne zavolala Natalie na mobil. Mluvila, jako by ji někdo dusil.

	„Co je s tebou? Jsi nemocná?“ zeptala se Heloise odměřeně. „Máš hrozný hlas.“

	„Můžeš přijít nahoru? Jsi v hotelu?“

	„Jsem doma.“ Heloise mluvila s takovým chladem, jaký k nim pociťovala. Už zase ji zradili. Nebo to aspoň měli v úmyslu, pokud jim konsorcium zaplatí hodně peněz. Heloise nechtěla peníze. Chtěla žít a pracovat ve Vendôme jednou provždy. „Stalo se něco?“ zeptala se Natalie a ta místo odpovědi zaúpěla.

	„Mám hrozné bolesti… Krvácím… Nemůžu sehnat tvého otce.“

	„A sakra,“ zaláteřila Heloise, vyběhla ze dveří a s mobilem stále u ucha utíkala po zadním schodišti. Nechtěla ztrácet čas čekáním na výtah. Naštěstí měla v kapse univerzální klíč. Odemkla si a utíkala do ložnice, kde se Natalie na posteli svíjela bolestí. „Mám zavolat sanitku? Jak moc krvácíš?“ Na škole prošla i kurzem první pomoci pro pokročilé. Šla blíž a viděla, že v místě, kde Natalie leží, je na posteli krev, ale nechtěla ji vylekat. „Myslím, že pro tebe bude pohodlnější, když tě do nemocnice zaveze sanitka, Natalie,“ řekla vlídně a nepřátelství ohledně prodeje hotelu bylo rázem zapomenuto. Šla vedle a na pevné lince vytočila číslo tísňového volání. Vysvětlila dopodrobna, že návštěvnice hotelu začala krvácet, je ve čtvrtém měsíci těhotenství a čeká trojčata. Slíbili, že ihned pošlou sanitku s lékařem. Heloise uvedla číslo pokoje a pak zavolala na recepci a požádala, aby sehnali otce. Vzápětí jí volali, že otec je mimo hotel a na mobilu se ozývá jen hlasová schránka.

	„Pokoušejte se ho sehnat, a jakmile sanitka přijede, pošlete je ihned nahoru.“ Vrátila se k Natalii, posadila se vedle ní na postel a hladila ji po vlasech.

	„Nechci o děti přijít,“ štkala Natalie a Heloise si vzpomněla, že by měla sehnat její gynekoložku, a zavolala jí. Lékařka slíbila, že je v nemocnici vyhledá, až přijedou. Natalie plakala; věděla, že ve čtvrtém měsíci děti zachránit nemůžou. Heloise dělala všechno pro to, aby ji ukonejšila.

	Záchranka přijela ani ne za deset minut. Ptali se, zda je poblíž její manžel nebo zda s ní může jet někdo jiný. Heloise ani na chvíli nezaváhala a řekla, že je její dcera. Jakmile uložili Natalii na pojízdné lůžko a přikryli dekou, následovala je Heloise k nákladnímu výtahu a nevlastní matku držela pevně za ruku.

	„To se spraví. Slibuju,“ mluvila, jen aby něco říkala, a neměla tušení, jak to dopadne. S lůžkem vyjeli služebním vchodem, aby nevystrašili lidi v hotelové hale, a Natalie nahlas vzlykala, zatímco jeden ze záchranářů jí kladl otázky. V sanitce jí hned dali infuzi, zapnuli sirény a plnou rychlostí se rozjeli do nemocnice. Porodnický tým už na příjmu čekal a za dvacet minut dorazila i Nataliina gynekoložka. Heloise u Natalie zůstat nedovolili. Huguese se podařilo sehnat až za hodinu a ten hned volal Heloise na mobil.

	„Co se stalo?“ zeptal se celý vyděšený. Taxíkem už mířil do nemocnice. Vyrazil rovnou zjednání.

	„Nevím. Zavolala mi, že má bolesti a krvácí. Hned jsem volala sanitku a už je v péči lékařů.“

	Huguesovi se třásl hlas, když se zeptal: „Přišla o děti?“

	„To nevím,“ odpověděla Heloise podle pravdy, „nic mi neřekli, ale když jsme odjížděli, hodně krvácela.“ Nevypadalo to příliš nadějně. „Je u ní i její doktorka.“

	„Do deseti minut jsem tam.“

	„Já jsem v čekárně před porodnicí.“ Natalii přesunuli z příjmu na sál pro případ, že by porodila. Ale v osmnáctém týdnu byla vyhlídka na přežití dětí mizivá, a kdyby přežily, byly by poškozené.

	Za pět minut viděla Heloise otce proběhnout kolem a zmizet v prostorech za čekárnou, kde seděla. Zamával na ni, ale nezastavil se ani na slovíčko. Další dvě hodiny Heloise neměla představu, co se děje. Nevěděla, koho se zeptat. Otec se objevil až v šest hodin.

	„Jak na tom je?“ Heloise si netroufla zeptat se, zda Natálie trojčata potratila. Otec vypadal ještě hůř než jeho žena, když ji přivezli. Heloise viděla, jak moc mu na dětech záleží, a na Natalii ještě víc. Bylo jí ho líto.

	„Už je to dobré. A s trojčaty také. Udělali ultrazvuk a nepřišla o ně. Zřejmě je tam vcestná placenta nebo jiná komplikace. Ale těhotenství se udrželo. Nechají si ji tu přes noc, a pokud se nepřihodí nic dalšího, pošlou ji pod dohledem zítra domů a musí ležet. Do konce těhotenství bude muset zůstat v posteli. Pokud vydrží ještě měsíc, dva, může být vyhráno.“ Říkal to, jako by to pro něj byla ta nejdůležitější věc na světě, a Heloise k němu vztáhla ruce a objala ho. „Chceš se za ní jít podívat?“ Heloise přikývla a šla za ním skrz dvoje lítačky a po dlouhých chodbách pořád dál, až se konečně ocitli v jejím pokoji. Natalie byla ze všech stran obklopena přístroji, vystrašená a traumatizovaná vším, co se seběhlo.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se jí Heloise.

	„Mám strašný strach,“ po pravdě odpověděla Natalie s chabým úsměvem. „Nechci o ně přijít.“

	„Doufám, že k tomu nedojde,“ řekla Heloise, naklonila se a vtiskla jí na ruku polibek. „Budeš muset být velice opatrná.“ Natalie přikývla. Byla ochotná udělat cokoli, aby jejich děti zachránila.

	Heloise ji nechtěla příliš unavit a po chvíli se rozloučila. Otec zůstal s Natalií a slíbil, že dceři zavolá, kdyby se něco dělo. Heloise o tom všem cestou domů přemýšlela. I přesto, jak se na otce zlobila kvůli prodeji hotelu, kvůli Natalii i kvůli trojčatům, jsou jedna rodina a podstatné je to, aby si vyšli vzájemně vstříc, měli se rádi a pomáhali si. Upřímně doufala, že Natalie o děti nepřijde.

	A jako zázrakem nepřišla. Druhý den ji sanitka přivezla do hotelu. Uložili ji rovnou do postele. Měla nařízený naprostý klid na lůžku. Nemohla vstát, ani aby si došla na záchod. Nesměla nohou stoupnout na zem, a když tam tak ležela, byl na ní vidět strach. Hugues byl u ní a řekl jí, ať zazvoní na pokojskou nebo zavolá jemu na mobil, kdyby něco potřebovala. A Heloise se přidala, ať zavolá jí nebo komukoli z recepce. Natalie slíbila, že se ani nehne, a bledá a vystrašená zůstala sama, protože Heloise se musela vrátit na recepci a Hugues do kanceláře.

	Dolů jeli výtahem společně. Hugues jí neřekl, že den předtím dostal od Holanďanů nabídkovou cenu a setkal se se zástupci jejich banky. Byla to dobrá nabídka a bylo by těžké ji odmítnout. Nevěděl, zda by mu ještě někdy někdo takovou sumu nabídl. Hugues odpověděl, že jim dá vědět během několika dnů. A pak mu zavolala Jennifer a on musel honem do nemocnice. Ještě jednou poděkoval Heloise za pomoc a v hale se rozešli. Stále mezi nimi vládlo napětí a Hugues věděl, že to nebude jiné, dokud nedospěje k rozhodnutí.

	Ani v dalších několika dnech Natalie nepotratila. Heloise se na ni chodila dívat, občas zaskočila Jennifer, navštěvovaly ji pokojské. Ernesta jí nosila něco na mlsání a bonbony. Z concierge posílali nahoru nejnovější časopisy. Pokojová služba jí přinesla, nač si vzpomněla.

	A Natalie ležela v neustálých obavách, aby o děti nepřišla. Všechny svoje projekty svěřila kolegům z ateliéru. Její vlastní život se zastavil. Den po jejím návratu z nemocnice se o další vzrušení postaraly odbory, které ovládaly jejich údržbáře. Ráno Huguesovi pohrozily stávkou. Chystaly výstražnou stávku a měla mu být varováním. Uvědomil je, že propustí dva zaměstnance, aniž by přijal nové, a oni mu řekli, že to udělat nemůže. Hugues se držel všech náležitých ustanovení, ale oni svolali před hotel protestní shromáždění, aby hostům ztrpčili život. Účastníci akce třískali polévkovými naběračkami do hrnců a pánví a dělali příšerný kravál, kterým chtěli hosty popudit. Bylo to slyšet široko daleko.

	Heloise zašla za otcem do kanceláře, aby s ním promluvila, a on zrovna po telefonu jednal s právníkem odborářů. Odbory po něm chtěly, aby propuštěné zaměstnance znovu přijal, přestože žádné zákonné ustanovení neporušil. Hugues zavolal na odborovou ústřednu a řekl jim, aby protestní akci od jeho hotelu odvolali. A muž, s nímž hovořil, mu řekl, že pokud oba muže znovu nepřijme, bude mít potíže. Hugues zlostně zavěsil a zvedl oči k dceři.

	„Nemůžu s tím udělat vůbec nic,“ prohlásil nešťastně. „A chci, aby sis dala pozor. Ten syčák mi po telefonu vyhrožoval a nikdy nevíš, čeho jsou tihle chlapi schopní.“ Oba věděli, že zodpovědní lidé v odborech jednají uvážlivě, ale vždycky se objevilo pár horkých hlav, které dávaly přednost násilí před vyjednáváním. „Nechci, aby ses tu potulovala sama, ať už kolem hotelu nebo v suterénu.“ Měl obavy, že mohou činit nátlak i na ostatní zaměstnance, až půjdou po směně domů. Bruče povolal všechny své lidi a všichni zaměstnanci byli varováni.

	Protestní shromáždění se nakonec v šest hodin rozešlo a všichni si oddechli. Heloise ten den sloužila na recepci dvojitou směnu, což ji zaměstná až do rána. Službu s ní měli ještě dva muži a před desátou hodinou se zdálo, že je hotel připravený na noc. Vestibulem často procházela hotelová ostraha. Hugues odešel v osm nahoru, aby dělal společnost Natalii, a Heloise se konečně posadila a klábosila s oběma kolegy. Mluvili o tom, jak jsou tyhle výstražné stávky protivné, a jaký blázinec jejich odpolední rámusení způsobilo. Před půlnocí prošlo halou jen pár hostů, kteří se vraceli z města. Hugues zavolal dolů, aby je zkontroloval, než půjde spát, a Heloise ho ujistila, že je všechno v pořádku.

	V jednu hodinu se v suterénu rozezvučel požární hlásič. Na stole měli kontrolní panel a ten oznamoval požár přímo před kuchyní. Zřejmě to nemělo nic společného se stávkou a spíš se zdálo, že tam běží trouba, kterou někdo nechal zapnutou, a něco v ní. Heloise byla ihned ve střehu, nepřestala střízlivě uvažovat a mladšímu z mužů řekla, ať ihned zavolá hasiče a ostrahu. Utíkala ke služebnímu schodišti, aby se podívala, jestli nemůže dole nějak pomoct. Když tam přišla, oheň stravoval pohovku a několik servírovacích stolků před kuchyní. Pokojová služba byla až za rohem, takže dokud se nerozezněl alarm, nikdo si ničeho nevšiml.

	Než přijeli s velkým houkáním hasiči s hadicemi, snažil se jeden z pracovníků ostrahy hasit pohovku a stolky ručním hasicím přístrojem. Hasiči si s ohněm poradili za necelých deset minut. Všude byl protivný, štiplavý kouř a na podlaze suterénu pět centimetrů vody, ale bylo po požáru. Hasiči pobíhali po kuchyni a přilehlých prostorách a všechno prověřovali. Chtěli mít jistotu, že se nevznítilo nic dalšího. Heloise je pozorovala a poděkovala jim za odvedenou práci. Dorazili velice rychle. Požáry v hotelích, které často začínaly v kuchyni, nebrali na lehkou váhu. Otec ji vždycky učil hasiče respektovat a dodržovat všechna bezpečnostní opatření, s nimiž přijdou.

	Ještě rozmlouvala se dvěma hasiči, když k nim přišel třetí s olejem nasáklým hadrem, který páchl kouřem. Když ho pustil, hadr zůstal ležet na zemi jako mastná kupka.

	„Od tohohle to chytilo,“ řekl hasič Heloise a dvěma bezpečákům. „Ten hadr někdo zapálil. Pod pohovkou leží druhý. Myslím, že s vámi někdo hraje nebezpečnou hru.“ Asi by to nezpůsobilo oheň tak velký, že by hotel shořel, jelikož měli nejmodernější a velice účinný protipožární poplachový systém, ale kdyby hasiči nepřijeli tak rychle, jistá škoda nastat mohla. Když s nimi Heloise mluvila, zahlédla umývače nádobí od pokojové služby, jak se opodál ušklíbá. Nepracoval v hotelu dlouho, a když pozoroval Heloise, jak s hasiči mluví o tom hadru, tvářil se pobaveně. Heloise viděla v jeho očích vzdorný pohled a pomalu k němu vykročila.

	„Viděl jste to někoho udělat?“ zeptala se na rovinu a on se jí vysmál.

	„I kdyby jo, myslíte, že bych vám to řek?“ poškleboval se jí. Věděl, s kým mluví, ale bylo mu to jedno.

	„Co o tom víte?“ naléhala Heloise. Ani trošku se ho nebála.

	„Vím, že váš tatík vyhodil dva chlapy a že vám odbory nakopou, pokud je nepřijme zpátky,“ vykřikl vzpurné a lidi od ostrahy přistoupili blíž. Bruče měl tu noc volno. „Řekli vám, že budete mít průser, takže možná ten požár dneska večer někdo založil, aby vám ukázal, co tím odbory myslely. Nemůžete lidi jen tak vyhodit. To vám odbory nedovolí,“ halasil, stál jen kousíček od ní a díval se na ni tak, že by z něj leckdo dostal strach, ale na Heloise byl krátký. Ten muž byl pro hotel hrozbou.

	„Udělal jste to?“ zeptala se ho a přistoupila ještě blíž. Byla to štíhlá jednadvacetiletá žena, ale odvahy měla tolik, co každý z přítomných mužů.

	„A kdyby jo?“ opáčil a vysmíval se jí. V tu chvíli vzal jeden z hasičů vysílačku a zavolal policii. Z toho ještě bude malér. To mu bylo jasné a stejně tak to věděla hotelová ostraha.

	A pak, dřív než mu mohli zabránit, muž popadl Heloise za krk a přirazil ji ke zdi. „Bestie,“ vyštěkl na ni, „ty mi nebudeš říkat, co můžu a nemůžu!“ Heloise z něj nespustila oči a zachovala naprostý klid. Žádný z mužů nechtěl udělat rychlý pohyb pro případ, že by měl nůž nebo střelnou zbraň. Čekali na policii. A mezitím, aniž Heloise řekla slovo, zabodla vší silou svůj jehlový podpatek do jeho nártu, a jak se prudce ohnul, křičel bolestí a nadával jí, rozmáchla se a dala mu pěstí ránu do nosu. Když zavrávoral a o krok ustoupil, kopla ho ještě do slabin. Na střední škole chodila na kurzy sebeobrany a teď se jí to moc hodilo.

	Do dveří vešla policie a Heloise ustoupila. Umývači nádobí tekla z nosu krev a štěkal na Heloise nadávky. Policisté mu nasadili pouta a člen ostrahy vysvětloval, co se stalo. Heloise nevypadala, že ji to nějak rozhodilo, přestože si tím kopancem roztrhla sukni.

	„Děkuji, pánové,“ řekla zdvořile. Jeden policista si vyžádal její svědectví a byla právě v půli líčení, když se přihnal její otec. Probudilo ho houkání požárního vozu, uviděl ho stát venku a rychle se oblékl. Výtahy z bezpečnostních důvodů nejezdily, tak seběhl po služebním schodišti. Zběžně přehlédl situaci a zeptal se své ostrahy: „Co se tady děje?“ Jeden hasič mu s úsměvem popsal, jak je Heloise všechny zahanbila.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se dcery. Dívala se na něj a nebylo na ní znát žádné rozrušení, i když měla příšerný vztek na člověka, který požár založil.

	„Nic mi není. Myslím, že nějaký darebák z odborů tomu chlapovi zaplatil, aby dneska večer založil v suterénu požár. Přišli jsme o pohovku a pár servírovacích stolků. Ale mohlo to dopadnout mnohem hůř.“

	„Zbláznila ses?“ pustil se do ní otec. „K čertu s pohovkou. Právě mi řekli, žes tomu chlapovi dala ránu. Mohl tě bodnout. Pomyslela jsi na to?“ díval se na Heloise, jako kdyby ztratila rozum.

	„On založil požár! Někdo mu zaplatil, aby to udělal. Já nedovolím, aby takový syčák vypálil náš hotel a zničil všechno, co jsme vybudovali.“ Dívala se na otce pohledem tvrdým jako skála. Ani jemu nedovolí, aby jejich sen zničil. To poselství bylo jasné.

	„Spustily požární hlásiče?“

	„Ano, spustily. Proto jsem přišla sem dolů. Ostraha už to hasila a hasiči dorazili ve stejnou dobu jako já,“ informovala otce. „Našli hadr, který použil k podpálení.“

	„Jak víš, že to byl on?“

	„Víceméně to řekl nebo aspoň naznačil a pak mě chytil pod krkem.“

	„A pak jsi mu dala ránu?“ Otec byl šokovaný její nerozvážností a zároveň její odvahou.

	„Rozbila mu nos, pane,“ hlásil mladý policista.

	„Tys mu rozbila nos?“ zíral Hugues na svou dceru, jako by ji viděl poprvé v životě.

	„Byl to skvělý zásah,“ podotkl jeden požárník. „Dupla mu kramflekem na nárt, pěstí dala do nosu a ještě kopla do rozkroku.“ Hugues na ně všechny zůstal koukat.

	„A co jste dělali vy ostatní? Fotili jste si to? Proč mu rozbila nos ona a ne vy?“

	„Protože tohle je náš hotel,“ vysvětlila Heloise s úsměvem. „A já ho mám radši než ty,“ narážela na hrozbu prodeje.

	Policista si pak zaznamenal zbytek její výpovědi. Řekl, že umývače nádobí obviní ze žhářství. Pochyboval, že se jim podaří přišít vinu odborům, pokud zatčený nepromluví. Ale jelikož bude čelit obžalobě a je v cele předběžného zadržení, mohl by zazpívat.

	Heloise řekli, že může jít a za ten útok nebude stíhána, jelikož šlo o sebeobranu, což může potvrdit spousta svědků. Jejím otcem při těch slovech cloumala zlost. Ostraha zavolala lidi z údržby, aby zlikvidovali trosky stolků a ohořelou pohovku.

	Heloise vyrazila ke služebnímu výtahu, protože si musela obléknout jinou sukni, než se vrátí na recepci.

	„Pojedu nahoru s tebou,“ prohlásil otec zachmuřeně a v první chvíli nepadlo ve výtahu ani slovo. Pořád si rovnal v hlavě to, co právě slyšel. „Uvědomuješ si, že tě mohl zabít?“

	„Uvědomuješ si, že mohl náš hotel vypálit?“ Hugues se snažil potlačit úsměv, když pomyslel na to, co žháři vyvedla. Ale jinak to moc k smíchu nebylo.

	„Tohle nemůžeš dělat. Nemůžeš riskovat život.“

	„Radši umřu tady při obraně toho, co máme rádi, než někde jinde,“ pronesla rozvážně.

	„Nechci, abys umírala ani takhle riskovala.“ A pak se Hugues zasmál. „To je neuvěřitelné, žes mu rozbila nos.“

	„Byl to krásný úder,“ usmála se Heloise, když výtah zastavil v jejím patře. „Zabralo to. Ve škole tomu říkali trojkombinace. Nárt, nos, rozkrok. To je účinné v každé situaci.“

	„Jsi nebezpečná,“ dělal si z ní otec legraci. „Dej si až do rána volno. Bojím se, abys nezranila ještě někoho.“ Doprovodil ji až ke dveřím jejího bytu.

	„Nic mi není. Bylo by toho na ně moc, kdybych se nevrátila.“ Stála ve dveřích do bytu se sukní roztrženou téměř do pasu, jak zvedla nohu tak vysoko, aby žháře kopla do slabin. A byla to rána jako z děla. „Jak je Natalii?“

	„Dobře, řekl bych. Čas to ukáže. Jen jí vadí, že musí ležet. A v ateliéru si bez ní zoufají. Ale je moc vylekaná, než aby neposlechla. Bude to dlouhých pět měsíců nebo kolik jí ještě zbývá.“ Natalie měla v plánu vzít si v posledních měsících volno, ale rozhodně ne zůstat v posteli už odteď.

	„Zítra za ní zajdu,“ slíbila Heloise a šla se převléknout. Za deset minut byla v jiné sukni a pečlivě učesaná zase na recepci. Zbytek noci strávila povídáním s kolegy a po skončení služby se v sedm hodin chystala jít nahoru, když do haly přišel otec a požádal ji, aby s ním šla do kanceláře. Napadlo ji, že jí asi chce vyčíst ten útok na žháře, když ji požádal, aby se posadila. Očividně měl na srdci něco závažného a vypadal, jako kdyby celou noc nespal. Heloise také celou noc probděla, a přesto vypadala lépe než on, když promluvil. A když spustil, hlas se mu třásl.

	„Ten hotel neprodám. Jsem asi blázen. Odmítám neskutečnou finanční částku. Takovou nabídku už nikdy nedostaneme a jednoho dne toho možná budeme litovat. Ale nemůžu tě nechat riskovat život pro to, co jsem vybudoval, a pak to střelit jenom pro ty peníze. Dnes v noci jsi mi připomněla, co pro mě tenhle hotel znamená. Co znamená pro nás. Nechci, abys ještě někdy takhle riskovala, i když máš pro strach uděláno. Ale to, co tolik miluješ, neprodám. Tu nabídku odmítnu.“ Heloise se posadila, usmála se na něj a Hugues zase na ni. Tenhle hotel pro ně byl cosi výjimečného a Heloise se ho nechtěla vzdát ani dopustit, aby ho někdo poškodil nebo jim ho vzal. A teď to nechce ani Hugues.

	„Jsem na tebe hrdá, tati,“ zašeptala, obešla psací stůl a objala ho.

	„Nebuď,“ řekl Hugues tiše. „To já jsem hrdý na tebe. Málem jsem nám prodal střechu nad hlavou. To ty jsi riskovala život, abys hotel ubránila.“

	Ruku v ruce společně vyšli z kanceláře. Hugues to dopoledne zavolal svým právníkům, aby nabídku odmítli. Právní zástupci pak také zavolali na odbory. Řekli jim, že dva údržbáře zpátky nevezmou, a pokud ještě někdy zorganizují takovou komedii jako včera, hotel podá žalobu za žhářství. Zástupce odborářů advokátovi řekl, že netuší, co tím myslí. Ale poselství bylo jasné. Umývač nádobí byl ve vězení a žádná výstražná stávka před hotelem už se nekonala. A Holanďanům advokát dal jasně na srozuměnou, že hotel Vendôme není na prodej. Teď ani v budoucnu.
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	V březnu už Brad zůstával v hotelu u Heloise každou noc. Oficiálně spolu sice nežili, ale fungovalo to tak a její otec neměl námitky. Brad byl velice milý mladík. Heloise byla vyspělejší, než bylo v jejím věku obvyklé, ale to byla vždycky, jelikož vyrůstala v hotelu. Věděla o životě víc než většina jejích vrstevnic. S Bradem se k sobě náramně hodili. Nevadily mu její noční a dvojité směny a o hotel se velice zajímal. Čím dál víc ho zajímalo pracovní právo. Ani jeden z nich se nebál náročné práce. Brad se učil, když Heloise pracovala, a v červnu právnická studia ukončí. Pak bude muset složit advokátské zkoušky. Začínal se poohlížet po vhodném zaměstnání.

	Jednoho deštivého březnového večera šli na večeři do centra do Waverly Inn, aby si odpočinuli od práce i učení. Natalie stále ještě musela ležet a Heloise za ní odpoledne zaskočila. Snažila se u ní stavovat, jak nejčastěji to šlo, a nosila jí nejnovější časopisy a DVD. Natalie ležela už dva měsíce. Byla v šestém měsíci, a kdyby teď porodila, děti by mohly přežít, i když byly ještě velice malé. Každý týden navíc byl dobrý. Ateliér se snažila řídit na dálku a asistenti za ní chodili každý den. Bylo to pro ni frustrující. Ale děti měly přednost přede vším.

	Heloise cestou taxíkem zpátky do hotelu probírala s Bradem problémy s hledáním práce. Když dorazili, uviděli před hotelem zaparkovanou záchranku. Heloise ihned napadlo, že asi nějaký host dostal infarkt, a oba naráz pomysleli i na Natalii. Brad zaplatil taxikáři, oba vyskočili z vozu a utíkali dovnitř. Během večeře Heloise na mobil nikdo nevolal, proto předpokládala, že jde o hosta, ale sotva vběhla do hotelové haly, uviděla projíždět záchranáři obklopené pojízdné lůžko a na něm svého otce s defíbrilátory na hrudi. Byl to pro ni ohromný šok a rozběhla se za nimi ven. Manažer recepce, Bruče a dva muži z ostrahy s ustaraným výrazem šli za nimi a hosté ve vestibulu přihlíželi. „Co se stalo?“ zeptala se Heloise manažera, když záchranáři vjeli s lůžkem do sanitky.

	„Nevím. Držel si ruku na srdci a u recepčního pultu se zhroutil na zem. Právě pro něj přijeli. Myslím, že je to infarkt.“

	„Proč jste mi nezavolali?“ zeptala se celá vylekaná. Záchranáři mluvili s jejím otcem a Brad stál vedle ní.

	„Neměli jsme čas. Zrovna jsem ti chtěl dát vědět.“

	„Ví to Natalie?“ zeptala se Heloise rychle. Manažer zavrtěl hlavou. „Nic jí neříkejte,“ přikázala Heloise rozhodně a pak naskočila do záchranky. Než se dveře zavřely, ještě se pohledem stačila rozloučit s Bradem. Vzápětí se rozezvučela houkačka a auto uhánělo do nemocnice. U Huguese seděli dva záchranáři a bedlivě ho sledovali. Byl při vědomí a užasle koukal na Heloise.

	„Co se stalo?“ zeptal se ochraptěle. „Hrozně mě začalo bolet na hrudi.“ V rukou měl zapíchnuté kapačky a záchranáři mu nařídili, aby nemluvil. Příliš ho to vyčerpávalo. Držel za ruku Heloise, která potlačovala slzy a modlila se, aby byl v pořádku.

	Co nejrychleji ho dopravili na koronární jednotku intenzivní péče, a dokud ho nevyšetřili, Heloise musela zůstat venku. Pak jí dovolili vstoupit. Oznámili jí, že prodělal lehkou srdeční příhodu. Udělali EKG a mluvili o tom, že ještě v noci pořídí angiogram. Heloise s nimi probrala jeho anamnézu a otec ji sledoval vystrašenýma očima.

	„Neříkej to Natalii,“ zašeptal. „Přišla by o děti.“

	„Nic jsem neřekla a ty budeš v pořádku,“ ujistila ho, svírala mu ruku a přála si, aby to byla pravda. Neuměla si svůj život bez něj představit. Velice ho potřebovala. Zůstala u něj, dokud ho neodvezli, aby udělali angiogram. Pak Heloise zavolala Bradoví a řekla mu, kde je. Čekal na ni v jejím bytě a ihned přijel do nemocnice. Společně strávili několik hodin v čekárně.

	Když otce přivezli zpátky, byly dvě hodiny ráno. Udělali mu angioplastiku a umístili na jednotku intenzivní péče, aby mohl být napojen na přístroje. Heloise a Brad zatím seděli v čekárně a Heloise zavolala na recepci hotelu.

	„Co jste řekli Natalii?“ To jí dělalo starosti, jelikož otec na noc nepřijde domů.

	„Řekli jsme jí, že jeden host měl nehodu a tvůj otec jel do nemocnice s ním. A doporučili jsme, aby na něj nečekala,“ odpověděl manažer.

	„Výborně.“ Heloise se ulevilo.

	„Jak je mu?“ Všichni se o něj strachovali. Za recepcí se svezl k zemi jako podťatý.

	„Udělali mu angioplastiku a řekli, že bude v pořádku. Nevím, jak dlouho tu zůstane. Ještě se neprobudil.“

	„Dej nám vědět, co a jak.“

	„Jistě.“ Heloise se otočila zase k Bradoví a uvelebila se mu v náruči, protože noc trávili v průvanu čekárny. Každou hodinu se Heloise mohla jít na deset minut na tatínka podívat, ale ten spal pod vlivem sedativ a za celou noc se neprobudil. Procitl až ráno a Heloise s Bradem byli u něj. Bruče jim v šest hodin přivezl od pokojové služby termosku horké kávy a sendviče. Heloise neměla na jídlo ani pomyšlení, ale Bradovi vyhládlo, a než se Bruče rozloučil, s plachým výrazem sendviče zhltl.

	Když Heloise ráno otce uviděla, byl zmatený a přes noc zestárl snad o deset let. Stále byl napojený na přístroje, které hlasitě pípaly a vytvářely horečnou atmosféru jednotky intenzivní péče. Heloise otce políbila a řekla, že se ještě vrátí. Pak s Bradem vyšli ven a čekali, až přijde lékař. Sotva odešli, Hugues zase usnul. Nevypadal dobře.

	V osm hodin si přišel s rodinou promluvit lékař. Když vyšel z jednotky intenzivní péče, usmíval se, takže Heloise spadl kámen ze srdce a stiskla Bradovi ruku.

	„Můžete jít domů a odpočinout si. Daří se mu dobře. Necháme si ho tady pár dní, jen aby byl pod dohledem, a pak půjde domů. Měl by pár týdnů odpočívat, než se vrátí do práce, asi tak měsíc. Cvičení, dieta, to všechno si musí hlídat. Tohle byla jen varovná příhoda, ale myslím, že jsme ho v noci zazáplatovali tak, že po několika týdnech v klidu bude zase úplně fit.“ Heloise se při té představě usmála. Ještě před několika hodinami by tomu nevěřila.

	„Jeho žena čeká trojčata a je upoutaná na lůžko. Asi je budeme muset uložit vedle sebe.“ Usmála se na lékaře a ten se dal do smíchu.

	„Pokud nezačne být příliš rozverný, tak by to šlo. Ale jelikož paní leží s trojčaty, asi tu žádné riziko nehrozí.“ Všichni tři se zasmáli.

	„Můžu za ním ještě jednou zajít?“ zeptala se Heloise.

	„Před chvilkou spal,“ odpověděl doktor, „ale můžete to zkusit.“

	Heloise za otcem znovu zašla, ten se pohnul, vzhlédl k ní a omlouval se za problémy, které způsobil.

	„Žádné problémy jsi nezpůsobil, tati,“ konejšila ho a vzala za ruku. „Ale teď musíš být opatrný. Ty i Natálie musíte zůstat v posteli. Musíš se šetřit, ale zase jí budeš moct až do narození trojčat dělat společnost. A doktor říkal, že každý den můžeš jít na procházku. My se o hotel postaráme.“

	„To je protivné,“ lamentoval Hugues. „Nevím, co se stalo. Nic mi není. Musela to být jen únava nebo takového něco.“

	Zdál se už čilejší, ale stále byl velice přepadlý. Ani Heloise nevypadala právě nejlíp. Pro oba to byla náročná noc. „Nemůžu nechat všechnu práci na tobě,“ řekl otec a vypadal rozčileně.

	„Do práce se nevrátíš, dokud to lékař nedovolí,“ trvala na svém Heloise. „My ostatní zvládneme všechno, co se vyvrbí. Potřebujeme tě, tati,“ zašeptala. „Já tě potřebuju. Bez tebe bych byla ztracená. Jsi všechno, co mám.“ V očích jí stály slzy, když to říkala, a Hugues ji něžně hladil po vlasech.

	„Já nikam neodcházím. Řekni Natalii, že je mi dobře, ať neporodí, než se vrátím.“ Usmál se na ni.

	„Za pár dní budeš doma. Dneska ještě přijdu. Brad je tu se mnou a moc tě pozdravuje.“

	„Dobře že je tady s tebou. Vyřiď Natalii, že ji mám rád. A tebe taky,“ dodal, chabě se na dceru usmál, otočil hlavu na polštáři a zavřel oči. Rázem usnul a Heloise jednotku intenzivní péče spěšně opustila a vrátila se k Bradoví do čekárny a pak oba vyšli ven do ranního slunce. Heloise měla pocit, že v čekárně strávili celý týden. Brad zastavil taxík a vrátili se do hotelu. Cestou vzadu v autě tiše probírali všechno, co se seběhlo. Tohle byla nejhroznější noc jejího života.

	Všichni měli tisíc otázek, když viděli Heloise vejít do haly. Byla vyčerpaná, ale ne sklíčená. Každému se ulevilo, když slyšeli, že otci se vede dobře a za pár dní bude doma.

	Brad se šel do jejího bytu osprchovat a převléknout, protože měl ráno přednášky. Heloise šla rovnou nahoru do otcova bytu za Natalií. Když vešla do ložnice, Natálie byla vzhůru a sledovala ranní zprávy. Televizi teď nechávala běžet pořád. Neměla co na práci, jen jedla, dívala se na různé pořady a pozorovala, jak jí roste břicho. Už byla velice statná, když nosila trojčata.

	„Kde máš tátu?“ zeptala se ihned s ustaraným výrazem. Heloise jí to neměla v plánu říkat, jenže nebylo v jejích silách tajit jí to několik dní. A Nataliiny radary zaregistrovaly, že se jejímu manželovi něco stalo.

	Heloise se posadila na kraj postele a usmála se na ni. „Je mu dobře. Opravdu je mu dobře a doma bude za pár dní. Včera v noci nás vylekal. Je v Newyorské nemocnici, měl lehkou srdeční příhodu, udělali mu angioplastiku a řekli, že brzy bude zase fit. A já ho donutím vzít si na čtyři týdny volno. Může ti až do porodu dělat společnost.“ Vyklopila jí všechno najednou a Natalii se kupodivu ulevilo. Věděla, že se něco semlelo, a celou noc ji sužovaly obavy.

	„Děkuju, že jsi mi řekla pravdu,“ stiskla Heloisinu ruku. „Opravdu je v pořádku?“

	„Ano, je. Na mou duši.“

	„Můžu s ním mluvit?“

	„Teď zrovna usnul. Byla to pro něj náročná noc. Můžeš mu zavolat za pár hodin, až se probudí.“ Napsala jí číslo a položila ho na noční stolek. „Než se vrátí domů, zůstanu tady s tebou,“ nabídla Heloise a Natalie si oddechla. Nechtěla zůstat v noci sama pro případ, že by se dostavily bolesti a ona se nemohla hnout, nebo kdyby se děti bez předchozího varování narodily přímo v posteli. Moc se bála něčeho takového, i když tak rychlý porod byl nepravděpodobný. Až budou děti zralé, lékaři plánovali císařský řez.

	„Děkuju,“ zašeptala. „Nejradši bych se rozběhla za ním na návštěvu, místo abych tu byla takhle přivázaná.“

	V posteli si připadala naprosto bezradná a neužitečná, neschopná cokoli zařídit, avšak v sázce bylo příliš mnoho. Teď nemohla vstát, dokonce ani kvůli Huguesovi.

	„Za pár dní bude doma,“ připomněla jí Heloise. Pak šla do pokoje a natáhla se na gauč. Za dvě hodiny ji probudil telefon. Volal otec a chtěl mluvit se svou ženou. Natalie telefon zvedla, a když ho slyšela, úlevou jí vytryskly slzy. Mluvili spolu dlouho.

	Heloise objednala Natalii oběd a pak se šla převléknout do stejnokroje. Ve tři hodiny jí začínala směna, ale napřed chtěla ještě zajít za otcem. Z intenzivní péče ho už přeložili na samostatný pokoj s ošetřovatelkou. Byl šťastný, že dceru vidí, a sotva vešla, celý se rozzářil. Ještě jednou jí poděkoval za všechno, co včera v noci udělala, a také že se postará o Natalii, zatímco on bude pryč. Natalie mu svěřila, že Heloise je na ni velice hodná.

	Po hodině strávené s otcem se Heloise vrátila do hotelu na směnu. Přišla přesně na čas a zůstala na recepci do jedenácti večer. Na návštěvu nemocnice už bylo příliš pozdě. Dovlekla se do svého bytu, aby se převlékla na noc a zase se viděla s Bradem.

	„Jsi utahaná. Jdi si lehnout.“ Dělal si o ni starosti, když zavrtěla hlavou a ze zadní strany koupelnových dveří si vzala noční košili.

	„Tady nemůžu. Musím dneska spát u Natalie.“ Bylo mu jí opravdu líto. Doprovodil ji nahoru do otcova bytu, a než zase sešel dolů, pár minut pohovořil s Natalii. Řekl, že pustí svůj byt poblíž Kolumbijské univerzity, protože už tam skoro vůbec nechodí. Pořád je v hotelu s Heloise.

	Když Brad odešel, Heloise se převlékla do noční košile a vlezla k Natalii do postele. Chvíli si povídaly. Heloise byla tak unavená, že už na ni šlo spaní, když tu Natalie vzala její ruku a přitiskla si ji na břicho. Do všech stran bušily ručičky a nožičky, jako by tam probíhala nějaká válka.

	„Jak můžeš spát, když jsou tak čilí?“ dívala se na ni Heloise užasle a Natalie se usmála.

	„Taky nespím. Oni pořád kopou.“

	„To musí být divné,“ zívla Heloise a déle neudržela oči otevřené. Za pár minut už spala jako dudek, zatímco Natalie byla vzhůru dlouho do noci a dívala se na televizi. Dny a noci se nekonečně táhly. Pokud jí bude přát štěstí a děti vydrží, kde jsou, má před sebou ještě tři měsíce.

	 

	Po dvou dnech se Heloisin otec vrátil z nemocnice domů. Přivezli ho na kolečkovém křesle, ale trval na tom, že do hotelu vejde po svých. Byl bledý a unavený, ale rozhodně na tom byl lépe, než když ho odváželi. Rychle zamířil nahoru do bytu, aby byl se svou ženou. Ta se rozplakala, když ho uviděla, a přivinula se k němu, sotva se posadil na postel. Hugues položil ruce na její ohromné břicho, sledoval, jak děti kopou, a usmíval se na ni. Tohle bylo vše, co si přál. Zůstat naživu a vrátit se k ní. Teď musel žít pro mnoho věcí, nemohl dopustit, aby se mu něco stalo. Tvrdil, že za těch pár dní jeho nepřítomnosti je Natalie zase kulatější. Natáhl se do postele vedle ní a byl rád, že je doma.

	Heloise je navštěvovala co nejčastěji a v době otcovy rekonvalescence na sebe vzala další úkoly. Chodila se ho ptát na radu, často mu volala na mobil a byla šťastná, že má účast na veškerém dění a rozhodování o provozních záležitostech. Natalii se to ale nelíbilo, a tak vyhlásila hotelu válku. Měla za to, že Huguesova práce je příliš stresující, div ho nezabila, a naléhala na něj, aby Vendôme prodal. Chtěla, aby zavolal tomu holandskému konsorciu, že jejich nabídku přijímá. Nemluvila o ničem jiném. A když byl ve sprše, zatelefonovala Heloise a přísněji nakázala, aby mu tak často nevolala. Heloise si kvůli tomu o něj dělala ještě větší starosti.

	„Prodej nepřipadá v úvahu,“ odmítl Hugues Natalii rázně. „To nemůžu Heloise udělat. Ona tenhle hotel miluje.“

	„Tebe miluje víc,“ trvala na svém Natalie. „Pokud tě ztratí, zničí nás to všechny. Musíš žít pro ni a pro naše děti. Tohle místo tě zabije, pokud nezvolníš tempo.“ Hugues zvolnit tempo neuměl, proto Natalie chtěla, aby hotel prodal. Neustále měl na telefonu Bruče, Jennifer a recepci a zjišťoval, co je nového.

	„Vzal jsem si měsíc volna,“ připomněl jí a doufal, že ji tím uklidní, ale Natalie nemluvila o ničem jiném než o prodeji. Heloise o tom neřekla nic, ale na Huguese pořád naléhala a ten jí na rovinu řekl, že hotel za žádnou cenu neprodá. Víc než hotel ho stresovala ona. Šlo o jediný spor, který mezi sebou měli. Pokud se zrovna nepřeli, byli rádi, že jsou spolu. Natalie byla šťastná, že ho má doma.

	Hugues chodil každý den na procházku k vodnímu rezervoáru a vždycky jí přinesl něco dobrého. Čtyři týdny po srdeční příhodě vypadal líp než kdykoli předtím a Natalie v té době vypadala jako žena ležící pod kopcem. Hugues se usmál, kdykoli se na ni podíval. Sotva se mohla pohnout.

	Lékařka ji chodila pravidelně kontrolovat a každý den se na ni přišla podívat i porodní asistentka. Byl už duben a Natalie měla občas silné kontrakce. Asistentka očekávala porod velice brzy. Natalie byla v sedmém měsíci a děti se vyvíjely zdárně. Kdyby se teď narodily, mohou přežít.

	Jednoho večera se dívali na reprízu starého filmu Miluji Lucii a dávali si u toho popcorn, když se Natalie najednou divně zatvářila a podívala se na Huguese, jako by nevěděla, co se děje. Najednou ležela v louži vody, která se rychle šířila na jeho stranu postele. Hugues se lekl, že Natalie krvácí, ale když se podíval na prostěradla, viděl, že je to jenom voda. Oba pochopili, co se stalo.

	„Proboha, právě mi praskla voda!“ vyjekla Natalie vyděšeně. Ale v sedmém měsíci nehrozilo trojčatům tak velké nebezpečí, i když byla drobná. Všechna téměř jistě přežijí. Hugues zavolal doktorku a ta řekla, aby zavezl Natalii co nejrychleji do nemocnice. Nevěděla, jak rychle bude porod probíhat, a nechtěla, aby se děti narodily v hotelu nebo v taxíku. Hugues zavolal ostrahu a poprosil, aby přivezli nahoru kolečkové křeslo. Měli jich v hotelu několik a jedno z nich před měsícem při návratu z nemocnice sám použil. Byl už zase zcela při síle a po každodenních procházkách se cítil líp než dřív. Tenhle týden měl v plánu nastoupit do práce.

	Za pár minut přivezl Bruče nahoru kolečkové křeslo a Hugues pomohl Natalii s oblékáním. Byly dvě hodiny ráno. Jestlipak se jejich děti narodí ještě dnes? Byli z toho velice rozrušení. Pokud ano, věděli, že miminka budou muset zůstat nějaký čas v nemocnici v inkubátoru podle toho, jak budou velká. I když v jejím břiše se zdála ohromná.

	Když byla Natalie oblečená, Hugues jí pomohl z postele do křesla. Usadila se v něm a usmála se na něj.

	„Zdá se, že hlavní dějství začíná,“ špitla. Na tuhle chvíli čekali hrozně dlouho. Hormonální léčba loni v létě, pak umělé oplodnění, pak sedm měsíců těhotenství, z nichž čtyři proležela v posteli. Byla připravená postavit se čelem k tomu, co má přijít. Jen doufala, že jsou na to připravené i děti.

	Hugues s Brucem zavezli Natalii výtahem dolů. Kdyby nebylo tak pozdě, zavolal by Heloise, ale nechtěl ji rušit a předpokládal, že už spí.

	Žádný z řidičů v tuhle hodinu nebyl po ruce, aby je do nemocnice odvezl. Bylo jednodušší zavolat taxík. Vrátný jim jeden zastavil a Natalie v autě držela Hu– guese za ruku. Bylo moc milé být v teplém jarním vzduchu venku a zase vidět město. Připadala si, jako by strávila celé měsíce ve vězení.

	V nemocnici už na ně čekala její lékařka, a sotva začaly první bolesti, které Natalii překvapily svou intenzitou, převezli ji na sál. Jelikož plodová voda odtekla, lékařka ji upozornila, že bolesti mohou nastoupit velice rychle, což právě nastalo. Natalie svírala Huguesovu ruku. Ten ji tiše konejšil a pomáhal jí na lůžko, kde ji vyšetřili, a Natalie hned vykřikla bolestí.

	„Jste otevřená na osm centimetrů,“ vysvětlovala jí lékařka. „Musela jste mít kontrakce celou noc.“ Porodníci chtěli, aby měla nějaké kontrakce, než přistoupí k císařskému řezu, aby děti byly připravené dýchat, až se narodí.

	„Měla jsem jich poslední dobou hodně a děti hrozně kopaly, to se dá těžko posoudit,“ odpověděla Natalie a už tu byla další bolest. Lékařka ji opět zkontrolovala a Natalie tentokrát úpěla. Hugues ji pozoroval se zachmuřenou tváří. Zdálo se mu to nesnesitelné. Miriam nechtěla, aby byl u toho, když přicházela na svět Heloise, takže tohle byl první porod, který viděl.

	„Teď už to nebudeme schopni zastavit,“ oznámila lékařka Huguesovi a Natalii. „Když odešla voda, je tu riziko infekce a paní se otvírá velice rychle. Zkusila bych to trošku zpomalit, abychom do vás mohli vpravit nějaké medikamenty.“ Tak by bylo možné chránit plíce dětí, protože nebyly plně vyzrálé. „Uvidíme, jestli se podaří získat trochu času.“ Chtěli jí podat dvě balení infuzního roztoku s léčivou látkou pro dětské plíce. Lékařka vysvětlila Huguesovi a Natalii, že nejlepší způsob, jak porod trochu zbrzdit, je dát jí epidurální anestezii, pokud ještě není příliš pozdě. K císařskému řezu jí stejně bude zapotřebí. Přirozeným způsobem porod vést nechtěli. Pokud by na epidurálku bylo příliš pozdě, budou jí muset dát celkovou narkózu, což také nebylo žádoucí.

	Zavolali anesteziologa a ten jehlou zavedl do epidurálního prostoru anestetikum. To Natalii bolelo, ale když bylo po všem, přestala pociťovat kontrakce a ty už nebyly tak časté. Tím získali čas potřebný k tomu, aby děti připravili na vstup do světa.

	Natalie ležela na boku, vyčerpaná a ustaraná. Prohlíželi ji, píchali do ní a šťouchali do ní a ona se třásla strachem o děti. Monitor srdeční činnosti plodu hlásil tlukot tří srdíček, Natalie tiše ležela, držela Huguese za ruku a po tvářích jí stékaly slzy.

	„Bojím se,“ pošeptala mu. „O ně, ne o sebe.“

	„Dobře to dopadne.“ Chtěla mu věřit, ale nedařilo se jí to. Pořád tu byla spousta věcí, které nemusely vyjít. V osm ráno už v sobě Natalie měla všechno, co potřebovaly děti i ona, a lékař snížil dávku anestetika. Vzápětí dostala Natalie opět bolesti. Jak vidět, nebude snadné tím projít, a Hugues z toho byl zoufalý. Doktorka ale chtěla, aby Natalie pociťovala další kontrakce, což připraví dětské plíce na první samostatný nádech. Ujistila je, že ji nenechá v bolestech dlouho a brzy provede císařský řez. Hugues viděl, že Natalie zakusí hrůzu obou možností, jak kruté porodní bolesti, tak císařský řez, což je těžká operace. Opět ji vyšetřili, což všechno jenom zhoršilo.

	„Já chci domů,“ řekla Huguesovi a propukla v pláč. I on ji chtěl vzít domů, ale se zdravými dětmi v náruči. Teď‘ ale museli zůstat tady.

	Krátce poté přišli další dva lékaři a půl tuctu sester. Zvýšili dávku anestetika a věci se daly do pohybu. Mezi kontrakcemi odvezli Natalii na lehátku na operační sál. Hugues ji držel za ruku a celý tým šel za nimi. Protože šlo o trojčata, byl shon kolem porodu větší než normálně. Vzhledem k hormonální léčbě a umělému oplodnění měli teď větší počet vícečetných těhotenství. Trojčata ještě ujdou. Den předtím přivedli na svět čtyřčata.

	Sotva dorazili na sál, všechno nabralo takové tempo, že Natalie nestačila sledovat, co se děje. Zvýšili dávku anestetika a zcela ji znecitlivěli. Břicho jí natřeli dezinfekcí, přišli tři pediatři, kde se vzaly, tu se vzaly tři inkubátory a na úrovni ramen před ní vztyčili prostěradlo, takže neviděla, co se děje. Huguese požádali, aby se jí postavil k hlavě. Obě ruce měla připevněné ke stojanu s infuzí, takže ji Hugues už ani nemohl držet za ruku. Sklonil se, políbil ji na tvář a Natalie se na něj přes slzy usmála. A pak dostaly události ještě větší spád. Jedna ze srdečních ozev na monitoru začala být nepravidelná a vedoucí týmu lékařů jí řekl, že začnou.

	Hugues se posadil na židli u Nataliiny hlavy a monitory dál pípaly. Nebyl si jistý, ale zdálo se mu, že najednou slyší jen dvojí tlukot srdce, ne trojí, ale nechtěl se ptát a vylekat Natalii, která byla už tak vystrašená víc než dost.

	Suita lékařů si mezi sebou vyměňovala povely a pak, zrovna když se Hugues tváří přitiskl k Natalii, oba uslyšeli tiché kňourání, které přicházelo z druhé strany prostěradla.

	„Máte chlapečka,“ řekl lékař hrdě a Hugues i Natalie oba naráz začali vzlykat. Pediatr si rychle chlapečka odnesl, aby ho vyšetřil a uložil do inkubátoru. A za pár sekund se ozval další pláč. Tenhle byl silnější. „A máte holčičku.“ Hugues a Natalie se přes slzy rozzářili. Ani jeden z nich už monitor neslyšel a Hugues myslel, že ho možná vypnuli, ale třetí pláč se dlouho neozýval. Slyšeli jen rytmické pleskání a strohý hovor lékařů.

	„Co se děje?“ zeptala se Natalie přidušeným hlasem. Nikdo jí neodpověděl. Ale aniž by jim to řekli, oba věděli, co se stalo. Stále se neozval třetí pláč, ale dvě své další děti plakat slyšeli. Lékařka obešla prostěradlo, pohlédla na ně, a ve chvíli, kdy ji uviděli, měli jasno.

	„Snažili jsme se vaši druhou holčičku zachránit. Selhalo jí srdce. Neměla ani kilogram. Pokoušeli jsme se ji oživit… Je mi to moc líto,“ říkala a vypadala opravdu zdrceně. Natalie se dala do usedavého pláče. Hugues ji něžně hladil po tváři, na kterou dopadaly jeho vlastní slzy. Měli dvě zdravé děti, ale o to třetí přišli. Život dovede být sladký i trpký zároveň. Dal jim dva ohromné dary a jeden jim vzal.

	Operační tým zašíval Natalii a lékařka si s ní a Huguesem opět přišla promluvit. „Holčička, o niž jste přišli, je nádherná. Už je vykoupaná. Chcete ji vidět a chvilku si ji pochovat?“ Ze zkušenosti věděla, že lidé, kterým dítě neukázali, si představují všechno možné, že bylo ukradené, zaměněné nebo kdovíjak znetvořené. Natalie místo odpovědi pokývala hlavou a za chvilku jí uvolnili ruce a přinesli děvčátko, které se narodilo mrtvé. Mělo kouzelnou tvářičku a černé vlásky jako Hugues. Vypadalo, jako by v matčině náruči jen spinkalo. Natalie vzlykala a Hugues hladil holčičku po drobné tvářičce. Pak jim ji sestra jemně odňala. Natalie ležela v slzách, když jim přinesli ukázat obě další děti. Jejich syn křičel z plných plic, na hlavičce měl chmýří světlých vlásků a vypadal jako maminka. Dcerka měla tvářičku andílka a tmavé kudrnaté vlásky. Každý z nich vážil přes kilo a půl. Holčička, která nepřežila, byla poloviční. Ale i dvě děti znamenaly velké vítězství a to, které nepřežilo, jim zkrátka nebylo souzeno. Lékařka se snažila soustředit jejich pozornost na ty živé. Umístili je do inkubátoru a podle doktorčiných slov budou moci odejít domů, až dosáhnou váhy dvou kilogramů.

	Natalii zatím zašili. Přikryli ji teplou dekou, protože na ni v důsledku šoku, emocí a chirurgického zákroku přišel hrozný třes. Třásla se jako osika. I Hugues si připadal, jako by proplouvali Niagarskými vodopády. Byl šťastný i smutný, nadšený i zkroušený pro miminko, o něž přišli, všechno najednou, stejně jako Natalie. Hodinu ještě byla na sále a pak ji odvezli na pokoj. Miminko, které umřelo, už také odvezli. Ostatní dvě byla na novorozenecké jednotce intenzivní péče, protože se narodila předčasně, ale obě si vedla dobře.

	Když Natalii zavezli na pokoj, Hugues ji vzal do náruče a řekl jí, jak je na ni pyšný, jak byla statečná a jak jsou jejich děti nádherné. Stejně jako lékařka i on se jí snažil připomenout, jaké mají štěstí, že mají dvě děti. Natalie nemohla zapomenout na tvářičku malinké holčičky, kterou ztratili. Hugues ji tiše konejšil.

	Sotva se trochu uklidnila, zavolali Heloise a sdělili jí, co je nového, že má bratra a sestru. Heloise čekala, co dál, a otec jí řekl, že o jednu holčičku přišli. Také ji to zarmoutilo, ale ulevilo se jí, že Natalie a další dvě děti jsou v pořádku, zvlášť při všech rizicích, která s tím byla spojená. Natalie se vrátí do hotelu do čtyř dnů a dvojčata za několik týdnů.

	„Jak to nese Natalie?“ zeptala se Heloise otce věcně. Natalie byla ještě příliš roztřesená, než aby mohla mluvit.

	„Její dobře a je velice statečná. Oba jsme zarmoucení, ale jsme vděční, že máme dvě děti… a tebe,“ dodal s úsměvem.

	„Můžu za ní přijít?“ zeptala se Heloise, ale Natalie se ještě necítila na to, aby přijímala návštěvy, zvlášť vzhledem k tomu, co se stalo.

	„Možná trochu později. Myslím, že chtějí, aby se prospala.“ Natalie byla úplně na dně, totálně vyčerpaná a pořád jen plakala. Jednu chvíli to byly slzy radosti, pak zase slzy žalu. A Hugues si také připadal jako na horské dráze.

	„A ty se cítíš dobře, tati?“ Vzhledem k nedávné srdeční příhodě si Heloise dělala starosti i o něj. 1 pro něj to bylo náročné.

	„Skvěle.“ Ale strachoval se o svou ženu. Bylo toho na ni moc.

	„Oznámím to všem v hotelu.“ Jennifer vytáhla růžový a modrý balónek a Heloise zaměstnancům diskrétně řekla, že jedno z trojčat se narodilo mrtvé, ale druhá dvě, chlapeček a holčička, se mají čile k světu a Natalii se daří dobře.

	Heloise pracovala celý den s lidmi s concierge a večer šla s Bradem na návštěvu do porodnice. Viděli miminka v inkubátoru a Heloise konstatovala, že jsou nádherná. Otec jí na chodbě tiše sdělil, že až se Natalie vrátí domů, uspořádají pohřeb třetího miminka. Heloise se nevýslovně roztesknila. Přišlo to jako studená sprcha, zvlášť když si ani dvě další děti ještě nemůžou odvézt domů. Litovala, že jako rodiče musejí prožívat něco takového, ale otec podotkl, že takový je život.

	Natalie byla vyčerpaná a měla po operaci bolesti, proto se Heloise s Bradem nezdrželi dlouho. Vrátili se do hotelu a všechno to prodiskutovali. Zdálo se, že Natalie prošla velkým utrpením a Heloisin otec taky.

	„Je to nějak hrozně složité,“ posmutněl Brad. Nechtěl, aby Heloise musela zakusit něco podobného. A začali uvažovat o budoucnosti, i když byli oba mladí. Jejich vztah byl z těch, které začnou záhy a ve zkoušce času obstojí. Věděli, že spolu chtějí být dlouhé, dlouhé roky. Brad zdůraznil, že jeho teta čekala na děti velice dlouho, a souhlasil s Heloise, že je štěstí, když dvě z dětí přežily. K porodu mohlo dojít dřív a přišli by o všechny. Člověk to musí brát ze správného úhlu pohledu a Brad ten večer svíral Heloise v objetí vděčný za to, že před devíti měsíci našli jeden druhého. Přál si jen to, aby ji mohl chránit a starat se o ni, a doufal, že přečkají všechny otřesy, které jim život v nadcházejících letech přinese.

	Totéž si pro svou ženu přál Hugues. Zůstal s ní v nemocnici a v noci o ni pečoval. Tím Heloise potěšil, protože to svědčilo o tom, že sám je v dobré kondici. V posledních dvou měsících mezi infarktem a porodem toho bylo na oba příliš.

	Týden, kdy Natalie ležela v nemocnici, pro ni byl velice rušný. Všichni chtěli ji i děti vidět, ale ona se na to ještě necítila. Stále truchlila pro holčičku, která jim umřela. Když po jejím návratu z porodnice holčičku pochovávali, byl to tragický den. Malého obřadu se účastnila jen Natalie, Hugues, Heloise a Brad. Heloise pukalo srdce při pohledu na tak maličkou rakev. Byla bílá s růžovými kytičkami, Natalie plakala a nebyla k utišení. Hugues pak prosadil, aby se zastavili v porodnici, podívali se tam na děti a připomněli si, co mají. Dali jim jméno Stephanie a Julien. Když si v inkubátoru prohlíželi Juliena, dělal na ně legrační obličeje. Stephanie klidně ležela, a zatímco se na ni dívali, usnula jim před očima. Vypadali jako dva andílci. Brad a Heloise jimi byli uchváceni. Byli hrozně malincí a Heloise už se vůbec necítila odstrčená. Stali se součástí její rodiny a od chvíle, kdy se narodili, si získali její srdce. Celý týden jim kupovala dárečky a Brad si ji kvůli tomu dobíral.

	Všichni čtyři se vrátili domů do hotelu a u Huguese a Natalie povečeřeli. Byl to další vyčerpávající den vzhledem k emocím, které rozvířil pohřeb. Natalie si šla lehnout, ještě než ostatní dojedli.

	Jakmile byla doma a rozkoukala se tu, Hugues se poprvé po více než měsíci vrátil do práce. Připadalo mu to báječné. A když jela Natalie do nemocnice dvojčata kojit, jezdil s ní. Mléka měla dost, kojila a ještě dětem nechávala mléko v nemocnici. Jen si dělala starosti, že Hugues se prací příliš vyčerpává. Stále si přála, aby hotel prodal, než ho zabije. Když jednou večer leželi v posteli, zapředli o tom rozhovor.

	Natalie pozorovala Huguese ležícího vedle ní a začala kroutit hlavou. Co se vrátil do práce, zdál se jí spokojenější. „Asi tě nepřesvědčím, abys to tady prodal, vid‘?“ Cítila, že po tom, co spolu všechno přestáli, k němu má blíž než kdy předtím, a Hugues pociťoval totéž.

	„Nikdy,“ odpověděl jí s úsměvem. „Tuhle chybu jsem už jednou málem udělal. Neudělám ji znova. Jednoho dne to tady bude řídit Heloise a možná i Julien se Stephanií. A my dva si pak budeme jezdit po světě a užívat života.“ Řekl to, jako by to už bylo na spadnutí, ale Natalie věděla, že na to ještě celá léta nedojde. Neuměla si představit, že by otěže vlády nad hotelem Vendôme někomu předal. Dělit se o ni s Heloise, to snad, ale do výslužby se odejít nechystal. Natalie pochybovala, že vůbec někdy půjde. Hotel, jemuž věnoval dvacet let svého života, byl stále jeho láskou, tak jako teď i ona.

	„Dobrá,“ pronesla a rezignovaně si povzdechla. „Beru na vědomí. Jste všichni blázni. Heloise dře stejně jako ty. Celou dobu, co jsi byl nemocný, sloužila dvojité směny.“ A tenhle týden zase. „Hlavně ať tě to nezabije,“ upozornila ho. „Budu tě ještě dlouho, moc dlouho potřebovat, Huguesi Martine.“

	„Já tebe taky,“ přitáhl ji Hugues k sobě a políbil ji. „Jsi moje milovaná žena a matka mých dětí. A jednoho dne, až bude Heloise schopná hotel převzít, odsud odejdeme, to ti slibuju.“ Byl to slib, jehož dodržením si nebyla jistá, ale konečně pochopila, že Hugues hotel nikdy neprodá a asi by ani neměl. Hotel Vendôme byl jeho život.
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	V květnu se všichni sešli na Bradově promoci. Přijeli na ni jeho rodiče a sourozenci a každý z něj měl radost. Heloise především. Po večerech ho pozorovala, jak se učí, a věděla, jak tvrdě pracoval. Byla na něj pyšná a nadšená z jeho úspěchu. Od rodičů dostal k promoci cestu do Evropy, kam v srpnu vezme Heloise s sebou. Pojedou do Španělska a Řecka a skončí v Paříži. Už se nemohli dočkat. V červenci bude Brad skládat advokátské zkoušky, na něž se už začal připravovat.

	Tři měsíce hledal práci, chodil po pohovorech do právních firem a nakonec si uvědomil, že protitrustové i daňové právo ho nebaví. Krátký čas si myslel, že by mohl dělat obhájce v trestněprávních sporech, ale obhájce ex offo dělat nechtěl. Přál si dělat pracovní právo. To ho velice zaujalo a debatoval o tom s Huguesem, který mu zprostředkoval pohovor v právnické firmě, jež vedla všechny jejich pracovní spory. A týden před promocí od nich dostal pracovní nabídku. Nastupoval koncem srpna, až se s Heloise vrátí z Paříže. Moc se na to těšil. Věděl, že to je pro něj to pravé, a v žertu Heloise říkal, že třeba jednou bude hotelovým právníkem. Heloise doufala, že má pravdu.

	Brad před cestou do Evropy opustil svůj byt poblíž Kolumbijské univerzity a Hugues mu dal své požehnání, aby se nastěhoval k Heloise do hotelu. Stejně u ní každý den přespával. Heloise byla pracovně velice vytížená a takhle se aspoň víc viděli. Chodili spolu už rok a navzájem se skvěle doplňovali. Bradoví rodiče z toho také měli radost. On i Heloise byli příliš mladí na to, aby se rozhodli pro společnou budoucnost, ale zdálo se, že všechno se tím směrem ubírá. Každý z nich právě zahájil svou profesionální kariéru, musel se moc učit a měl před sebou dlouhou cestu. Heloise táhlo na dvaadvacet a Brad právě oslavil dvacáté šesté narozeniny. Zkrátka ještě děti, jak říkali jejich rodiče.

	Hugues Bradovi připravil v den promoce v hotelové restauraci slavnostní večeři, které se zúčastnily obě rodiny a pár Bradových kamarádů. Byla to skvělá oslava. Heloise spolu se šéfkuchařem sestavila menu a vybrala vína. Všichni si její výběr pochvalovali.

	Dvojčata byla tou dobou už doma a zdárně prospívala. Natalie si vzala tříměsíční mateřskou dovolenou, aby se jim mohla plně věnovat. Užívala si každé chvilky a obě děti kojila. Pořád měli na paměti holčičku, o kterou přišli, často na ni mysleli, ale radovali se z dětí, které jim zůstaly. A Natalie uvažovala o tom, jak to po návratu do práce udělat, aby mohla pracovat na částečný úvazek a brát si méně projektů.

	S dvojčatovým kočárkem vyjížděla Natalie pokaždé, když Hugues vyrážel na svou každodenní procházku do parku. Stále víc odpovědnosti přenechával Heloise. V červenci vezme Natalii a dvojčata na dovolenou, aby oslavili své první výročí. Najali si na týden dům v Southamptonu. Heloise udělil titul zástupkyně ředitele. Dokončila praxi v jeho hotelu, kterou vykonávala navíc kromě pracovní stáže v rámci studia na École Hoteliére, a povýšení si zasloužila. Ve dvaadvaceti z ní byla nesmírně schopná mladá žena a otec na ni byl velice pyšný.

	Brad a Heloise stáli na chodníku a mávali, když před Dnem nezávislosti otec s Natalii odjížděli oslavit první výročí své svatby. Děti si brali s sebou a k nim horu všemožného vybavení. Brad Heloise připomněl, že je to i jejich výročí, protože se poznali právě před rokem na Huguesově a Nataliině svatbě. Od té doby se toho už tolik událo! Dospěli, změnili se a Heloise vypadala ve své modré uniformě velice oficiálně, když se zase vraceli do hotelu. Brad si šel nahoru vybalovat. Právě se nastěhoval. A od cesty do Evropy je dělilo jen pár týdnů. Už se nemohli dočkat.
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	Heloise se podívala na hodinky a rozhodla se na pět minut zajít do tanečního sálu. Sally je všechny zaskočila, když přijala práci v hotelu v Miami a před několika měsíci od nich odešla. Nabízenému platu se nedalo odolat, a tak museli přijmout novou cateringovou manažerku, s níž Heloise zatím neměla zkušenosti. Všichni Sallyina odchodu moc litovali a ona sama říkala, že se jednou možná vrátí. Proto teď Heloise pečlivě dohlížela na všechny akce, jejichž součástí bylo pohoštění. A tohle byla mimořádná akce. Šlo o oslavu šedesátých narozenin jejího otce a na večeři a k tanci čekali přes sto hostů. S Natalií byli spolu už sedm let a dvojčatům bylo právě šest.

	Když Heloise dorazila, sál vypadal přesně tak, jak si přála, s umělecky tvarovanými stromy a květinovým aranžmá na každém stole. Strop byl pokrytý balónky. Nová cateringová manažerka balónky milovala, na Heloisin vkus až příliš. Co bylo horšího, opustila je také Jan. Otevřela si v Greenwichi vlastní květinářství, ale často chodila na návštěvu a s Heloise si jednou za pár týdnů zašly na oběd. A tak měli i nového floristu Franca. Byl vyškolený u Jeffa Leathama v Paříži v hotelu George V. a byl velice schopný. Jeho tvarované stromy a velká aranžmá byla dokonalá a mluvil o nich celý hotel.

	Heloise všechno prověřila, a když byla spokojená, šla se nahoru obléct. Brad se právě vrátil domů z kanceláře. Pro jednoho klienta celý týden řešil nějakou stávku. Políbil Heloise, když vběhla do dveří, shodila ze sebe sáčko od uniformy a vyndala šaty, které si dnes chtěla obléknout. Ten rok právě osvěžili vzhled hotelových stejnokrojů a mezi návrhy vybírala Heloise. Uniformy působily mladistvě a svěže.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Brad, který věděl, že se vrací ze společenského sálu. Hlídala každý detail tak jako vždycky a Brad ji za těch sedm let znal opravdu dobře.

	„Skvěle,“ rozzářila se na něj a skočila pod sprchu. Za pět minut zase vystrčila hlavu ven. „Chtěla jsem ti zavolat. Mám totiž hosta, který uklouzl ve sprše a chce nás žalovat.“ Brad stále pracoval u hotelové právní firmy a pro hotel toho dělal stále víc a víc.

	„Tvůj otec mi kvůli tomu volal,“ odpověděl. „S těmi lidmi už jsem mluvil. Přijedou s dětmi na Díkůvzdání. Chtějí tři apartmá a pobyt zdarma na čtyři dny. Vyjde to laciněji než soudní spor nebo mimosoudní vyrovnání.“ Heloise přikývla a ulevilo se jí. Ta žena si zlomila klíční kost a ruku a to by mohlo být drahé. Brad to dobře zařídil. Tak jako vždycky. Všechny jejich pracovní spory zvládal skvěle. V právnické firmě teď měl postavení partnera.

	Brad a Heloise dorazili do sálu těsně před otcem, Natálií a dětmi. Stephanie k ní vzhlédla s úsměvem, v kterém jí chybělo pár zubů. Byla Heloise překvapivě podobná, jen vlásky neměla ryšavé, ale blonďaté. A říkala, že jednou chce taky pracovat v hotelu. Chtěla být kadeřnicí nebo floristkou a Heloise jí říkala, že ještě zábavnější je, když člověk hotel řídí. Stephanie se nechala slyšet, že nechce nosit uniformu. Chtěla si oblékat krásné šaty a nablýskané střevíčky. Julien chtěl být hráčem baseballu a o hotel nejevil sebemenší zájem. Oba chodili do francouzského lycea tak jako Heloise. Natálie pracovala ve svém návrhářském ateliéru stejně usilovně jako vždycky, i když jen tři dny v týdnu, a Jim, její asistent, se stal jejím společníkem, takže už nebyla pod takovým tlakem. Právě dokončila renovaci všech jejich hotelových apartmá a dodala jim docela nový vzhled, ačkoli tentokrát Hugues žehral na výši nákladů a neustále je hleděl nějakým způsobem snížit. Zrenovovala i prezidentské apartmá a penthousy.

	Huguesovy narozeniny se kryly s oslavou dvacátého pátého výročí otevření hotelu a pro něj i pro hotel to byla dvojnásobná sláva. Franco objednal samé stříbrné balónky. Do půl hodiny byla oslava v plném proudu. Kapela hrála, lidé tancovali a všichni se shlukli kolem bufetu. Byly tu všechny známé tváře, dokonce i Jan, která přijela z Greenwiche. Hugues byl radostí bez sebe, když ho jeho oddaní zaměstnanci obstoupili. Cukrář vyrobil na jeho počest ohromný dort. Heloise se přes stůl usmívala na Brada, když otec povstal, aby pronesl řeč. Zaťukal nožem na skleničku šampaňského a pozvedl ji do výše. Rozhlédl se kolem a viděl svou ženu, své tři děti, zaměstnance, milé hosty a přátele. Přišli všichni, na kom mu záleželo.

	„Rád bych vám všem poděkoval za přízeň, kterou projevujete mně, tomuto hotelu, mé rodině, a za to, že díky vašemu úsilí bylo těch pětadvacet let ve všech ohledech lety plnými radosti. Kdybych vás měl všechny vyjmenovat, byli bychom tu přes noc.“ Usmál se. Heloise obracela při jeho proslovu oči v sloup. Vypadalo to spíš jako řeč při odchodu do výslužby než oslavný projev. Viděla, že Brad si myslí totéž. Otec bral výročí i narozeniny velice emotivně. „Zažil jsem tady spoustu legrace,“ pokračoval, „měl jsem tady spoustu starostí, měl jsem tady děti. Před pětadvaceti lety byly Heloise necelé tři roky, když jsem s rekonstrukcí tohoto hotelu začal. Když jsme otvírali, bylo jí skoro pět. Většinu z vás v uplynulých pětadvaceti letech terorizovala a já jsem měl to potěšení dívat se, jak vyrostla ve velice schopnou ženu. A jak někteří z vás vědí, dokáže mě usměrnit. Byl jsem tak pošetilý, že jsem hotel před několika lety málem prodal, ale ona mě zarazila, protože ho má nesmírně ráda. Měla samozřejmě pravdu a dopustil bych se hrozné chyby.

	Nuže, milí přátelé, abych vás už dál nenudil, chci vám za těch výjimečných pětadvacet let poděkovat, chci oslavit své narozeniny a chci pronést jedno důležité oznámení. V tomto roce odejdu do důchodu a je mi potěšením vám dnes večer představit naši novou generální ředitelku. Prosím vás, abyste na její počet pozvedli sklenku a popřáli jí hodně štěstí. Představuji vám slečnu Heloise Martinovou, generální ředitelku hotelu Vendôme.“ Pozvedl sklenku směrem k ní, Heloise na něj nevěřícně zírala a po tvářích se jí koulely slzy. Netušila, že to má v úmyslu udělat, a když se rozhlédla kolem stolu, shledala, že o tom zřejmě nevěděla ani Natalie. Bylo na ní vidět stejné překvapení a na Bradoví rovněž. Jennifer se nezdála zaskočená a seděla vedle Bruče s posmutnělým výrazem. Heloise došlo, že to věděla, ale neřekla ani slovo.

	Zatímco třeštila oči na otce, všichni povstali a připíjeli jí. Heloise pak obešla stůl a políbila ho.

	„Co tě to napadlo, tati?“ pošeptala mu.

	„Teď je řada na tobě, miláčku. Zasloužíš si to. Vždycky jsem věděl, že jednoho dne ti to předám. A po tobě možná jednomu z dvojčat.“ Heloise věděla, že to bude Stephanie, ne Julien.

	Pozvedla sklenku a připila na zdraví svého otce. „Musím vám všem říct, že jsem ohromená. Táta mě neupozornil na to, co má tenhle večer v plánu. Já jsem vždycky chtěla hotel řídit s ním, ne po něm,“ přiznala se a přemáhala slzy. „Nikdy se nevyrovnám legendě, jakou byl on, ani nebudu takovým ředitelem, jakým byl on. Ale slavnostně ti slibuju, tatínku, i vám všem, kdo mě znáte od malička, že se budu snažit ze všech sil. Všechno nejlepší k narozeninám, tati! Na tvé zdraví!“ Dala mu pusu, a když se vracela na svoje místo, v sále se strhl jásot. Lidé se překřikovali a komentovali to, co Hugues právě udělal.

	„Tys to nevěděla?“ zeptala se Heloise přes stůl Natálie, která byla stejně překvapená jako ona.

	„Neměla jsem tušení.“ Byla ohromená. Copak asi bude Hugues dělat teď, říkala si. Nedovedla si představit, že by nedělal nic.

	„Já taky ne,“ přidal se k nim Brad, ale považoval to za skvělý nápad. Heloise je sedmadvacet let, studovala a zkušenosti získávala téměř deset let a v prostředí hotelového byznysu vyrostla. Ve Stephaniině věku byl hotel jejím hřištěm a pak se stal jejím životem. Postupně ho vylepšovala, modernizovala a otcovu původní představu tím ještě zvýraznila. Byl to výjimečný hotel a v New Yorku se stal pojmem.

	Hugues pak vzal svou ženu na taneční parket a vyprávěl jí, jaké má cestovatelské plány, co všechno společně podniknou a že s ní a dětmi hodlá strávit rok v Paříži, pokud bude ochotná nechat Jima řídit ateliér tak dlouho. Doufal, že to bude možné. Sršel nadšením a plány a Natalie s ním kroužila po parketu, měla závrať z toho, co právě řekl, a byla stejně nadšená jako on. Jeho zanícení bylo nakažlivé a představa roku stráveného s dětmi v Evropě se jí moc zamlouvala. Nejlepší na jeho odchodu z práce bylo to, že byl dost mladý na to, aby si toho užil, a Natalie zrovna tak. Právě oslavila osmačtyřicáté narozeniny a Hugues byl pohledný, přitažlivý a mladistvý šedesátník. S Natalií a dětmi omládl.

	„Co to tatínek právě říkal?“ zeptala se Stephanie se zmatkem v očích Heloise. Dlouhé blonďaté vlásky měla stažené do culíků s mašlemi.

	„Říkal, že budu řídit hotel a on bude mít víc času na to, aby si s vámi hrál,“ usmála se na ni Heloise. Měla obě děti bláznivě ráda.

	Stephanie se zdála takovým vysvětlením rozmrzelá. „Já chci taky řídit hotel.“

	„Budeš muset moc usilovně pracovat, trávit v něm hodně času a jednoho dne budeš spolupracovat se mnou.“ Tohle řešení Stephanii uspokojilo a Brad odvedl Heloise na parket. Usmíval se, když se na ni díval.

	„To teda bylo překvapení. Myslíš, že bude opravdu schopný odpočívat?“ Nedokázal si představit, že by Heloise byla něčeho takového schopná. Ona i její otec žili jen pro hotel. Ale i Brad měl rád svou práci a to, co dělal pro Heloise a hotel.

	„Natalie a dvojčata ho zaměstnají,“ řekla zrovna ve chvíli, kdy kolem nich proplula Jennifer s Brucem a mávali jim.

	Heloise se pořád nemohla vzpamatovat z toho, co otec právě řekl, a pořád o tom při tanci mluvili. Brad se na ni pyšně usmíval.

	„Udělal moudrou věc,“ složil jí Brad poklonu. „Budeš vynikající generální ředitelka, pokud nedopustíš, aby tě to zabilo.“ Byla po svém otci, oba pracovali s plným nasazením. Ale Heloise se to tak líbilo, stejně jako Huguesovi. A neznala únavu. Pracovala bez ustání. Přestala jen tehdy, když ji Brad večer někam vzal nebo s ní na pár dní odjel, což nebylo časté.

	Ještě probírali Huguesovo velké prohlášení, když o chvilku později narazili u bufetu na Jennifer a Bruče. Julien se schovával za bufetem, házel po svém dvojčeti chlebové kuličky a Heloise mu nenápadně naznačila, aby toho nechal. Byl to malý dareba, mnohem dětštější než Stephanie, která se zdála vyspělejší. Byla spíš Heloisiným dvojčetem než jeho. Julien byl veselý a hravý, kdežto Stephanie měla ráda přehled o všem, co se v hotelu šustlo. Až do loňského roku, kdy Ernesta odešla do důchodu, chodila s potěšením za ní a jejím úklidovým vozíkem. Ale dnes na Huguesovy narozeniny Ernesta přišla a Heloise ji nadšeně objala. Ernesta byla jedním z pokladů jejího dětství a oči staré ženy se zalily slzami, když Heloise uviděla. Rozplakala se, když ji Hugues představil jako novou generální ředitelku.

	„Tak co, paní ředitelko, co tomu říkáš?“ zeptala se jí Jennifer s milým úsměvem, když si Brad a Bruče povídali a nakládali na talířek humra, kterého kuchař připravil tak, jak ho měl Hugues rád. Objednala to pro něj Heloise.

	„Vy jste to věděla, že jo?“ vyčetla jí Heloise s vlídným úsměvem. Četla to Jennifer z tváře už prve. Nebyla zdaleka tak překvapená jako všichni ostatní v sále. Věděla o všem, co Hugues dělá a na co myslí, leckdy víc než jeho žena a nejstarší dcera.

	„Výslovně mi to neřekl, ale tušila jsem to. Jsem ráda, že to udělal. Potřebuje změnit prostředí a něco si užít, dokud je ještě mladý. Myslím, že bude skvělé, když na rok odjedou do Paříže. A vy dva za nimi můžete jezdit na návštěvu.“ Zároveň ale věděla, že Heloise bude mít větší frmol než jindy, když přebírá otěže hotelu se vším, co k tomu patří. Ale Heloise na to měla ten správný věk. Bruče s Bradem pak přišli k nim a Heloise si všimla, že si Bruče a Jennifer vyměnili milý úsměv. Už léta věděla, že spolu v tichosti chodí. Vyplynulo to nějak samozřejmě v průběhu času a tvořili pěkný pár. Zatímco na to myslela, Jennifer se k ní s plachým úsměvem otočila.

	„My máme taky jedno oznámení,“ řekla, začervenala se a vysoký velitel ostrahy se rozesmál. „Budeme se brát. A já nejspíš příští rok půjdu do důchodu.“ Vypadala při těch slovech jako rozpustilé děvče a Heloise ji objala, ale pak jí pohrozila prstem.

	„Vzít se můžete. Ale do důchodu jít nesmíte, dokud hotel nepřevezmu a nenaučím se, co mám dělat. Vy toho o jeho řízení víte víc než já. Nikam nepůjdete!“ Jennifer se místo odpovědi zasmála a Heloise si najednou uvědomila, že bude sedět v otcově kanceláři, za jeho stolem. Byl to divný pocit. Neuměla si představit, jak se vžije do jeho role a jak bude dělat jeho práci. Potřebovala se naučit ještě spoustu věcí. S pokorou myslela na to, že zaujme jeho místo, a roztesknilo ji to. Velice ji bavilo pracovat po otcově boku a nechtěla, aby odešel. Přitom však věděla, že pro něj to asi bude lepší. Sám na to byl připravený. Ona se necítila na to, aby nastoupila po něm. Potřebovala si na tu představu zvyknout.

	Jennifer a Bruče je pak překvapili a oznámili, že se budou brát o Díkůvzdání, až přijedou její děti. Bruče měl také tři děti. Heloise z nich měla radost, ačkoli byla rozčarovaná, když Jennifer prohlásila, že za pár měsíců chce také odejít. Než oslava skončila, Heloise stačila všechny obejít a pozdravit se s nimi. Pro jejího otce to byl krásný večer a ona si ho také užila. Když se pak odebrali nahoru, dlouho to s Bradem probírali. Heloise byla unavená a pořád ještě byla ohromená tím, že z ní otec udělal generální ředitelku a předal jí štafetový kolík. Byl mistrem překvapení. Udělal jí to se svou svatbou s Natálií, s dvojčaty a teď znovu.

	„Co když to nezvládnu, něco zpackám nebo hotel nějak poškodím?“ zeptala se Brada celá vylekaná, když se svlékali. Otce měla zatím vždycky po ruce. Hotel nikdy sama neřídila kromě krátkého období jeho nemoci.

	„Ty to zvládneš ještě líp než on,“ ujistil ji Brad a stáhl si ji na postel do náruče. „Už jsi to tady sama vedla, jen si to neuvědomuješ. Otec by ti to nikdy nepřenechal, kdyby si myslel, že to nezvládneš. Má hotel příliš rád, než aby něco riskoval. Ví, že na to máš, a já to vím taky.“ Jediná Heloise si nebyla jistá. Byla to pro ni v tomhle věku velká zodpovědnost. Stát se v sedmadvaceti letech generální ředitelkou jednoho z nejúspěšnějších hotelů v New Yorku byl velký závazek. Brad nepochyboval, že se Heloise toho úkolu zhostí skvěle.

	„Pomůžeš mi, až něco pokazím?“ zeptala se ho, když se uvelebila vedle něj a Brad ji k sobě přivinul.

	„Jistě, ale ty nic nepokazíš. Nebudeš potřebovat advokáta, aby ti pomáhal s vedením podniku, jen dobré lidi, které už máš.“ Někteří zaměstnanci už tu pracovali tak dlouho, že poslední dobou odcházeli někam jinam anebo do penze, tak jako Ernesta a teď Jennifer. A dokonce i její otec, ačkoli nebyl tak starý, bylo mu teprve šedesát. Heloise předpokládala, že ještě nějakých deset, patnáct let do penze nepůjde, a že tou dobou už bude na převzetí hotelu připravená. Jenže když měl malé děti a o dost mladší ženu, chtěl si užít života, nejen pracovat do padnutí. „Poslední dobou jsem přemýšlel o tom, že i my bychom měli provést pár změn.“ Brad mluvil vážně a Heloise vypadala zmateně. Otec jí dnes večer řekl, že až se vrátí z ročního pobytu v Paříži, koupí byt, Natalie ho zařídí a z hotelu se odstěhují. Jejich dosavadní byt přenechá Heloise. Ta více prostoru uvítá. V malém apartmá bydlela s Bradem už léta. Zatím tam byli spokojení, byl to teď jejich domov. Najednou se všechno začalo hrozně rychle měnit. Řekla Bradoví o tatínkově bytě a očividně mu to udělalo radost. Bydlet v hotelu bylo pro oba výhodné, i když to pro Heloise znamenalo neustálou pohotovost. Ale Brad už na to byl zvyklý. Byl to její i Huguesův styl života. A jednoho dne možná i Stephaniin.

	„To nejsou ty změny, které jsem měl na mysli, i když bude příjemné mít víc místa. Myslel jsem na něco jiného,“ řekl tiše a díval se jí do očí.

	„Co jako?“ Doufala, že nechce, aby se z hotelu odstěhovali. To by nikdy neudělala, zvlášť ne teď, přestože si uvědomovala, že bydlení na pracovišti někdy velice zasahuje do soukromí.

	„Myslím, že jako generální ředitelka budeš mít mnohem větší váhu,“ pronesl hloubavě, jako by to právě promýšlel, „když budeš mít stabilnější domácí zázemí.“

	„To mám,“ usmála se na něj Heloise a měla za to, že si z ní utahuje. „Jsme spolu sedm let. Co bys chtěl stabilnějšího?“

	„Něco málo ano,“ zasmál se a objal ji. „Mám na mysli společensky uznávané domácí zázemí. Nemůžeš mít významné postavení jako generální ředitelka a přitom žít na psí knížku.“ Zvážněl a ohromil ji dneska už podruhé. „Heloise, vezmeš si mě? Už se tě chci zeptat několik měsíců. Myslím, že teď je ta nejvhodnější chvíle.“ Tou otázkou jí vyrazil dech. Nikdy si starosti ohledně sňatku nepřipouštěla. Věděla, že jednou se vezmou. Jen nevěděla kdy. Myslela, že se můžou vzít, až jim bude třicet a budou chtít děti. To zatím v plánu neměli. Heloise dosud nepomyslela ani na svatbu.

	„To myslíš vážně?“ zeptala se ho se slavnostním výrazem a Brad s úsměvem přikývl.

	„Naprosto vážně. A pokud tvůj otec odejde do důchodu, měli bychom to provést dřív, než po něm hotel převezmeš a přibude ti fůra starostí. Pojď se vzít co nejdřív.“ Heloise se zdála zaskočená, tak ji Brad políbil a ona mu s úsměvem spočinula v náruči. „Neodpověděla jsi mi,“ připomněl jí a díval se na ni trochu ustaraně. Možná že jeho nabídku odmítne.

	„Užívám si tu chvíli,“ přiznala se šťastná Heloise. Ten večer získala hotel i manžela. Byl to pro ni naprosto zásadní večer a spokojeně se na Brada usmála. „Ano. Samozřejmě že si tě vezmu,“ rozzářila se. „Doteď mi ani nedocházelo, jak moc jsem chtěla, abys mě požádal o ruku.“ Brad ji odměnil širokým úsměvem a znovu ji políbil. Dnešní večer byl dokonalý. Zvlášť teď s Bradem.
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	Heloise a Brad stanovili datum svatby na říjen. Vyšlo jim nádherné slunné odpoledne. Natalie půjde v čele družiček, kterými jsou tři Heloisiny kamarádky z francouzského lycea a Jan. Stephanie ponese ve svatebním průvodu květiny a Julien prstýnky. Ale protože Julien prstýnky pořád někde zapomínal, matka je nesla za něj.

	K oltáři vedl Heloise otec a přijela i Miriam s Gregem Bonesem, což před hotelem vyvolalo srocení paparazziů. Na svatbě byl každý, na kom Heloise v životě aspoň trochu záleželo. Zaměstnanci, s nimiž pracovala a s nimiž vyrůstala, Ernesta, Jennifer a Bruče, spolužáci ze střední školy a dokonce jedna spolužačka z École Hoteliére. A byla tu celá Bradova rodina a všichni jeho kamarádi.

	Celou svatbu do posledního detailu Heloise naplánovala sama. Tentokrát jí s tím pomáhala Natalie. Šla s ní koupit svatební šaty a vybrat šaty pro družičky. Heloise měla velice přesnou představu, jak by svatba měla vypadat, jaké chce květiny, jak upravené stoly a jakou výzdobu sálu. Úzce spolupracovala s floristou Francem a pozvala i Jan, aby mu pomohla realizovat Heloisinu přesnou představu výzdoby s girlandami a umělecky tvarovanými stromy. A Jan jí připravila svatební kytici z konvalinek. Spolu s Bradem vybrali kapelu i hudbu a Heloise objednala do tanečního sálu nové ubrusy. Tak jako Natalie a všechny nevěsty, které se vdávaly v hotelu, i ona chtěla, aby její svatba s Bradem byla dokonalá.

	Heloise pozvala svou matku a Natalii přiznala, že neví, zda vůbec přijede, a netuší, zda ji vůbec něco takového zajímá. Už si byly velice vzdálené. Matka ji zklamávala příliš často. Ale připadalo jí neslušněji nepozvat. I otec řekl, že by ji pozvat měla, přinejmenším jí dát možnost jednou se ukázat.

	„Chceš, aby přijela?“ zeptala se jí Natalie na rovinu. Heloise se nad tím dlouze zamyslela, povzdechla si a pak přikývla.

	„Připadám si hloupě, když to říkám. Ale myslím, že ano.“

	„Nepřipadej si hloupě. Ať nás jakkoli zklamaly a nechovaly se, jak by měly, jsou to stále naše matky. Já jsem na své svatbě matku postrádala, i když vím, že kdyby přijela, určitě by byla nepříjemná. Tak jako vždycky.“ Tohle byla věc, která Natalii a Heloise spojovala, a díky ní vzniklo jejich první vzájemné pouto, když jí v předvečer svatby s Huguesem Natalie vyprávěla o své matce. Znamenalo to konec boje, který Heloise Natalii vyhlásila, a od té doby si byly velice blízké. Heloise věděla, že kdyby její vlastní matka nepřijela, Natalie by jí stačila.

	K jejímu velkému překvapení Miriam pozvání přijala. Řekla, že ráda přijede i s Gregem, Arielle a Joeym, a požadovala dvě velká apartmá, samozřejmě zdarma, jelikož je matkou nevěsty. Chtěla prezidentské apartmá, ale to bylo obsazené a Hugues kvůli ní nemohl přestěhovat významného hosta. A tak jim dali dvě velice pěkná apartmá v devátém podlaží. Paparazziové se kvůli Gregovi mohli venku ušlapat.

	Byl to šílený týden, ale všechno se podařilo, všichni Heloise pomáhali, zvlášť Jan, Jennifer a Natalie a ona sama pracovala až do poslední chvíle.

	Konečně došlo na slavnostní večeři v předvečer sňatku. Zavřeli kvůli ní hotelovou restauraci. Velký den nadešel rychleji, než Heloise očekávala. A než se vzpamatovala, Natalie a její matka jí pomáhaly s oblékáním svatebních šatů. Jak se dalo předvídat, matka si vzala bílé, téměř průsvitné sexy šaty, a naprosto ignorovala fakt, že by se v bílém na svatbě objevit neměla a že nevěstou je její dcera. A byli tu i Heloisini nevlastní sourozenci Arielle a Joey. Bylo jim devatenáct a dvacet, na sobě měli džíny a tenisky a potetovaní byli stejně jako jejich matka a Greg. Stephanie prohlásila, že jsou velice nevychovaní. Joey si na slavnostní večeři dokonce donesl svoje láhve piva, ale Heloise to přehlížela.

	Vybrala si jednoduché šaty z bílého organtýnu s nadýchanou sukní a dlouhými rukávy, jimiž prosvítaly její paže. V šatech vypadala, jako by proplouvala bělostným oblakem. Rusé vlasy měla vyčesané do uzlu a na něm závoj. Když ji otec uviděl, zalily se mu oči slzami. Připadalo mu, že Heloise vypadá stejně, jako když pobíhala po hotelu coby sedmiletá holčička. Hrdě se nesl, když ji vedl uličkou mezi svatebčany až ke schůdkům, kde čekal Brad, který se na ni díval, jako by na tenhle okamžik čekal celý život. Čekali na něj oba a okamžik to byl nádherný.

	Obřad byl krátký a prostý a Julien jim předal prstýnky, které se mu podařilo neztratit. Kněz je prohlásil mužem a ženou, a když ji Brad políbil, Heloise věděla, že je na správném místě, se správným partnerem a ve správný čas.

	Když s ní Brad tančil, s nadšením si ji prohlížel a říkal si, že krásnější ženu v životě neviděl, a Heloise nikdy nebyla šťastnější. Byla ráda, že se stala jeho manželkou.

	„Bylo všechno tak, jak sis představovala?“ zeptal se jí a Heloise přikývla. Zdála se plná pohody a naprosto spokojená.

	„Bylo to dokonce ještě lepší. A připadám si v hotelu jako host.“ Ten večer se snažila nehrát roli zástupkyně ředitele a s ničím si nelámat hlavu.

	Dokonce i její matka se chovala společensky. Hugues si s ní jednou zatančil a po letech šťastného manželství s Natalií si uvědomil, že už se na Miriam nehněvá. Byla to úleva. A Miriam uznala, že hotel vypadá lépe než dřív. Greg se také choval slušně, zato obě jejich děti se opily a zmizely ve svém apartmá ještě před večeří.

	Julien a Stephanie si počínali jako dva andílci a jeden po druhém si se svými rodiči zatančili.

	Celý večer připadal Heloise jako sen. Byl dokonalý. A společenský sál nikdy nevyhlížel tak krásně. Bylo to proto, že na něm Franco a Jan pracovali společně.

	Tančit přestali v jedenáct večer, aby ženich s nevěstou stihli v jednu po půlnoci letadlo do Paříže. Tam se ubytují v Ritzu, pak poletí do Nice a bydlet budou v hotelu Du Cap v Cap ďAntibes, což je na líbánky dokonalé místo.

	Když Heloise házela kytici, kterou jí Jan pro tenhle účel zvlášť udělala, aby si tu svou mohla ponechat, namířila přesně na svou sestřičku Stephanii, která kytici chytila a nadšením zavýskala, kdežto Julien kroutil očima a žasl, jak může být tak hloupá. Pro Heloise to bylo jisté zadostiučinění za všechny ty kytice, které si přála chytit jako malá dívenka, a tehdy jí to nedovolili, a také vzpomínka na tu, kterou jí před sedmi lety hodila Natálie v den, kdy se na jejich svatbě poznala s Bradem. Stephanie držela kytici vysoko nad hlavou jako trofej. Otec s Natalií a všichni přátelé je šli vyprovodit před hotel, kde na ně čekal rolls. Heloise se ještě zastavila, aby políbila otce, pak naposledy zamávali a nasedli do auta.

	A když ve spršce růžových plátků odjížděli od hotelu, zazvonil Heloise mobil. Podívala se na číslo a viděla, že je to hotel. Otec ho za ni opatroval, a až se vrátí zpátky, odejde do důchodu a odjede s rodinou do Paříže. Právě si pronajali byt na levém břehu Seiny. Tohle budou jeho poslední týdny v roli ředitele hotelu Vendôme a pak ho převezme Heloise. Ta chtěla hovor přijmout, ale Brad jí mobil vzal a políbil ji.

	„Nejsi ve službě,“ připomněl jí. „Po dva týdny jsi jenom moje.“ Ale co víc, byla jeho na zbytek života. Hotel tu bude i po jejich návratu. Byl teď její. Brad ji znovu políbil, Heloise mobil vypnula a strčila do kapsy. Hotel může počkat. Najde ho tu po svém návratu tak, jak tu stál, kam až její paměť sahá.
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